
SPMSPMSPMSPMSPM

�

��

�

�

��

	




��


��

�

MYCOMFORT BASE  CONTRÔLEUR LCD POUR UNITÉS TERMINALES

MYCOMFORT BASE  LCD-STEUERUNG FÜR TERMINALS





MYCOMFORT BASE  COMANDO LCD PER TERMINALI

MYCOMFORT BASE  LCD CONTROLLER FOR INDOOR UNITS

MYCOMFORT BASE  MANDO LCD PARA TERMINALES

MYCOMFORT BASE  COMANDO LCD PARA TERMINAIS

MYCOMFORT BASE  LCD BEDIENING VOOR TERMINALS

MYCOMFORT BASE  ЖК (LCD) ПАНЕЛЬ УПРАВЛЕНИЯ ДЛЯ ТЕРМИНАЛОВ

MYCOMFORT BASE  ÐÉÍÁÊÁÓ ÅÍÔÏËÙÍ LCD ÃÉÁ ÔÅÑÌÁÔÉÊÁ



2FC66002571 - rev. 02

MYCOMFORT BASE

È severamente vietata la riproduzione anche parziale di questo manuale / All copying, even partial, of this manual is strictly forbidden

1

2

3



3 FC66002571 - rev. 02
È severamente vietata la riproduzione anche parziale di questo manuale / All copying, even partial, of this manual is strictly forbidden

MYCOMFORT BASE

4 5

6



4FC66002571 - rev. 02

MYCOMFORT BASE

È severamente vietata la riproduzione anche parziale di questo manuale / All copying, even partial, of this manual is strictly forbidden

CARATTERISTICHE GENERALI

Il comando LCD è progettato per comandare tutti i terminali d’impianto della
gamma Galletti con motore asincrono monofase plurivelocità.

FUNZIONI PRINCIPALI E DOTAZIONE

> Regolazione della temperatura dell’aria tramite variazione automatica della
velocità del ventilatore.

> Regolazione della temperatura dell’aria tramite on-off del ventilatore ad
una velocità fissa.

> Gestione di valvole On/Off per impianti a due o quattro tubi.
> Gestione di resistenza per supporto in riscaldamento.
> Commutazione Raffreddamento/Riscaldamento nelle seguenti

modalità:
- manuale a bordo
- manuale a distanza (centralizzato)
- automatica, in funzione della temperatura dell’acqua
- automatica, in funzione della temperatura dell’aria

Inoltre è dotato di:
> Ingresso digitale 1 - Contatti puliti per commutazione Raffreddamento/

Riscaldamento remota centralizzata (logica contatto: vedi parametri
configurazione scheda).

> Ingresso digitale 2 - Contatti puliti per consenso esterno (ad esempio;
contatto finestra, ON/OFF remoto, sensore di presenza ecc.) che può
abilitare o disabilitare il funzionamento dell’unità (logica contatto: vedi
parametri configurazione scheda).

> Sonda remota di temperatura per l’acqua (accessorio).
> Sonda remota di temperatura per l’aria (accessorio) (tale sonda, se

presente, viene utilizzata al posto di quella interna, per la lettura della
temperatura ambiente).

Il pannello di comando è composto da:
> Display LCD
> Tastiera

DISPLAY LCD (VEDI FIGURA 1)
(1) Temperatura ambiente

(2) Stato termostato / ventilatore

(3) Temperatura impostata

AUTO Logica ventilazione automatica

Velocità ventilatore

Modalità di funzionamento: Raffreddamento. Se lampeggiante
indica la mancanza del consenso acqua al funzionamento della
ventilazione.

Modalità di funzionamento: Riscaldamento. Se lampeggiante

indica la mancanza del consenso acqua al funzionamento della
ventilazione.

Opzione Economy attiva

Presenza di allarme

Controllo Minima Temperatura

Valvola aperta

Resistenza elettrica. Con simbolo lampeggiante indica resistenza
semplicemente selezionata; con simbolo acceso fisso indica
resistenza in funzione (da release B04 in poi)

Questo apparecchio non è previsto per essere utilizzato da bambini

o da persone con problemi fisici, sensoriali o mentali, inesperte o
impreparate, in mancanza di supervisione.

Fare attenzione affinché i bambini non abbiano accesso all'apparecchio.

TASTIERA (VEDI FIGURA 2)

Tasto On/Off: accensione/spegnimento termostato.  Durante la

procedura di modifica parametri permette di tornare al
funzionamento normale

Tasti Up e Down: modifica della temperatura di regolazione del

Termostato (Riscaldamento:[5.0-30.0], Raffreddamento:[10.0-
35.0]).  Durante la procedura di modifica parametri vengono
utilizzati per selezionare i  parametri o modificarne il valore

Tasto SEL: in modalità Riscaldamento selezione della resistenza

elettrica come funzione ausiliaria

Tasto Mode: selezione della modalità di funzionamento

Riscaldamento / Raffreddamento

Tasto Fan: selezione della velocità di funzionamento

Tasto EC: selezione modalità Economy

COMBINAZIONI DI TASTI ATTIVE
    

Con termostato in Off: accesso alla procedura di configurazione parametri
Con termostato in On: visualizza momentanea della temperatura dell’acqua

    

Selezione della funzione Minima Temperatura Aria

Blocco/sblocco tastiera (password=99);
 

Cambio visualizzazione (Celsius/Fahrenheit)

CONFIGURAZIONE SCHEDA
La scheda è configurabile in base al tipo di terminale/impianto da gestire,
attraverso la modifica di alcuni parametri.

LISTA PARAMETRI
> P00 = configurazione comando ( vedi “Configurazioni Previste”) per

selezionare il tipo di terminale da gestire.
> P01 = tipo di installazione del comando

- 000: bordo terminale

-  001: parete

> P02 = (non utilizzato)

> P03 = zona neutra [20-50 °C/10]; parametro utilizzato in caso di
configurazioni con commutazione raffreddamento/riscaldamento
automatica in funzione della temperatura dell’aria.

> P04 = sonda acqua:

- 000: non prevista

- 001: prevista
In base al valore impostato verrà gestito opportunamente il relativo
allarme sonda e consenso per la resistenza elettrica

> P05 = logica di utilizzo Ingresso Digitale 1 per commutazione
Raffreddamento/Riscaldaldamento:
- 000:  (aperto/chiuso) =  (Raffred./Riscald)

- 001:  (aperto/chiuso) =  (Riscald./Raffred)

> P06 = logica di utilizzo Ingresso Digitale 2 per commutazione On/Off:

- 000:  (aperto/chiuso) =  (On/Off)

- 001:  (aperto/chiuso) =  (Off/On)

I
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PROCEDURA DI CONFIGURAZIONE PARAMETRI

> Mettere in OFF il termostato 

> Premere contemporaneamente i tasti       

> Utilizzare i tasti  per modificare il valore del display  fino al valore

di password 10, quindi premere .

Se corretta si avrà accesso ai parametri

> Utilizzare i tasti  per scorrere i vari parametri (vedi “Lista Parametri”

sopra descritta).

> Premere  per attivare la modifica del parametro (il valore comincerà a

lampeggiare).

> utilizzare i tasti  per modificare il valore

> Premere  per salvare il nuovo valore impostato o  per annullare la

modifica

> Una volta conclusa la modifica di parametri interessati premere il tasto per

uscire dalla procedura

NB La procedura di parametrizzazione ha una durata limitata.
Una volta scaduto tale periodo (2 minuti circa) il termostato verrà riportato
allo stato OFF mantenendo solo le modifiche salvate.

CONFIGURAZIONI PREVISTE (PARAMETRO P00)

Il comando LCD può essere configurato in diversi modi in base al tipo di
sistema. Le varie configurazioni si ottengono configurando opportunamente
il parametro P00 (vedi procedura di configurazione parametri comando).

001
> Tubi impianto: 2
> Valvola: NO
> Resistenza: NO
> Velocità ventilazione: 3
> Logica commutazione estate/inverno: LOCALE MANUALE

002
> Tubi impianto: 2
> Valvola: NO
> Resistenza: NO
> Velocità ventilazione: 3
> Logica commutazione estate/inverno: DISTANZA MANUALE

003
> Tubi impianto: 2
> Valvola: NO
> Resistenza: NO
> Velocità ventilazione: 3
> Logica commutazione estate/inverno: AUTOMATICA LATO ACQUA

004
> Tubi impianto: 2
> Valvola: NO
> Resistenza: NO
> Velocità ventilazione: 4
> Logica commutazione estate/inverno: LOCALE MANUALE

005
> Tubi impianto: 2
> Valvola: NO
> Resistenza: NO
> Velocità ventilazione: 4
> Logica commutazione estate/inverno: DISTANZA MANUALE

006
> Tubi impianto: 2
> Valvola: NO
> Resistenza: NO
> Velocità ventilazione: 4
> Logica commutazione estate/inverno: AUTOMATICA LATO ACQUA

007
> Tubi impianto: 2
> Valvola: NO
> Resistenza: SI
> Velocità ventilazione: 3
> Logica commutazione estate/inverno: LOCALE MANUALE

008
> Tubi impianto: 2
> Valvola: NO
> Resistenza: SI
> Velocità ventilazione: 3
> Logica commutazione estate/inverno: DISTANZA MANUALE

Indicazione livello:
002= inserimento
password

Valore parametro
selezionato

Parametro
selezionato: P...

Indicazione livello:
003 = inserimento password

Indicazione livello:
1= inserimento password

I
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CONFIGURAZIONI PREVISTE (PARAMETRO P00)

009
> Tubi impianto: 2
> Valvola: NO
> Resistenza: si
> Velocità ventilazione: 3
> Logica commutazione estate/inverno: AUTOMATICA LATO ARIA

010
> Tubi impianto: 2
> Valvola: 2/3 VIE
> Resistenza: NO
> Velocità ventilazione: 3
> Logica commutazione estate/inverno: LOCALE MANUALE

0 1 1
> Tubi impianto: 2
> Valvola: 2/3 VIE
> Resistenza: NO
> Velocità ventilazione: 3
> Logica commutazione estate/inverno: DISTANZA MANUALE

012
> Tubi impianto: 2
> Valvola: 2/3 VIE
> Resistenza: NO
> Velocità ventilazione: 3
> Logica commutazione estate/inverno: AUTOMATICA LATO ACQUA

013
> Tubi impianto: 2
> Valvola: 2/3 VIE
> Resistenza: NO
> Velocità ventilazione: 4
> Logica commutazione estate/inverno: LOCALE MANUALE

014
> Tubi impianto: 2
> Valvola: 2/3 VIE
> Resistenza: NO
> Velocità ventilazione: 4
> Logica commutazione estate/inverno: DISTANZA MANUALE

015
> Tubi impianto: 2
> Valvola: 2/3 VIE
> Resistenza: NO
> Velocità ventilazione: 4
> Logica commutazione estate/inverno: AUTOMATICA LATO ACQUA

016
> Tubi impianto: 2
> Valvola: 3 VIE
> Resistenza: SI
> Velocità ventilazione: 3
> Logica commutazione estate/inverno: LOCALE MANUALE

017
> Tubi impianto: 2
> Valvola: 3 VIE
> Resistenza: SI
> Velocità ventilazione: 3
> Logica commutazione estate/inverno: DISTANZA MANUALE

018
> Tubi impianto: 2
> Valvola: 3 VIE
> Resistenza: SI
> Velocità ventilazione: 3
> Logica commutazione estate/inverno: AUTOMATICA LATO ARIA

019
> Tubi impianto: 4
> Valvola: NO
> Resistenza: NO
> Velocità ventilazione: 3
> Logica commutazione estate/inverno: LOCALE MANUALE

020
> Tubi impianto: 4
> Valvola: NO
> Resistenza: NO
> Velocità ventilazione: 3
> Logica commutazione estate/inverno: DISTANZA MANUALE

021
· Tubi impianto: 4
· Valvola: NO
· Resistenza: NO
· Velocità ventilazione: 3
· Logica commutazione estate/inverno: AUTOMATICA LATO ARIA

022
> Tubi impianto: 4
> Valvola: NO
> Resistenza: NO
> Velocità ventilazione: 4
> Logica commutazione estate/inverno: LOCALE MANUALE

023
> Tubi impianto: 4
> Valvola: NO
> Resistenza: NO
> Velocità ventilazione: 4
> Logica commutazione estate/inverno: DISTANZA MANUALE

024
· Tubi impianto: 4
· Valvola: NO
· Resistenza: NO
· Velocità ventilazione: 4
· Logica commutazione estate/inverno: AUTOMATICA LATO ARIA

I
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CONFIGURAZIONI PREVISTE (PARAMETRO P00)

025
> Tubi impianto: 4
> Valvola: 2/3 VIE
> Resistenza: NO
> Velocità ventilazione: 3
> Logica commutazione estate/inverno: LOCALE MANUALE

026
> Tubi impianto: 4
> Valvola: 2/3 VIE
> Resistenza: NO
> Velocità ventilazione: 3
> Logica commutazione estate/inverno: DISTANZA MANUALE

027
> Tubi impianto: 4
> Valvola: 2/3 VIE
> Resistenza: NO
> Velocità ventilazione: 3
> Logica commutazione estate/inverno: AUTOMATICA LATO ARIA

028
> Tubi impianto: 4
> Valvola: 2/3 VIE
> Resistenza: NO
> Velocità ventilazione: 3 + CN (CONVEZIONE NATURALE)
> Logica commutazione estate/inverno: LOCALE MANUALE

029
> Tubi impianto: 4
> Valvola: 2/3 vie
> Resistenza: NO
> Velocità ventilazione: 3 + CN (CONVEZIONE NATURALE)
> Logica commutazione estate/inverno: DISTANZA MANUALE

030
> Tubi impianto: 4
> Valvola: 2/3 VIE
> Resistenza: NO
> Velocità ventilazione: 3 + CN (CONVEZIONE NATURALE)
> Logica commutazione estate/inverno: AUTOMATICA LATO ARIA

031
> Tubi impianto: 4
> Valvola: NO
> Resistenza: SI
> Velocità ventilazione: 3
> Logica commutazione estate/inverno: LOCALE MANUALE

LOGICHE

COMMUTAZIONE RAFFREDDAMENTO/RISCALDAMENTO
Sono presenti 4 differenti logiche di selezione della modalità di funzionamento
del termostato definite in base alla configurazione impostata sul comando:

> Locale manuale : scelta dall’utente agendo sul tasto 

> Distanza manuale : in funzione  dello stato dell’Ingresso Digitale 1
(logica contatto: vedi parametri configurazione scheda)

> Automatico in funzione della temperatura dell’acqua

NB: nel caso di allarme sonda acqua il controllo della modalità torna
temporaneamente nella modalità Locale

> Automatico in funzione della temperatura dell’aria:

Dove:
- Set è la temperatura impostata con le frecce
- ZN è la zona neutra (parametro P03)

La modalità di funzionamento del termostato è indicata sul display dai simboli

 (raffreddamento) e  (riscaldamento).

Estate

Inverno Temp. aria

Estate

Inverno
Temp. acqua

I
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I >  Vel. minima

>  Vel. media

>  Vel. massima

NB Nel caso di velocità fissa la logica di attivazione del ventilatore sarà pari
a quella della logica automatica.

CONSENSO DELL’ACQUA

Il funzionamento della ventilazione è vincolato al controllo della temperatura
acqua dell’impianto. In base alla modalità di lavoro avremo differenti soglie di
consenso in riscaldamento e raffreddamento.

L’assenza di tale consenso, alla chiamata del termostato, verrà indicata sul

display con il lampeggio del simbolo della modalità attiva (  o  )

Tale consenso viene ignorato in caso di:
> Sonda acqua non prevista (P04 = 0) o in allarme perché scollegata.
> In Raffreddamento con configurazioni a 4 tubi.

FORZATURE

La normale logica di ventilazione verrà ignorata nel caso di particolari situazioni
di forzatura che possono essere necessarie per il corretto controllo della
temperatura o funzionamento del terminale. Si possono avere:

in Raffreddamento:
> con comando a bordo macchina (P01 = 0) e configurazioni con valvola:

viene mantenuta la minima velocità disponibile anche a temperatura
raggiunta.

> Comando a bordo e configurazioni senza valvola: ogni 10 minuti di
ventilatore fermo viene eseguito un lavaggio di 2 minuti alla velocità media
per permettere alla sonda aria una lettura più corretta della temperatura
ambiente.

In Riscaldamento
> Con resistenza attiva: viene forzata la ventilazione alla velocità media.
> Una volta spenta la resistenza: viene mantenuta, per 2 minuti, una post

ventilazione alla velocità media.  (NB: tale ventilazione verrà completata
anche se il termostato dovesse venir spento o si passasse alla modalità
raffreddamento).

VENTILAZIONE

Il controllo può gestire terminali a 3 o 4 velocità di ventilazione

SELEZIONE VELOCITÀ FUNZIONAMENTO

Utilizzando il tasto Fan   è possibile scegliere fra le seguenti velocità:

> AUTO Vel. automatica: in funzione della temperatura impostata e quella
dell’aria ambiente.

Con configurazioni a 3 velocità:
dove:
1 = velocità minima
2 = velocità media
3 = velocità massima

Con Configurazioni a 4 velocità:
dove:
sm = velocità superminima
1 = velocità minima
2 = velocità media
3 = velocità massima

NB: nelle configurazioni con 4 velocità e valvola o 3 velocità + CN, la
ventilazione in riscaldamento viene ritardata di 0.5°C per consentire una
prima fase di convezione naturale

> NESSUN SIMBOLO:  Vel. disattivata. Selezionabile solo in riscaldamento
e con configurazioni a 4 velocità o 3 velocità + CN, fa funzionare il
terminale in sola  convezione naturale

> Vel. superminima. Selezionabile solo con configurazioni a 4 velocità,
utilizza come velocità fissa la superminima

Temp. aria

RAFFREDDAMENTO

Temp. aria

RISCALDAMENTO

Temp. aria

RISCALDAMENTO

Temp. aria

RAFFREDDAMENTO

RISCALDAMENTO

Temp. acqua

RAFFREDDAMENTO

Temp. acqua
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DISPLAY

Il display visualizza lo stato del ventilatore

> Stb: ventilatore in standby

> On: ventilatore acceso

> noF: ventilatore disattivato per lavorare in sola convezione naturale

e la velocità di funzionamento (con eventuale indicazione della logica
“automatica”) attiva o selezionata (nel caso di ventilatore in stand-by)

>  Vel. superminima
>  Vel. minima
>   Vel. media
> Vel. massima

NB: nel caso la velocità attiva sia diversa da quella selezionata da utente (in

caso di forzatura..), una prima pressione del tasto  visualizzerà quest’ultima;

una pressione successiva cambierà tale impostazione.

VALVOLA

Il controllo può gestire valvole a 2 o 3 vie di tipo ON/OFF con tensione di
alimentazione dell'attuatore di 230 V.

APERTURA
L’apertura della valvola viene comandata in funzione del set di lavoro e della
temperatura dell’aria

CONSENSO DELL’ACQUA
Il controllo della temperatura dell’acqua per il consenso all’apertura interessa
solo configurazioni con valvole a 3 e resistenza elettrica. In tali configurazioni
verrà fatto un controllo della temperatura dell’acqua in caso di:
> Riscaldamento con resistenza: il funzionamento della resistenza comporta

una forzatura della ventilazione; è necessario quindi evitare l’eventuale
passaggio di acqua troppo fredda nel terminale.

> Post ventilazione dovuta allo spegnimento resistenza: mantenuta fino allo
scadere del tempo stabilito, anche nel caso di cambio della modalità di
funzionamento, durante tale post ventilazione il consenso dell’acqua
coinciderà con quello visto per la ventilazione.

DISPLAY
L’indicazione di valvola attiva sul display sarà data dal simbolo 

RESISTENZA ELETTRICA

La resistenza elettrica è un dispositivo gestito come eventuale supporto nella
fase di riscaldamento.(obbligatoria sonda acqua SW)

SELEZIONE
Se prevista dalla configurazione la resistenza può essere selezionata in

riscaldamento tramite il tasto Sel .

ATTIVAZIONE

L’utilizzo della resistenza elettrica, se selezionata da utente, viene utilizzata su
chiamata del termostato in base alla temperatura ambiente

NB: l’attivazione comporta una forzatura della ventilazione

CONSENSO DELL’ACQUA

Il consenso per l’attivazione della resistenza è legato al controllo della
temperatura dell’acqua. Di seguito la logica di consenso relativa
Tale consenso non verrà dato nel caso di sonda dell’acqua non prevista o
scollegata

DISPLAY
Il display visualizzerà le seguenti informazioni
> resistenza selezionata da utente: simbolo  lampeggiante
> resistenza attiva: simbolo  fisso

RISCALDAMENTO

Temp. aria

RAFFREDDAMENTO

Temp. aria

Temp. acqua

Temp. aria

RISCALDAMENTO

Temp. acqua

ON

OFF
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ALLARMI

Il comando gestisce due tipologie di allarmi:
> Allarmi Gravi: causano lo spegnimento forzato del termostato
> Allarmi Non Gravi: non forzano lo spegnimento del termostato ma

inibiscono eventuali funzionalità critiche

ALLARMI GRAVI

> Cod. 01 = errore sonda esterna di temperatura dell’aria (se termostato
installato a Bordo)

> Cod. 02 = errore sonda interna di temperatura dell’aria (se termostato
installato a Parete e sonda esterna di temperatura dell’aria sconnessa)

ALLARMI NON GRAVI

> Cod. 03 = errore sonda di temperatura dell’acqua
NB: l’indicazione del codice allarme è visualizzato solo con termostato
spento.

ECONOMY

La funzione Economy prevede una correzione del setpoint di 2.5°C  e una
forzatura alla minima velocità disponibile per ridurre il funzionamento del
terminale.

> Raffreddamento : set + 2.5°C
> Riscaldamento : set – 2.5°C

ATTIVAZIONE

La funzione è attivabile con la pressione del tasto 

DISPLAY
Sul display la funzione Economy è indicata

da simbolo  

CONTROLLO MINIMA TEMPERATURA

Tale logica permette di controllare, con termostato spento, che la temperatura
ambiente non scenda troppo, forzando eventualmente il terminale in modalità
riscaldamento per il tempo necessario.
Se presente la resistenza elettrica essa verrà utilizzata solo nel caso in cui fosse
stata precedentemente selezionata come risorsa in Riscaldamento.

SELEZIONE
Il controllo Minima Temperatura è selezionabile, a termostato spento, con la

pressione contemporanea dei tasti     .

La stessa combinazione di tasti disattiva tale funzionamento

ATTIVAZIONE
Se tale controllo è selezionato, il terminale si accenderà nel caso in cui la
temperatura ambiente scenda al di sotto dei 9°C.

Una volta riportata la temperatura sopra i 10°C il termostato ritornerà nella
situazione di OFF.
NB: un eventuale OFF da ingresso digitale inibirà tale logica.

DISPLAY
Il display visualizza le seguenti informazioni

> controllo Minima Temperatura selezionato: simbolo 
> controllo Minima Temperatura attivo: indicazione Defr

Temp. aria

Termostato  OFF Termostato  ON

Codice allarme
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PROCEDURA DI AUTODIAGNOSI

Tale procedura permette di verificare il corretto funzionamento delle singole
uscite del comando stesso.
Per eseguire tale procedura seguire le indicazioni sotto riportate.

> Mettere in Off il termostato

> Premere contemporaneamente i tasti     

> Utilizzare i tasti  per modificare il valore del display  fino al valore

di password  per la autodiagnosi (030) e premere . Verrà visualizzata

la seguente schermata:

> Premere il tasto  per accendere in successione le varie uscite del

termostato.

Simbolo Azionamento Morsetti

Velocità minima N-V1

Velocità media N-V2

Velocità massima N-V3

Valvola N-Vc

Resistenza

Seconda valvola N-Vh

Vel. superminima

nessun simbolo nessuna uscita attiva

È possibile verificare, una ad una, le uscite del controllo elettronico
osservando il relativo componente (valvola, ventilatore..) o verificando la
presenza di una tensione di 230 V ai morsetti corrispondenti.

> Premere il tasto  per uscire dalla procedura di autodiagnosi (Dopo

alcuni minuti il termostato uscirà automaticamente comunque).

SCHEDA ELETTRONICA (VEDI FIGURA 3)

Dove

CI12 Comune DI1-2

DI1 Raffred./ Riscaldam remoto

DI2 On/ Off remoto

L Fase

N Neutro

PE Terra

SA Sonda aria remota

SW Sonda acqua

V0  -

V1 Vel. minima (230 V)

V2 Vel. media (230 V)

V3 Vel. massima (230 V)

Vc Valvola (230 V)

Vh Valvola Caldo / Resistenza / Vel.superminima (230 V)

NB
> Per collegamenti di potenza utilizzare cavo sezione 1 mm2 o 2 mm2

> Per ingressi digitali utilizzare cavo tipo AWG 24
> Per prolungamenti sonde  utilizzare cavo schermato tipo AWG 24

Indicazione livello:
1= inserimento password
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SCHEMI ELETTRICI

(Vedi allegato Schemi Elettrici)

Tabella Configurazioni/Schemi Tabella Unità/ Schemi

I

UNITA’ TIPO CONFIGURAZIONE SCHEMA

 -   4-5-6-13-14-15-22-23-24 FC66002485

25-26-27-28-29-30 FC66002486

AREO  -    -   AP66000605

CSW  -   -   WC66000078

 -   1-2-3-10-11-12-19-20-21-25-26-27 FC66002487

7-8-9-16-17-18 FC66002491

FLAT  -   -   FC66002484

 -   1-2-3-10-11-12-19-20-21-25-26-27 UT66000879

7-8-9-16-17-18-31 UT66000882

06/22 1-2-3-10-11-12-19-20-21-25-26-27 UT66000881

7-8-9-16-17-18-31 UT66000884

12/22 TRIF. 7-8-9-16-17-18-31 UT66000886

30 1-2-3-10-11-12-19-20-21-25-26-27 UT66000880

7-8-9-16-17-18-31 UT66000883

30 TRIF 7-8-9-16-17-18-31 UT66000885

WH  -   -   FC66002492

2X1 -  

ESTRO  -  

FLAT -  

UTN  -  

AREO  -  

CSW  -  

PWN  -  

WH  -  

 2X1

FC66002493

FC66002494

KP

ESTRO

PWN

UTN

CONFIG. UNITA’ SCHEMA
AREO AP66000605
CSW WC66000078

ESTRO FC66002487
FLAT FC66002484
PWN UT66000879

UT66000880
UT66000881

WH FC66002492
05-05-06 2X1 FC66002485

ESTRO FC66002491
PWN UT66000882

UT66000883
UT66000884
UT66000885
UT66000886

CSW WC66000078
ESTRO FC66002487
FLAT FC66002484
PWN UT66000879
UTN UT66000880

UT66000881
WH FC66002492

13-14-15 2X1 FC66002485
ESTRO FC66002491
PWN UT66000882

UT66000883
UT66000884
UT66000885
UT66000886

CSW WC66000078
ESTRO FC66002487
FLAT FC66002484
PWN UT66000879

UT66000880
UT66000881

22-23-24 2X1 FC66002485
2X1 FC66002486

CSW WC66000078
ESTRO FC66002487
FLAT FC66002484
PWN UT66000879

UT66000880
UT66000881

28-29-30 2X1 FC66002486
PWN UT66000882

UT66000883
UT66000884
UT66000885
UT66000886

25-26-27

31
UTN

UTN

16-17-18
UTN

UTN

 19-20-21

UTN

UTN

01-02-03

07-08-09

10-11-12
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SCHEMI ELETTRICI

Tabella Unità/ Schemi

….. Collegamenti elettrici a cura dell’installatore

BU Blu (Vel. Media)

BK Nero (Vel. Massima)

BN Marrone

CI12 Comune ingressi digitali

CN Morsettiera Terminale

DI1 Ingresso digitale Raffr./Risc remoto

DI2 Ingresso digitale On/Off remoto

EXT Contatto ausiliario esterno

F Fusibile (non fornito)

GN Verde

GY Grigio

IL Interruttore di linea (non fornito)

IPM Scheda di potenza per unità tipo UTN

KP Scheda di potenza per gestire 4 terminali

L Fase

M Motore Ventilatore

MS Microinterruttore Flap

N Neutro

PE Terra

RHC Selettore remoto Riscald./Raffredd.

RE Resistenza Elettrica

RD Rosso (Vel. Minima)

SA Sonda Aria

SC Scatola cablaggi

SW Sonda Acqua

TSA Termostato di sicurezza automatico

TSM Termofusibile di sicurezza

Vo -

V1 Velocità Minima

V2 Velocità Media

V3 Velocità Massima

VC Valvola solenoide Raffreddamento

VH Valvola solenoide Riscaldamento

VHC Valvola solenoide Raffr./Risc.

WH Bianco (comune)

YE Giallo

KR Relè per resistenza elettrica

INSTALLAZIONE COMANDO A PARETE

Per l'installazione del comando a parete è consigliabile l'ìutilizzo di
una scatola elettrica, dietro al comando, per l'alloggiamento dei cavi.

NB: prima dell'installazione rimuovere, con cautela, la pellicola protettiva del
display; la rimozione della pellicola può provocare la comparsa di aloni scuri
sul display che scompaiono dopo alcuni secondi e non sono indice di
difettosità del comando.

Istruzioni per il montaggio

> Togliere la vite di chiusura del comando (vedere figura 4)

> In caso di utilizzo di una scatola portafrutti 503, passare i cavi attraverso
la feritoia alla base del comando ed utilizzare per il fissaggio gli appositi
fori. (vedere figura 5).

> Altrimenti forare la parete dove si vuole installare il comando, in
corrispondenza delle asole di fissaggio (5x8mm) poste nella base del
comando; passare i cavi attraverso la feritoia della base e fissarla con
delle viti alla parete (precedentemente forata). (vedere figura 6).

> Eseguire i collegamenti elettrici sulla morsettiera del terninale
seguendo lo schema relativo.

> Richiudere il comando con l'apposita vite.

DATI TECNICI

I

90-250Vac 50/60Hz  

Potenza 8W

Fusibile di protezione: 500mA ritardato

Temp. Funzionamento Range 0-50°C

Temp. Stoccaggio Range -10-60°C

Grado di protezione IP30

Normal Open 5A @ 240V (Resistivo)   

Isolamento: distanza bobina-contatti 8mm

4000V dielettrico bobina-relè

Temperatura ambiente max.: 105°C

Connettori 250V 10A

Contatto pulito  

Corrente di chiusura 2mA

Max resistenza di chiusura 50 Ohm

Ingressi analogici Sonde di Temperatura 

Uscite di potenza Relè (vedi sopra)

Sonde NTC 10K Ohm @25°C  

Range -25-100°C

Alimentazione

Relè

Ingressi digitali

Sonde di Temperatura
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GENERAL CHARACTERISTICS

LCD controller has been designed to govern the operation of Galletti indoor
units with single-phase multispeed  asynchronous motor.

MAIN FUNCTIONS AND FEATURES:

> Air temperature adjustment through automatic variation of fan speed;
> Regulation of air temperature via fan on-off control (fan runs at a fixed

speed),
> Control of On-Off valves for two or four-pipe systems
> Control of heating element for auxiliary heating.
> Cooling/heating switching in the following modes:

- local manual switching
- remote, manual (centralised);
- automatic, depending on water temperature
- automatic, depending on air temperature

Additional features include:
> Digital input 1 – Clean contact for remote centralised switching of cool-

ing/heating function (contact logic: see configuration parameters of
board).

> Digital input 2 - Clean contacts for external activation (e.g. window con-
tact, remote ON/OFF, occupancy sensor, etc.) which may enable or dis-
able unit operation (contact logic:  see configuration parameters of board)

> Remote water temperature sensor (accessory)
> Remote air sensor (accessory) (this sensor, if present, is used in place

of the internal one for the measurement of room temperature).

The control panel is composed of:
> LCD display
> Keyboard

LCD DISPLAY (SEE FIGURE 1)
(1) room temperature

(2) Thermostat / fan status

(3) Set temperature

AUTO Automatic ventilation logic

Fan speed

Operation mode: Cooling. When flashing it indicates that water
circuit is not enabled to fan ventilation.

Operation mode: Heating. When flashing it indicates that water

circuit is not enabled to fan ventilation.

Economy option enabled

Alarm triggered

Minimum Temperature Control

Valve open

Electric heating element. The flashing symbol signals that the
heating element has been selected; the permanently lit symbol
signals that the heating element is operating (from release B04
onwards)

The appliance is not to be used by children or person with reduced

physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision or instruction

Children being supervised not to play with appliance

KEYBOARD (SEE FIGURE 2)

On/Off key: Thermostat On/Off.  During the procedure of pa-

rameter modification, it permits to return to normal operating
conditions

Up and Down keys: changing of thermostat setting temperature

(Heating :[5.0-30.0], Cooling: [10.0-35.0]).  During the proce-
dure of parameter modification, they are used to select the pa-
rameters or to change their value

SEL key: in the heating mode, the electric heating element can

be selected as auxiliary function

Mode key: selection of Heating/Cooling operating mode

Fan key: selection of operating speed

EC key: selection of Economy mode

ACTIVE KEY COMBINATIONS
          

With OFF thermostat: access to the parameter configuration procedure
With ON thermostat: display of current water temperature

        

Selection of Minimum air temperature function

- Keypad locking/unlocking (password=99);

 

- Changing display (Celsius/Fahrenheit)

BOARD CONFIGURATION
The board can be configured according to the type of unit/system to be
governed by changing some parameters.

PARAMETER LIST
> P00  = controller configuration (see “Available configurations”) to

select the type of unit to be governed.
> P01 = type of controller installation

-000: on the unit

-  001: wall mounted

> P02 = (not used)

> P03 = neutral zone [20-50°C/10]; parameter used in case of configu-
rations with automatic cooling/heating changeover according to air tem-
perature.

> P04 = water sensor

- 000: not available

- 001: available
Based on the set value, the sensor alarm and the heating element func-
tions will be controlled

> P05 = use logic – Digital input 1 for Cooling/Heating switching

- 000:  (open/closed) = (Cooling/Heating)

- 001:  (open/closed) = (Heating/Cooling)

> P06 = use logic – Digital input 2 for On/Off switching

- 000:  (open/closed) =  (On/Off)

- 001:  (open/closed) =  (Off/On)
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PARAMETER CONFIGURATION PROCEDURE

> Switch the thermostat OFF

> Push the  keys at the same time     

> Use keys   to modify the display value up to the password value

10, and press  .

If it is correct, you will have access to the parameters

> Use keys   to scroll the various parameters (see “Parameter list”

described above)

> Press   to confirm the parameter change (the value will start flashing)

> use keys  to change the value

> Press  to save the new value setting or  to cancel the  modifica-

tion

> After completing the modification of the parameters concerned press key    to

exit the procedure

NB The parameter configuration phase is of limited duration.
Once a certain time has elapsed (around 2 minutes) the thermostat
will switch back into the OFF status and only the saved changes will be
retained.

AVAILABLE CONFIGURATIONS (PARAMETER P00)

The LCD controller can be configured in various ways according to the type
of system. Various configurations can be obtained through the P00 parameter
(see configuration procedure of controller parameters).

001
> System pipes: 2
> Valve: NO
> Heating element: NO
> Fan speed: 3
> Summer/winter switching logic: LOCAL MANUAL

002
> System pipes: 2
> Valve: NO
> Heating element: NO
> Fan speed: 3
> Summer/winter switching logic: REMOTE MANUAL

003
> System pipes: 2
> Valve: NO
> Heating element: NO
> Fan speed: 3
> Summer/winter switching logic: AUTOMATIC WATER SIDE

004
> System pipes: 2
> Valve: NO
> Heating element: NO
> Fan speed: 4
> Summer/winter switching logic: LOCAL MANUAL

005
> System pipes: 2
> Valve: NO
> Heating element: NO
> Fan speed: 4
> Summer/winter switching logic: REMOTE MANUAL

006
> System pipes: 2
> Valve: NO
> Heating element: NO
> Fan speed: 4
> Summer/winter switching logic: AUTOMATIC WATER SIDE

007
> System pipes: 2
> Valve: NO
> Heating element: YES
> Fan speed: 3
> Summer/winter switching logic: LOCAL MANUAL

008
> System pipes: 2
> Valve: NO
> Heating element: YES
> Fan speed: 3
> Summer/winter switching logic: REMOTE MANUAL

level indication :
001=  password
entry

Value of selected
parameter

Selected parameter
P...

level indication:
003 =  password entry

level indication:
1= password entry
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AVAILABLE CONFIGURATIONS (PARAMETER P00)

009
> System pipes: 2
> Valve: NO
> Heating element: yes
> Fan speed: 3
> Summer/winter switching logic: AUTOMATIC AIR SIDE

010
> System pipes: 2
> Valve: 2-3 WAYS
> Heating element: NO
> Fan speed: 3
> Summer/winter switching logic: LOCAL MANUAL

0 1 1
> System pipes: 2
> Valve: 2-3 WAYS
> Heating element: NO
> Fan speed: 3
> Summer/winter switching logic: REMOTE MANUAL

012
> System pipes: 2
> Valve: 2-3 WAYS
> Heating element: NO
> Fan speed: 3
> Summer/winter switching logic: AUTOMATIC WATER SIDE

013
> System pipes: 2
> Valve: 2-3 WAYS
> Heating element: NO
> Fan speed: 4
> Summer/winter switching logic: LOCAL MANUAL

014
> System pipes: 2
> Valve: 2-3 WAYS
> Heating element: NO
> Fan speed: 4
> Summer/winter switching logic: REMOTE MANUAL

015
> System pipes: 2
> Valve: 2-3 WAYS
> Heating element: NO
> Fan speed: 4
> Summer/winter switching logic: AUTOMATIC WATER SIDE

016
> System pipes: 2
> Valve: 3 WAYS
> Heating element: YES
> Fan speed: 3
> Summer/winter switching logic: LOCAL MANUAL

017
> System pipes: 2
> Valve: 3 WAYS
> Heating element: YES
> Fan speed: 3
> Summer/winter switching logic: REMOTE MANUAL

018
> System pipes: 2
> Valve: 3 WAYS
> Heating element: YES
> Fan speed: 3
> Summer/winter switching logic: AUTOMATIC AIR SIDE

019
> System pipes: 4
> Valve: NO
> Heating element: NO
> Fan speed: 3
> Summer/winter switching logic: LOCAL MANUAL

020
> System pipes: 4
> Valve: NO
> Heating element: NO
> Fan speed: 3
> Summer/winter switching logic: REMOTE MANUAL

021
· System pipes: 4
· Valve: NO
· Heating element: NO
· Fan speed: 3
· Summer/winter switching logic: AUTOMATIC AIR SIDE

022
> System pipes: 4
> Valve: NO
> Heating element: NO
> Fan speed: 4
> Summer/winter switching logic: LOCAL MANUAL

023
> System pipes: 4
> Valve: NO
> Heating element: NO
> Fan speed: 4
> Summer/winter switching logic: REMOTE MANUAL

024
· System pipes: 4
· Valve: NO
· Heating element: NO
· Fan speed: 4
· Summer/winter switching logic: AUTOMATIC AIR SIDE
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AVAILABLE CONFIGURATIONS (PARAMETER P00)

025
> System pipes: 4
> Valve: 2-3 WAYS
> Heating element: NO
> Fan speed: 3
> Summer/winter switching logic: LOCAL MANUAL

026
> System pipes: 4
> Valve: 2-3 WAYS
> Heating element: NO
> Fan speed: 3
> Summer/winter switching logic: REMOTE MANUAL

027
> System pipes: 4
> Valve: 2-3 WAYS
> Heating element: NO
> Fan speed: 3
> Summer/winter switching logic: AUTOMATIC AIR SIDE

028
> System pipes: 4
> Valve: 2-3 WAYS
> Heating element: NO
> Fan speed: 3 + CN (NATURAL CONVECTION)
> Summer/winter switching logic: LOCAL MANUAL

029
> System pipes: 4
> Valve: 2-3 ways
> Heating element: NO
> Fan speed: 3 + CN (NATURAL CONVECTION)
> Summer/winter switching logic: REMOTE MANUAL

030
> System pipes: 4
> Valve: 2-3 WAYS
> Heating element: NO
> Fan speed: 3 + CN (NATURAL CONVECTION)
> Summer/winter switching logic: AUTOMATIC AIR SIDE

031
> System pipes: 4
> Valve: NO
> Heating element: YES
> Fan speed: 3
> Summer/winter switching logic: LOCAL MANUAL

LOGICS

COOLING/HEATING SWITCHING
Four logics are present to select the thermostat operating modes according to
the controller configuration setting:

> Local manual: user choice made through the key

> Remote manual: depending on the Digital Input 1 status (contact logic:
see configuration parameters of board)

> Automatic, depending on water temperature

NB: in case of water sensor alarm, the controller returns to the Local
mode temporarily.

> Automatic, depending on air temperature

Where:
- Set is the temperature setting made by the arrows
- ZN is the neutral zone (parameter P03)

The thermostat operating mode is indicated on the display by the symbols

 (cooling) and  (heating).

Summer

Winter Air temp.

Summer

Winter
Water temp.
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>   Low speed.

>   Medium speed

>  High speed

NB In the case of fixed speed, the fan on/off logic will be equivalent to the
automatic logic.

WATER CONTROL

The ventilation operation depends on the system water temperature control.
Based on the operation mode, different heating or cooling thresholds will be
enabled.

Upon a call of the thermostat, the absence of the enabling signal will be
indicated on the display by the flashing of the symbol representing the active

mode (  or )

The enabling signal is ignored:
> If the water sensor is not included (P04 = 0) or in alarm status

because disconnected
> In the cooling mode with 4-pipe configurations

FORCED OVERRIDES

The normal fan operating logic will be ignored in particular override situations
that may be necessary to ensure correct control of the temperature or the
unit’s operation. This may occur:

in the cooling mode:
> on-board controller (P01 = 0) and configurations with valve: the mini-

mum speed available will be maintained even once the temperature has
been reached.

> On-board controller and valveless configurations: after every 10 minutes
in which the fan remains idle a 2 minute cleaning is carried out at medium
speed to enable the air sensor to read the room temperature more cor-
rectly.

In the heating mode
> While the heating element is on: the fan is forced to run at medium speed
> Once the heating element has gone off: a 2 minute post-ventilation cycle

will be run at medium speed.  (NB: this cycle will be completed even if the
thermostat is switched off or in the event of a changeover to the cooling
mode).

VENTILATION

The controller can govern 3 or 4-fan speed indoor units

OPERATING SPEED SELECTION

Using Fan   key  it is possible to select the following speeds:

> AUTO Automatic fan speed: depending on the set temperature and
the room air temperature.

With 3-speed configurations:
where:
1 = low speed
2 = medium speed
3 = maximum speed

With 4-speed configurations
where:
sm = extra-low speed
1 = low speed
2 = medium speed
3 = maximum speed

NB: in case of 4-speed configuration and valve, or 3-speed configuration
+ CN ventilation in heating mode is shifted by 0.5°C to permit a natural
convection phase

> NO SYMBOLS  Speed  disabled. Can be selected only in heating mode
and with 4-speed configuration or 3-speed configuration + CN only. The
indoor unit operates by natural convection only.

>  Extra low speed. Can be selected only with 4-speed configura-
tion. It works at extra low speed only.

Air temp.

COOLING

Air temp.

HEATING

Air temp.

HEATING

Air temp.

COOLING

HEATING

Water temp.

COOLING

Water temp.
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DISPLAY

The display shows the fan status

> Stb: fan in standby mode

> On: fan on

> noF: fan disabled to operate by
natural convection only

and fan speed (with indication of “automatic” logic if proper) enabled or
selected  (in case of stand-by fan)

>  Extra low speed
>  Low speed.
>  Medium speed
> High speed

NB: if the active speed is different from the one selected by the user (in the

case of a forced override), pressing the button   once will cause the latter

to be displayed; pressing again will change this setting.

VALVE

The controller can govern 2 or 3-way On/OFF type valves with actuator
featuring 230 V.

OPENING
The valve opening is controlled according to the operating setpoint and air
temperature setpoint

WATER CONTROL
The checking of water temperature to enable valve opening is a function that
concerns only configurations with 3-way valves and heating element. In such
configurations the water temperature will be checked in the following cases:
> Heating with heat element: operation of the heating element will force the

fan to switch on; it is therefore necessary to prevent excessively cold
water from passing through the unit.

> Post-ventilation due to switching off of the heating element: this function
will be maintained until the set time has elapsed, even if the operating
mode is changed. During post-ventilation the water temperature enabling
signal will coincide with the one seen for fan operation.

DISPLAY
The active valve indication on the display will be shown by the symbol 

HEATING ELEMENT

The electrical heating element is a device used to provide support where
necessary in the heating mode (SW water sensor compulsory).

SELECTION
If provided for in the configuration, the heating element can be selected in the

heating mode by pressing the Sel   key

ACTIVATION

If use of the heating element is selected by the user, it will be activated on a call
from the thermostat based on the room temperature

NB: switching it on will force the fan on as well

WATER CONTROL

Enabling of the heating element is tied to the water temperature. The related
enabling logic is described below
The enabling signal will not be given if the water sensor is either not present or
disconnected

DISPLAY
The display will show the following information
> heating element selected by the user: flashing symbol 
> active heating element: steadily lit  symbol 

HEATING

Air temp.

COOLING

Air temp.

Water temp.

Air temp.

HEATING

Water temp.

ON

OFF
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ALARMS

This control governs two types of alarms:
> Serious Alarms cause the forced switching off of the thermostat
> Non-serious Alarms do not cause the forced switching off of the thermo-

stat, but disable possible critical functions

SERIOUS ALARMS

> Code 01 = error of external air temperature sensor (in case of on-board
thermostat)

> Code 02 = error of internal air temperature sensor (in case of wall
mounted thermostat and disconnected external air temperature sensor)

NON-SERIOUS ALARMS

> Code 03 = water sensor error
NB: the alarm code is displayed only when the thermostat is switched off.

ECONOMY

The Economy function corrects the setpoint by 2.5°C and forces the fan to
run at the minimum available speed to reduce unit operation.

> Cooling : setpoint + 2.5°C
> Heating : setpoint – 2.5°C

ACTIVATION

This function can be activated by pressing the key 

DISPLAY
The Economy function is shown on

the display by the symbol 

MINIMUM TEMPERATURE
CONTROL

This logic makes it possible to keep the room temperature from falling too far
when the thermostat is off by forcing the unit into the heating mode if neces-
sary and for the time required.
If the heating element is present, it will be used only if it was previously
selected as a resource in the heating mode.

SELECTION
When the thermostat is off, you can select the minimum temperature control

by pressing at the same time the keys     .

The same key combination disables this function.

ACTIVATION
If this control is selected, the unit will switch on when the room temperature
falls below 9°C.

When temperature exceeds 10°C the thermostat will resume the OFF status.
NB: Any OFF command from digital input will disable this logic

DISPLAY
The display shows the following information

> Minimum temperature control selected: symbol 
> Minimum temperature control enabled: Defr indication

Air temp.

Thermostat  OFF Thermostat ON

Alarm code
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SELF-DIAGNOSIS PROCEDURE

This procedure allows you to check whether the individual outputs of the
controller function correctly.
To run the procedure, follow the directions below.

> Switch the thermostat off

> Push the      keys at the same time

> Use the   keys to change the value on the display until arriving

at the password for self-diagnosis (030) and press  . The following

screen will be displayed:

> Press the  button to switch on the various thermostat outputs in

sequence.

Symbol Actuation Terminals

Min. speed N-V1

Med. speed N-V2

Max. speed N-V3

Valve N-Vc

Heating element

Second valve N-Vh

Extra low speed:

no symbol no active outlet

The electronic controller outputs can be checked one by one either by
observing the respective component (valve, fan..) or verifying whether a
voltage of 230 V is present at the corresponding terminals.

> To exit the self-diagnosis procedure press  (after a few minutes the

thermostat will automatically exit in any case).

ELECTRONIC BOARD (SEE FIGURE 3)

Where:

CI12 DI1-2 Common

DI1 Remote cooling/heating

DI2 Remote On/Off

L Phase

N Neutral

PE Ground

SA Remote air sensor

SW Water sensor

V0  -

V1 Low speed. (230 V)

V2 Medium speed  (230 V)

V3 High speed  (230 V)

Vc Valve  (230 V)

Vh Heater valve/ Heater/extra-low speed  (230 V)

NB
> For power connections use cable w/ cross section size of 1 or 2  mm2

> For digital inputs used AWG 24 cable
> For sensor extensions use AWG 24 shielded cable

level indication:
1= password entry
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WIRING DIAGRAMS

(See Wiring Diagrams enclosed)

Configuration table/Diagrams Unit table/Diagrams

CONFIG. UNIT DIAGRAM
AREO AP66000605
CSW WC66000078

ESTRO FC66002487
FLAT FC66002484
PWN UT66000879

UT66000880
UT66000881

WH FC66002492
05-05-06 2X1 FC66002485

ESTRO FC66002491
PWN UT66000882

UT66000883
UT66000884
UT66000885
UT66000886

CSW WC66000078
ESTRO FC66002487
FLAT FC66002484
PWN UT66000879
UTN UT66000880

UT66000881
WH FC66002492

13-14-15 2X1 FC66002485
ESTRO FC66002491
PWN UT66000882

UT66000883
UT66000884
UT66000885
UT66000886

CSW WC66000078
ESTRO FC66002487
FLAT FC66002484
PWN UT66000879

UT66000880
UT66000881

22-23-24 2X1 FC66002485
2X1 FC66002486

CSW WC66000078
ESTRO FC66002487
FLAT FC66002484
PWN UT66000879

UT66000880
UT66000881

28-29-30 2X1 FC66002486
PWN UT66000882

UT66000883
UT66000884
UT66000885
UT66000886

UTN

01-02-03

07-08-09

10-11-12

16-17-18
UTN

UTN

 19-20-21

UTN

25-26-27

31
UTN

UTN

UNIT TYPE CONFIGURATION DIAGRAM

 -   4-5-6-13-14-15-22-23-24 FC66002485

25-26-27-28-29-30 FC66002486

AREO  -    -   AP66000605

CSW  -   -   WC66000078

 -   1-2-3-10-11-12-19-20-21-25-26-27 FC66002487

7-8-9-16-17-18 FC66002491

FLAT  -   -   FC66002484

 -   1-2-3-10-11-12-19-20-21-25-26-27 UT66000879

7-8-9-16-17-18-31 UT66000882

06/22 1-2-3-10-11-12-19-20-21-25-26-27 UT66000881

7-8-9-16-17-18-31 UT66000884

12/22 3-PHASE 7-8-9-16-17-18-31 UT66000886

30 1-2-3-10-11-12-19-20-21-25-26-27 UT66000880

7-8-9-16-17-18-31 UT66000883

30 3-PHASE 7-8-9-16-17-18-31 UT66000885

WH  -   -   FC66002492

2X1 -  

ESTRO  -  

FLAT -  

UTN  -  

AREO  -  

CSW  -  

PWN  -  

WH  -  

 2X1

FC66002493

FC66002494

KP

ESTRO

PWN

UTN
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WIRING DIAGRAMS

Unit table/Diagrams

..... Electrical connections to be made by installer

BU Blue (Med. speed)

BK Black (Max. speed)

BN Brown

CI12 Digital input common

CN Terminal board

DI1 Remote Heat/Cool Digital Input

DI2 Remote On/Off Digital Input

EXT External auxiliary contact

F Fuse (not supplied)

GN Green

GY Grey

IL Circuit breaker (not supplied)

IPM Circuit board for UTN units

KP Circuit board to control 4 indoor units

L Phase

M Fan motor

MS Flap microswitch

N Neutral

PE Ground

RHC Heating/Cooling remote selecting switch

RE Heating element

RD Red (Min. speed)

SA Air sensor

SC Wiring box

SW Water sensor

TSA Automatic safety thermostat

TSM Safety fuse

Vo -

V1 Min. speed

V2 Med. speed

V3 Max. speed

VC Solenoid valve - Cooling

VH Solenoid valve - Heating

VHC Solenoid valve –Cool/Heat.

WH White (common)

YE Yellow

KR Heating element relay

INSTALLATION OF WALL-MOUNTED CONTROLLER

For wall mounting of the controller it is advisable to use an electric box
behind the controller to accommodate the cables.

NB: Prior to installation, carefully remove the protective film from the
display; removal of the film may cause some dark streaks to appear on the
display but these will disappear after a few seconds and are not signs of a
controller defect.

Instructions for installation:

> Remove the fastening screw of the controller (see figure 4).

> If a 503 electrical enclosure is used, pass the cables through the slot at
the bottom of the controller and use the holes provided for fastening. (see
figure 5).

> Otherwise, in the wall where you wish to mount the controller, drill holes
to match up with the fastening slots (5x8mm) on the base of the control-
ler; pass the cables through the slot on the base and screw it to the wall
(previously drilled). (see figure 6).

> Make the electrical connections to the indoor unit terminal block as per
the wiring diagram.

> Close the controller with the screw provided.

TECHNICAL DATA

90-250Vac 50/60Hz

Electrical input 8W

Protection fuse 500mA delayed

Operating temp. Range 0-50°C

Storage temp. Range -10-60°C

Protection rating IP30

NO 5A @ 240V (Resistive)   

insulation: coil-contact distance 8 mm

4000V coil-relay dielectric

Max ambient temperature 105°C

Connectors 250V 10A

Clean contact

Closing current 2mA

Max. closing resistance 50 Ohm

Analog inputs Temperature sensors

Power outputs Relay (see above)

NTC sensors 10K Ohm @25°C  

Range -25-100°C

Power supply

Relay

Digital inputs

Temperature sensors
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CARACTÉRISTIQUES GÉNÉRALES

Le contrôleur LCD a été conçu pour commander toutes les unités terminales
de la gamme Galletti à moteur asynchrone monophasé à plusieurs vitesses.

PRINCIPALES FONCTIONS

> Réglage de la température de l’air par variation automatique de la vitesse
du ventilateur.

> Réglage de la température de l’air par commande On-Off du ventilateur
à une vitesse fixe

> Contrôle de vannes On-Off pour systèmes à deux ou à quatre tubes.
> Gestion de la résistance d’appoint pour le chauffage.
> Commutation Rafraîchissement/Chauffage dans les modalités

suivantes:
- manuelle sur l’appareil
- manuelle à distance (centralisée)
- automatique, en fonction de la température de l’eau
- automatique, en fonction de la température de l’air

Il est doté de:
> Entrée digitale 1 - Contacts libres pour commutation Rafraîchissement/

Chauffage à distance centralisée (logique contact: voir les paramètres de
configuration de la carte).

> Entrée digitale 2 - Contacts libres pour commande externe (par ex.:
contact fenêtre, ON/OFF à distance, détecteur de présence, etc.) qui peut
activer ou désactiver le fonctionnement de l’unité (logique contact: voir
les paramètres de configuration de la carte).

> Sonde de température éloignée pour l’eau (accessoire)
> Sonde de température éloignée pour l’air (accessoire). Si présente,

cette sonde est utilisée à la place de la sonde interne pour la lecture de
la température ambiante.

Le panneau de commande se compose des éléments suivants:
> Moniteur LCD
> Clavier

MONITEUR LCD (VOIR FIGURE 1)
(1) Température ambiante

(2) État thermostat / ventilateur

(3) Température programmée

AUTO Logique de ventilation automatique

Vitesse ventilateur

Modalités de fonctionnement Rafraîchissement le voyant
clignotant indique l’absence de signal eau de fonctionnement
de la ventilation.

Modalités de fonctionnement Chauffage le voyant clignotant

indique l’absence de signal eau de fonctionnement de la ventila-
tion.

Option Economy activée

Présence d’alarme

Contrôle Température minimum

Ouverture vanne

Résistance électrique. Le symbole clignotant indique que la
résistance a simplement été sélectionnée ; le symbole allumé fixe
indique que la résistance est active (à partir de la version B04)

L'appareil n'est pas conçu pour être utilisé par des enfants ni par

des personnes souffrant d'un quelconque handicap physique, sensoriel
ou mental, ou ne possédant pas les compétences nécessaires, en l'absence
d'un responsable. Veiller à ce que les enfants n'aient pas accès à l'appareil.

CLAVIER (VOIR FIGURE 2)

Touche On/Off: allumage /extinction thermostat.  Durant la

procédure de modification des paramètres permet de revenir au
fonctionnement normal

Touches Up et Down: modification de la température de réglage du

Thermostat (Chauffage:[5.0-30.0], rafraîchissement:[10.0-35.0]).
Durant la procédure de modification des paramètres ces touches
sont utilisées pour sélectionner les paramètres ou modifier leur valeur

Touche SEL: dans la modalité Chauffage, sélectionne la résistance

électrique comme fonction auxiliaire

Touche Mode: sélection des modalités de fonctionnement

Chauffage / Rafraîchissement

Touche Fan: sélection de la vitesse de fonctionnement

Touche EC: sélection de la modalité Economy

COMBINAISONS DE TOUCHES ACTIVES
    

Thermostat sur Off: allumé sur la procédure de configuration des paramètres
Thermostat sur On: affichage momentané de la température de l’eau

       

Sélection de la fonction de Température minimum Air

- Blocage/déblocage clavier (mot de passe=99);

 

- Modification de l'affichage (Celsius/Fahrenheit)

CONFIGURATION DE LA CARTE
La carte est configurable en fonction du type d’unité terminale/installation à
contrôler, en modifiant des paramètres donnés.

LISTE DES PARAMÈTRES
> P00 = configuration commande ( voir “Configurations Prévues”) pour

sélectionner le type d’unité terminale à contrôler.
> P01 = type d’installation de la commande

- 000: sur l’appareil

-  001: murale

> P02 = (non utilisé)

> P03 = zone neutre [20-50°C/10]; paramètre utilisé en cas de configu-
ration avec sélection automatique Rafraîchissement/Chauffage en fonction
de la température de l’air.

> P04 = sonde eau:

- 000: non prévue

- 001: prévue
Selon la valeur programmée, seront contrôlées l’alarme sonde et l’activation
de la résistance électrique

> P05 = logique d’utilisation Entrée digitale 1 pour sélection
Rafraîchissement/Chauffage:
- 000: (ouvert/fermé) =  (Rafraîch./Chauff.)

- 001: (ouvert/fermé) =  (Chauff./Rafraîch.)

> P06 = logique d’utilisation Entrée digitale 2 pour sélection On/Off:

- 000: (ouvert/fermé) =  (On/Off)

- 001: (ouvert/fermé) =  (Off/On)
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Indication niveau :
001= saisie MdP

Valeur paramètre
sélectionné

Paramètre
sélectionné: P...

Indication niveau :
003= saisie MdP

Indication niveau :
1 =  saisie MdP

PROCÉDURE DE CONFIGURATION DES PARAMÈTRES

> Porter le thermostat sur OFF

> Enfoncer simultanément les touches     

> Utiliser les touches   pour modifier la valeur du moniteur jusqu’à

la valeur du MdP 10, puis enforcer .

S’il est correct, on aura accès aux paramètres

> Utiliser les touches  pour faire défiler les différents paramètres

(voir “List des paramètres, ci-dessus)

> Appuyer sur   pour activer la modification du paramètre (la valeur

affichée commence à clignoter)

> Utiliser les touches  pour modifier la valeur

> Appuyer sur    pour sauvegarder la nouvelle valeur ou sur     pour

annuler la modification

> Une fois la modification des paramètres terminée, appuyer sur la touche 

pour quitter la procédure

NB La procédure de paramétrisation a une durée limitée.
À l’échéance de la période prévue (2 min. env.) le thermostat revient à
l’état de OFF et ne conserve que les modifications sauvegardées.

CONFIGURATIONS PRÉVUES (PARAMÈTRE P00)

Le contrôleur LCD peut être configuré de façons différentes selon le type de
système. Les différentes configurations s’obtiennent au moyen du paramètre
P00 (voir procédure de configuration des paramètres de commande).

001
> Tuyaux installation: 2
> Vanne: non
> Résistance: non
> Vitesse ventilation: 3
> Logique sélection été / hiver: LOCALE MANUELLE

002
> Tuyaux installation: 2
> Vanne: NON
> Résistance: NON
> Vitesse ventilation: 3
> Logique sélection été / hiver: À DISTANCE MANUELLE

003
> Tuyaux installation: 2
> Vanne: NON
> Résistance: NON
> Vitesse ventilation: 3
> Logique sélection été / hiver: AUTOMATIQUE CÔTÉ EAU

004
> Tuyaux installation: 2
> Vanne: NON
> Résistance: NON
> Vitesse ventilation: 4
> Logique sélection été / hiver: LOCALE MANUELLE

005
> Tuyaux installation: 2
> Vanne: NON
> Résistance: NON
> Vitesse ventilation: 4
> Logique sélection été / hiver: À DISTANCE MANUELLE

006
> Tuyaux installation: 2
> Vanne: NON
> Résistance: NON
> Vitesse ventilation: 4
> Logique sélection été / hiver: AUTOMATIQUE CÔTÉ EAU

007
> Tuyaux installation: 2
> Vanne: NON
> Résistance: OUI
> Vitesse ventilation: 3
> Logique sélection été / hiver: LOCALE MANUELLE

008
> Tuyaux installation: 2
> Vanne: NON
> Résistance: OUI
> Vitesse ventilation: 3
> Logique sélection été / hiver: À DISTANCE MANUELLE
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CONFIGURATIONS PRÉVUES (PARAMÈTRE P00)

009
> Tuyaux installation: 2
> Vanne: NON
> Résistance: oui
> Vitesse ventilation: 3
> Logique sélection été / hiver: AUTOMATIQUE CÔTÉ AIR

010
> Tuyaux installation: 2
> Vanne: 2-3 VOIES
> Résistance: NON
> Vitesse ventilation: 3
> Logique sélection été / hiver: LOCALE MANUELLE

0 1 1
> Tuyaux installation: 2
> Vanne: 2-3 VOIES
> Résistance: NON
> Vitesse ventilation: 3
> Logique sélection été / hiver: À DISTANCE MANUELLE

012
> Tuyaux installation: 2
> Vanne: 2-3 VOIES
> Résistance: NON
> Vitesse ventilation: 3
> Logique sélection été / hiver: AUTOMATIQUE CÔTÉ EAU

013
> Tuyaux installation: 2
> Vanne: 2-3 VOIES
> Résistance: NON
> Vitesse ventilation: 4
> Logique sélection été / hiver: LOCALE MANUELLE

014
> Tuyaux installation: 2
> Vanne: 2-3 VOIES
> Résistance: NON
> Vitesse ventilation: 4
> Logique sélection été / hiver: À DISTANCE MANUELLE

015
> Tuyaux installation: 2
> Vanne: 2-3 VOIES
> Résistance: NON
> Vitesse ventilation: 4
> Logique sélection été / hiver: AUTOMATIQUE CÔTÉ EAU

016
> Tuyaux installation: 2
> Vanne: 3 VOIES
> Résistance: OUI
> Vitesse ventilation: 3
> Logique sélection été / hiver: LOCALE MANUELLE

017
> Tuyaux installation: 2
> Vanne: 3 VOIES
> Résistance: OUI
> Vitesse ventilation: 3
> Logique sélection été / hiver: À DISTANCE MANUELLE

018
> Tuyaux installation: 2
> Vanne: 3 VOIES
> Résistance: OUI
> Vitesse ventilation: 3
> Logique sélection été / hiver: AUTOMATIQUE CÔTÉ AIR

019
> Tuyaux installation: 4
> Vanne: NON
> Résistance: NON
> Vitesse ventilation: 3
> Logique sélection été / hiver: LOCALE MANUELLE

020
> Tuyaux installation: 4
> Vanne: NON
> Résistance: NON
> Vitesse ventilation: 3
> Logique sélection été / hiver: À DISTANCE MANUELLE

021
> Tuyaux installation: 4
· Vanne: NON
· Résistance: NON
· Vitesse ventilation: 3
· Logique sélection été / hiver: AUTOMATIQUE CÔTÉ AIR

022
> Tuyaux installation: 4
> Vanne: NON
> Résistance: NON
> Vitesse ventilation: 4
> Logique sélection été / hiver: LOCALE MANUELLE

023
> Tuyaux installation: 4
> Vanne: NON
> Résistance: NON
> Vitesse ventilation: 4
> Logique sélection été / hiver: À DISTANCE MANUELLE

024
> Tuyaux installation: 4
· Vanne: NON
· Résistance: NON
· Vitesse ventilation: 4
· Logique sélection été / hiver: AUTOMATIQUE CÔTÉ AIR
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Été

Hiver Temp. air

Été

Hiver
Temp. eau

CONFIGURATIONS PRÉVUES (PARAMÈTRE P00)

025
> Tuyaux installation: 4
> Vanne: 2-3 VOIES
> Résistance: NON
> Vitesse ventilation: 3
> Logique sélection été / hiver: LOCALE MANUELLE

026
> Tuyaux installation: 4
> Vanne: 2-3 VOIES
> Résistance: NON
> Vitesse ventilation: 3
> Logique sélection été / hiver: À DISTANCE MANUELLE

027
> Tuyaux installation: 4
> Vanne: 2-3 VOIES
> Résistance: NON
> Vitesse ventilation: 3
> Logique sélection été / hiver: AUTOMATIQUE CÔTÉ AIR

028
> Tuyaux installation: 4
> Vanne: 2-3 VOIES
> Résistance: NON
> Vitesse ventilation: 3 + CN (CONVECTION NATURELLE)
> Logique sélection été / hiver: LOCALE MANUELLE

029
> Tuyaux installation: 4
> Vanne: 2-3 voies
> Résistance: NON
> Vitesse ventilation: 3 + CN (CONVECTION NATURELLE)
> Logique sélection été / hiver: À DISTANCE MANUELLE

030
> Tuyaux installation: 4
> Vanne: 2-3 VOIES
> Résistance: NON
> Vitesse ventilation: 3 + CN (CONVECTION NATURELLE)
> Logique sélection été / hiver: AUTOMATIQUE CÔTÉ AIR

031
> Tuyaux installation: 4
> Vanne: NON
> Résistance: OUI
> Vitesse ventilation: 3
> Logique sélection été / hiver: LOCALE MANUELLE

LOGIQUES

SÉLECTION RAFRAÎCHISSEMENT/CHAUFFAGE
Sont présentes 4 logiques différentes de sélection du mode de fonctionnement du thermostat,
lesquelles sont définies sur la base de la configuration programmée sur la commande:

> Locale manuelle: choix de l’utilisateur en utilisant la touche 

> À distance manuelle: en fonction de l’état de l’Entrée Digitale 1 (logique
contact: voir les paramètres de configuration de la carte).

> Automatique en fonction de la température de l’eau

NB: dans le cas d’une alarme relative aux sondes le contrôle de la modalité
revient momentanément à la modalité locale

> Automatique en fonction de la température de l’air:

où
- Set est la température programmée au moyen des flèches
- ZN est la zone neutre (paramètre P03)

Le mode de fonctionnement du thermostat est identifiée sur le moniteur par

les symboles  (Rafraîchissement) et  (Chauffage)
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>  Vit. minimum

>  Vit. moyenne

>  Vit. maximum

NB Dans le cas de vitesse fixe, la logique d’activation du ventilateur
correspondra à celle de la logique automatique.

ACTIVATION EAU

Le fonctionnement de la ventilation est lié au contrôle de la température de
l’eau de l’installation. Compte tenu du mode de fonctionnement on aura
différents seuils d’activation en mode chauffage et rafraîchissement

L’absence de cette commande à l’appel du thermostat sera indiquée sur le

moniteur par le clignotement du symbole du mode actif (  ou )

Cette commande est ignorée dans les cas suivants:
> Sonde eau non prévue (P04 = 0) ou sous alarme étant débranchée.
> Mode Rafraîchissement avec configurations à 4 tubes.

FORÇAGES

La logique de ventilation normale est ignorée dans le cas de situations
particulières de forçage pouvant être nécessaires pour le contrôle correct de
la température ou le fonctionnement de l’unité. Fonctions disponibles:

mode Rafraîchissement:
> commande installée sur l’unité (P01 = 0) et configuration avec vanne: la

vitesse minimum disponible est maintenue après avoir atteint la température
fixée.

> Commande installée sur l’unité et configuration sans vanne: toutes les 10
minutes d’arrêt du ventilateur est effectué un nettoyage de 2 minutes à la
vitesse moyenne pour permettre une lecture plus précise de la température
ambiante par la sonde air.

mode Chauffage
> Résistance active: la ventilation est forcée à la moyenne vitesse.
> Résistance éteinte: pendant 2 minutes est maintenue une post-ventila-

tion à la moyenne vitesse.  (NB: la ventilation est complétée même si le
thermostat est éteint ou en cas de commutation sur la modalité
rafraîchissement)

VENTILATION

Le contrôleur est capable de gérer les unités à 3 ou 4 vitesses de ventilation

SÉLECTION DE LA VITESSE DE FONCTIONNEMENT

À l’aide de la touche Fan  on peut choisir les vitesses suivantes:

> AUTO Vit. automatique: en fonction de la température programmée et
de celle de l’air ambiant

Pour configurations à 3 vitesses:
où
1 = vitesse minimum
2 = vitesse moyenne
3 = vitesse maximum

Pour configurations à 4 vitesses:
où
sm = vitesse extra-minimum
1 = vitesse minimum
2 = vitesse moyenne
3 = vitesse maximum

NB: pour les configurations à 4 vitesses et vanne ou 3 vitesses + CN, la
ventilation dans le mode chauffage est remontée de 0,5°C pour permettre
la convection naturelle dans la première phase.

> AUCUN SYMBOLE:  Vit. désactivée. Sélectionnable uniquement dans le
mode chauffage et avec configurations à 4 ou à 3 vitesses + CN, l’unité
terminale fonctionne par convection naturelle seulement

>  Vit. extra-minimum: Sélectionnable uniquement avec configura-
tions à 4 vitesses, la vitesse utilisée étant extra-minimum

Temp. air

RAFRAÎCHISSEMENT

Temp. air

CHAUFFAGE

Temp. air

CHAUFFAGE

Temp. air

RAFRAÎCHISSEMENT

CHAUFFAGE

Temp. eau

RAFRAÎCHISSEMENT

Temp. eau
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MONITEUR

Le moniteur affiche l’état du ventilateur

> Stb: ventilateur en standby

> On: ventilateur allumé

> noF: ventilateur désactivé pour
fonctionner dans la modalité convection
naturelle seulement

et la vitesse de fonctionnement (avec indication éventuelle de la logique
“automatique”) active ou sélectionnée (dans le cas de ventilateur en stand-
by)

>  Vit. extra-minimum
>  Vit. minimum
>  Vit. moyenne
> Vit. maximum

NB: si la vitesse activée ne correspond pas à la vitesse sélectionnée par

l’utilisateur (cas de forçage), à la première pression de la touche  est

affichée cette dernière; la pression suivante modifie la sélection.

VANNE

Le contrôleur est capable de gérer les vannes à 2 ou 3 voies de type ON/
OFF, le capteur étant alimenté à 230 V.

OUVERTURE
L’ouverture de la vanne est commandée en fonction du set point de
service et de la température de l’air

ACTIVATION EAU
Le contrôle de la température de l’eau pour activer l’ouverture est prévu
uniquement dans les configurations avec vannes à 3 voies et résistance
électrique. Avec ces configurations le contrôle de la température est effectué
dans les cas suivants:
> Chauffage avec résistance: le fonctionnement de la résistance comporte un forçage

de la ventilation. Il est donc nécessaire d’éviter le passe d’eau trop froide dans l’unité.

> Post ventilation due à l’extinction de la résistance: maintenue jusqu’à
l’échéance du temps établi même si la modalité de fonctionnement est
modifiée. Durant la post-ventilation la fonction eau coïncide avec la
fonction ventilation.

MONITEUR
L’indication de vanne activée sur le moniteur est donnée par le symbole 

RÉSISTANCE ÉLECTRIQUE

La résistance électrique est un dispositif ayant la fonction d’appoint dans la
phase de chauffage (Sonde d'eau SW obligatoire).

SÉLECTION
Si prévue par la configuration, la résistance peut être sélectionnée en mode

chauffage à l’aide de la touche Sel .

ACTIVATION

La résistance électrique sélectionnée par l’utilisateur est activée par le thermo-
stat en fonction de la température ambiante

NB: l’activation comporte une ventilation forcée

ACTIVATION EAU

La commande d’activation de la résistance est liée au contrôle de la température
de l’eau. Ci-dessous, la logique d’activation.
Cette commande ne sera pas fournie si la sonde n’est pas prévue ou est
désactivée

MONITEUR
Le moniteur affiche les informations suivantes
> résistance sélectionnée par l’utilisateur: symbole clignotant 
> résistance active: symbole fixe 

CHAUFFAGE

Temp. air

RAFRAÎCHISSEMENT

Temp. air

Temp. eau

Temp. air

CHAUFFAGE

Temp. eau

ON

OFF
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ALARMES

La commande contrôle deux types d’alarme:
> Alarmes graves causent l’extinction forcée du thermostat
> Alarmes non graves ne forcent pas l’extinction du thermostat mais

empêchent les fonctions critiques éventuelles

ALARMES GRAVES

> Code 01 = erreur sonde extérieure de température de l’air (thermostat
installé sur l’appareil)

> Code 02 = erreur sonde interne de température de l’air (thermostat à
installation murale et sonde extérieure de température de l’air désactivée)

ALARMES NON GRAVES

> Code 03 = erreur sonde de température de l’eau
NB: l’indication du code d’alarme est affichée si le thermostat est éteint
uniquement

ECONOMY

La fonction Economy prévoit une correction du set point de 2,5 C° et un
forçage à la vitesse minimum pour réduire le fonctionnement de l’unité.

> Rafraîchissement : set +2,5°C
> Chauffage : set – 2,5°C

ACTIVATION

Pour déclencher la fonction, appuyer sur la touche 

MONITEUR
Sur le moniteur la fonction Economy

est déclenché par le symbole 

CONTRÔLE TEMPÉRATURE
MINIMUM

Le thermostat étant éteint, cette logique empêche que la température ambiante
ne descende trop tr4op et pour cela l’unité est forcée dans le mode chauffage
pour le temps nécessaire.
Si présente, la résistance électrique n’est utilisée que dans le cas où elle serait
précédemment sélectionnée comme chauffage d’appoint.

SÉLECTION
Pour sélectionner le contrôle de la Température Minimum, appuyer

simultanément sur les touches      le thermostat étant éteint.

Pour désactiver le fonctionnement, utiliser la même combinaison des touches

ACTIVATION
Si cette fonction est sélectionnée, l’unité s’allume lorsque la température
ambiante descend au-dessous de 9°C.

Lorsque la valeur de la température remonte à plus de 10°C le thermostat
revient à la situation de OFF.
NB: un OFF éventuel depuis une entrée numérique a pour effet  d’empêcher
l’activation de cette logique.

MONITEUR
Le moniteur affiche les informations suivantes

> contrôle Température minimum sélectionné: symbole 
> contrôle Température minimum déclenché: indication Defr

Temp. air

Thermostat  OFF Thermostat ON

Code d'alarme
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PROCÉDURE D’AUTODIAGNOSTIC

Cette procédure permet de vérifier le fonctionnement correct des sorties du
contrôleur.
Pour l’exécution de cette procédure, se reporter aux indications suivantes:

> Porter le thermostat sur Off

> Enfoncer simultanément les touches     

> Utiliser les touches  pour modifier la valeur du moniteur jusqu’à

la valeur du d’autodiagnostic (030), puis appuyer sur . Apparaîtra

l’image-écran suivante:

> Appuyer sur la touche  pour allumer successivement les différentes

sorties du thermostat.

Symbole Actionnement Bornes

Vitesse minimum N-V1

Vitesse moyenne N-V2

Vitesse maximum N-V3

Vanne N-Vc

Résistance

Deuxième vanne N-Vh

Vit. extra-minimum:

aucun symbole aucune sortie active

Il est possible de vérifier, une par une, les sorties du contrôleur électronique
en observant le composant correspondant (vanne, ventilateur) ou bien
en contrôlant la présence de tension (230V) sur les bornes
correspondantes.

> Appuyer sur la touche    pour quitter la procédure d’autodiagnostic

(après quelques minutes le thermostat quittera automatiquement la
modalité)

CARTE ÉLECTRONIQUE(VOIR FIGURE 3)

où

CI12 Commun DI1-2

DI1 Rafraîch./ Chauffage éloigné

DI2 ON/OFF éloigné

L Phase

N Neutre

PE Terre

SA Sonde air éloignée

SW Sonde eau

V0  -

V1 Vit. minimum  (230 V)

V2 Vit. moyenne  (230 V)

V3 Vit. maximum  (230 V)

Vc Vanne  (230 V)

Vh Vanne Chaud / Résistance / Vit. extra-minimum  (230 V)

NB
> Pour les connexions de puissance utiliser un câble d'1 ou 2 mm2 de

section
> Pour les entrées digitales utiliser un câble de type AWG 24
> Pour les prolongations des sondes utiliser un câble blindé de type AWG

24

Indication niveau :
1 =  saisie MdP



32FC66002571 - rev. 02

MYCOMFORT BASE

È severamente vietata la riproduzione anche parziale di questo manuale / All copying, even partial, of this manual is strictly forbidden

F

SCHÉMAS ÉLECTRIQUES

(Voir annexe Schémas Électriques)

Table Configurations/Schémas Table Unité/Schémas

CONFIG. UNITÉ SCHÉMA
AREO AP66000605
CSW WC66000078

ESTRO FC66002487
FLAT FC66002484
PWN UT66000879

UT66000880
UT66000881

WH FC66002492
05-05-06 2X1 FC66002485

ESTRO FC66002491
PWN UT66000882

UT66000883
UT66000884
UT66000885
UT66000886

CSW WC66000078
ESTRO FC66002487
FLAT FC66002484
PWN UT66000879
UTN UT66000880

UT66000881
WH FC66002492

13-14-15 2X1 FC66002485
ESTRO FC66002491
PWN UT66000882

UT66000883
UT66000884
UT66000885
UT66000886

CSW WC66000078
ESTRO FC66002487
FLAT FC66002484
PWN UT66000879

UT66000880
UT66000881

22-23-24 2X1 FC66002485
2X1 FC66002486

CSW WC66000078
ESTRO FC66002487
FLAT FC66002484
PWN UT66000879

UT66000880
UT66000881

28-29-30 2X1 FC66002486
PWN UT66000882

UT66000883
UT66000884
UT66000885
UT66000886

UTN

01-02-03

07-08-09

10-11-12

16-17-18
UTN

UTN

 19-20-21

UTN

25-26-27

31
UTN

UTN

UNITÉ TYPE CONFIGURATION SCHÉMA

 -   4-5-6-13-14-15-22-23-24 FC66002485

25-26-27-28-29-30 FC66002486

AREO  -    -   AP66000605

CSW  -   -   WC66000078

 -   1-2-3-10-11-12-19-20-21-25-26-27 FC66002487

7-8-9-16-17-18 FC66002491

FLAT  -   -   FC66002484

 -   1-2-3-10-11-12-19-20-21-25-26-27 UT66000879

7-8-9-16-17-18-31 UT66000882

06/22 1-2-3-10-11-12-19-20-21-25-26-27 UT66000881

7-8-9-16-17-18-31 UT66000884

12/22 TRIF. 7-8-9-16-17-18-31 UT66000886

30 1-2-3-10-11-12-19-20-21-25-26-27 UT66000880

7-8-9-16-17-18-31 UT66000883

30 TRIF 7-8-9-16-17-18-31 UT66000885

WH  -   -   FC66002492

2X1 -  

ESTRO  -  

FLAT -  

UTN  -  

AREO  -  

CSW  -  

PWN  -  

WH  -  

 2X1

FC66002493

FC66002494

KP

ESTRO

PWN

UTN
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SCHÉMAS ÉLECTRIQUES

Table Unité/Schémas

..... Branchements électriques incombant à l’installateur

BU Bleu (Vit. Moyenne)

BK Noir (Vit. Maximum)

BN Marron

CI12 Commun entrées digitales

CN Bornier terminal

DI1 Entrée digitale Rafr./Chauff. éloignée

DI2 Entrée digitale On/Off éloignée

EXT Contact auxiliaire externe

F Fusible (non fourni)

GN Vert

GY Gris

IL Interrupteur de ligne (non fourni)

IPM Carte de puissance pour unités de type UTN

KP Carte de puissance pour gérer 4 unités

L Phase

M Moteur Ventilateur

MS Microinterrupteur Défl.

N Neutre

PE Terre

RHC Sélecteur Chauff./Rafraich. à distance

RE Résistance électrique

RD Rouge (Vit. Minimum)

SA Sonde Air

SC Boîtier connexions

SW Sonde Eau

TSA Thermostat de sécurité automatique

TSM Thermofusible de sécurité

Vo -

V1 Vitesse minimum

V2 Vitesse Moyenne

V3 Vitesse Maximum

VC Électrovanne Refroidissement

VH Électrovanne Chauffage

VHC Électrovanne Rafr./Chauff.

WH Blanc (commun)

YE Jaune

KR Relais pour résistance électrique

INSTALLATION MURALE DU CONTRÔLEUR

Pour l’installation murale il est recommandé utiliser un boîtier
électrique derrière le contrôleur, dans lequel seront logés les câbles.

NB: avant l’installation éliminer soigneusement le pellicule de protection du moniteur.
Des auréoles sombres pourraient apparaître sur le moniteur, qui disparaîtront au bout
de quelques secondes. Elles n’indiquent pas la présence de défauts.

Instructions de Montage

> Retirer la vis de fermeture du contrôleur.(voir figure 4)

> Si l’on utilise un boîtier 503, faire passer les câbles par l’ouverture prévue
sur la base du contrôleur et utiliser les trous prévus pour la fixation. (voir
figure 5).

> En alternative, réaliser sur le mur les trous à l’endroit auquel le contrôleur
doit être installé, à hauteur des orifices de fixation (5 x 8 mm) présents à
la base du contrôleur; faire passer les câbles par l’ouverture prévue sur la
base et la fixer au mur (précédemment percé) à l’aide des vis). (voir figure
6).

> Procéder aux branchements électriques sur le bornier de l’unité
terminale en suivant les indications du schéma correspondant.

> Refermer le dispositif à l’aide de la vis prévue.

DONNÉES TECHNIQUES

90-250Vac 50/60Hz  

Puissance 8W

Fusible de protection 500mA retardé

Temp. de fonctionnement Plage 0-50°C

Temp. de stockage Plage -10-60°C

Degré de protection IP30

Norm.Ouvert 5A @ 240V (Résistif)   

Isolation distance bobine-contact 8mm

4000V diélectrique bobine -relais

Température ambiante max.: 105°C

Connecteurs 250V 10A

Contact libre  

Courant de fermeture 2mA

Max résistance de fermeture 50 Ohm

Entrées analogiques Sondes de Température 

Sorties de puissance Relais (voir ci-dessus)

Sonde NTC 10K Ohm @25°C  

Plage -25-100°C

Alimentation

Relais

Entrées numériques

Sondes de Température
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ALLGEMEINE MERKMALE

Die LCD-Steuerung wurde für die Steuerung aller Klimaanlagenterminals der
Galletti-Baureihe mit Einphasen-Asynchronmotor mit mehreren
Geschwindigkeiten entwickelt.

HAUPTFUNKTIONEN UND AUSSTATTUNG

> Regulierung der Lufttemperatur durch automatische Änderung der
Ventilatorgeschwindigkeit.

> Regulierung der Lufttemperatur durch On-/Off schalten des Ventilator
bei einer bestimmtem Temperatur.

> Steuerung der On/Off-Ventile für Klimaanlagen mit zwei oder vier
Rohren.

> Steuerung des Widerstands zur Unterstützung der Heizung.
> Umschaltung Kühlung/Heizung auf folgende Arten:

- manuell an der Maschine
- manuell fernbedient (zentral)
- automatisch in Abhängigkeit von der Wassertemperatur
- automatisch in Abhängigkeit von der Lufttemperatur

Weitere Ausstattung:
> Digitaleingang 1 - Spannungsfreie Kontakte für zentrale Fernumschaltung

Kühlbetrieb/Heizbetrieb (Kontaktlogik: siehe Konfigurationsparameter
Platine).

> Digitaleingang 2 - Spannungsfreie Kontakte für externe Freigabe (zum
Beispiel Fensterkontakt, Fern-On/Off, Positionssensor usw.), um den Betrieb
des Geräts freizugeben oder zu sperren (Kontaktlogik: siehe
Konfigurationsparameter Platine).

> Externe Wassertemperatursonde (Zubehör).
> Externe Lufttemperatursonde (Zubehör) (diese Sonde wird, wenn

vorhanden, an Stelle der internen Sonde zum Ablesen der
Raumtemperatur benutzt).

Die Schalttafel besteht aus:
> LCD-Display
> Tastatur

LCD-DISPLAY (SIEHE ABBILDUNG 1)
(1) Raumtemperatur

(2) Status Thermostat / Ventilator

(3) Eingestellte Temperatur

AUTO Automatische Lüftungslogik

Ventilatorgeschwindigkeit

Betriebsart: Kühlung. Blinken bedeutet, dass die Freigabe des
Lüftungsbetriebs von der Wasserseite fehlt.

Betriebsart: Heizung. Blinken bedeutet, dass die Freigabe des

Lüftungsbetriebs von der Wasserseite fehlt.

Option Economy eingeschaltet

Alarmanzeige

Mindesttemperaturkontrolle

Ventil offen

Elektrischer Widerstand. Blinkt das Symbol, weist dies darauf hin,
dass der Widerstand nur ausgewählt wurde; leuchtet das Symbol
kontinuierlich, weist dies darauf hin, dass der Widerstand in Betrieb
ist (ab Release B04)

Dieses Gerät ist nicht für die unbeaufsichtigte Benutzung durch

Kinder, durch Personen mit körperlichen oder geistigen Behinderungen
oder durch unerfahrene und ungeschulte Personen vorgesehen. Dafür
sorgen, dass Kinder keinen Zugang zum Gerät haben.

TASTATUR (SIEHE ABBILDUNG 2)

Taste On/Off: Ein-/Ausschalten Thermostat.  Während der

Prozedur zur Parameteränderung kehrt man damit wieder zum
Normalbetrieb zurück.

Tasten Up und Down: Änderung der Regeltemperatur des

Thermostaten (Heizung:[5.0-30.0], Kühlung:[10.0-35.0]).
Während der Prozedur zur Parameteränderung werden sie zum
Auswählen der Parameter oder zur Änderung ihres Werts benutzt.

Tasten SEL: Im Heizbetrieb Wahl des Elektrowiderstands als

Hilfsfunktion.

Tasten Mode: Wahl der Betriebsart Heizung / Kühlung

Tasten Fan: Wahl der Betriebsgeschwindigkeit

Tasten EC: Wahl der Betriebsart Economy

AKTIVE TASTENKOMBINATIONEN
    

Bei Thermostat auf Off: Zugang zur Prozedur Parameterkonfigurierung
Bei Thermostat auf On: Anzeige der momentanen Wassertemperatur

        

Wahl der Funktion Min. Lufttemperatur

- Sperre/Freigabe Tastatur (Passwort=99);
 

- Ändern der Anzeigeeinstellungen (Celsius/Fahrenheit)

KONFIGURIERUNG PLATINE
Die Platine kann in Abhängigkeit von dem zu steuernden Terminal/Klimaanlage
durch Änderung einiger Parameter konfiguriert werden.
PARAMETERLISTE
> P00 = Konfigurierung Steuerung (siehe “Vorgesehene Konfigurationen”)

für die Wahl des zu steuernden Terminaltyps.
> P01 = Installationsart der Steuerung

- 000: am Terminal

-  001: Wand

> P02 = (nicht benutzt)

> P03 = Neutrale Zone [20-50°C/10]; dieser Parameter wird bei
Konfigurationen mit automatischer Umschaltung Kühlbetrieb/Heizbetrieb
auf Grund der Lufttemperatur benutzt.

> P04 = Wassersonde:

- 000: nicht vorgesehen

- 001: vorgesehen
Auf Grund des eingegebenen Werts werden der zugehörige Sondenalarm
und die Freigabe des Elektrowiderstands gesteuert.

> P05 = Benutzungslogik Digitaleingang 1 für Umschaltung Kühlung/
Heizung:
- 000:  (offen/geschlossen) =  (Kühlung/Heizung)

- 001:  (offen/geschlossen) =  (Heizung/Kühlung)

> P06 = Benutzungslogik Digitaleingang 2 für Umschaltung On/Off:

- 000:  (offen/geschlossen) =  (On/Off)

- 001:  (offen/geschlossen) =  (Off/On)
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PROZEDUR PARAMETERKONFIGURIERUNG

> Den Thermostaten auf OFF stellen 

> gleichzeitig die Tasten      drücken.

> die Tasten   benutzen, um den Displaywert zu verändern, bis

das Passwort 10 erreicht ist, dann  .

Wenn es korrekt ist, kommt man zu den Parametern.

> die Tasten  benutzen, um die verschiedenen Parameter zu

durchlaufen (siehe die oben beschriebene “Parameterliste”)

> drücken , um die Änderung des Parameters zu aktivieren (der Wert

beginnt zu blinken)

> mit den Tasten  den Wert ändern

> drücken , um den neu eingestellten Wert zu speichern, oder   ,

um die Änderung zu annullieren

> nach Abschluss der Parameteränderungen die Taste    drücken, um die

Prozedur zu verlassen.

Anm. Die Parametrisierungsprozedur hat eine begrenzte Dauer.
Wenn diese Zeit (etwa 2 Minuten) abgelaufen ist, geht der Thermostat
wieder auf OFF und berücksichtigt nur die gespeicherten Änderungen.

VORGESEHENE KONFIGURATIONEN (PARAMETER P00)

Die LCD-Steuerung kann je nach Systemtyp auf verschiedene Arten konfiguriert
werden. Die diversen Konfigurationen erhält man, indem man den Parameter
P00 entsprechend konfiguriert (siehe Prozedur Parameterkonfigurierung
Steuerung).

001
> Rohrzahl Anlage: 2
> Ventil: NEIN
> Widerstand: NEIN
> Lüftungsgeschwindigkeit: 3
> Umschaltlogik Sommer/Winter: LOKALE VON HAND

002
> Rohrzahl Anlage: 2
> Ventil: NEIN
> Widerstand: NEIN
> Lüftungsgeschwindigkeit: 3
> Umschaltlogik Sommer/Winter: FERNSTEUERUNG VON HAND

003
> Rohrzahl Anlage: 2
> Ventil: NEIN
> Widerstand: NEIN
> Lüftungsgeschwindigkeit: 3
> Umschaltlogik Sommer/Winter: AUTOMATISCHE WASSERSEITE

004
> Rohrzahl Anlage: 2
> Ventil: NEIN
> Widerstand: NEIN
> Lüftungsgeschwindigkeit: 4
> Umschaltlogik Sommer/Winter: LOKALE VON HAND

005
> Rohrzahl Anlage: 2
> Ventil: NEIN
> Widerstand: NEIN
> Lüftungsgeschwindigkeit: 4
> Umschaltlogik Sommer/Winter: FERNSTEUERUNG VON HAND

006
> Rohrzahl Anlage: 2
> Ventil: NEIN
> Widerstand: NEIN
> Lüftungsgeschwindigkeit: 4
> Umschaltlogik Sommer/Winter: AUTOMATISCHE WASSERSEITE

007
> Rohrzahl Anlage: 2
> Ventil: NEIN
> Widerstand: JA
> Lüftungsgeschwindigkeit: 3
> Umschaltlogik Sommer/Winter: LOKALE VON HAND

008
> Rohrzahl Anlage: 2
> Ventil: NEIN
> Widerstand: JA
> Lüftungsgeschwindigkeit: 3
> Umschaltlogik Sommer/Winter: FERNSTEUERUNG VON HAND

Stufenangabe:
0 0 1 =
Passworteingabe

Wert des gewählten
Parameters

Gewählter
Parameter: P...

Stufenangabe:
003= Passwor teingabe

Stufenangabe:
1 =  Passworteingabe
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VORGESEHENE KONFIGURATIONEN (PARAMETER P00)

009
> Rohrzahl Anlage: 2
> Ventil: NEIN
> Widerstand: ja
> Lüftungsgeschwindigkeit: 3
> Umschaltlogik Sommer/Winter: AUTOMATISCHE LUFTSEITE

010
> Rohrzahl Anlage: 2
> Ventil: 2/3-WEGE
> Widerstand: NEIN
> Lüftungsgeschwindigkeit: 3
> Umschaltlogik Sommer/Winter: LOKALE VON HAND

0 1 1
> Rohrzahl Anlage: 2
> Ventil: 2/3-WEGE
> Widerstand: NEIN
> Lüftungsgeschwindigkeit: 3
> Umschaltlogik Sommer/Winter: FERNSTEUERUNG VON HAND

012
> Rohrzahl Anlage: 2
> Ventil: 2/3-WEGE
> Widerstand: NEIN
> Lüftungsgeschwindigkeit: 3
> Umschaltlogik Sommer/Winter: AUTOMATISCHE WASSERSEITE

013
> Rohrzahl Anlage: 2
> Ventil: 2/3-WEGE
> Widerstand: NEIN
> Lüftungsgeschwindigkeit: 4
> Umschaltlogik Sommer/Winter: LOKALE VON HAND

014
> Rohrzahl Anlage: 2
> Ventil: 2/3-WEGE
> Widerstand: NEIN
> Lüftungsgeschwindigkeit: 4
> Umschaltlogik Sommer/Winter: FERNSTEUERUNG VON HAND

015
> Rohrzahl Anlage: 2
> Ventil: 2/3-WEGE
> Widerstand: NEIN
> Lüftungsgeschwindigkeit: 4
> Umschaltlogik Sommer/Winter: AUTOMATISCHE WASSERSEITE

016
> Rohrzahl Anlage: 2
> Ventil: 3-WEGE
> Widerstand: JA
> Lüftungsgeschwindigkeit: 3
> Umschaltlogik Sommer/Winter: LOKALE VON HAND

017
> Rohrzahl Anlage: 2
> Ventil: 3-WEGE
> Widerstand: JA
> Lüftungsgeschwindigkeit: 3
> Umschaltlogik Sommer/Winter: FERNSTEUERUNG VON HAND

018
> Rohrzahl Anlage: 2
> Ventil: 3-WEGE
> Widerstand: JA
> Lüftungsgeschwindigkeit: 3
> Umschaltlogik Sommer/Winter: AUTOMATISCHE LUFTSEITE

019
> Rohrzahl Anlage: 4
> Ventil: NEIN
> Widerstand: NEIN
> Lüftungsgeschwindigkeit: 3
> Umschaltlogik Sommer/Winter: LOKALE VON HAND

020
> Rohrzahl Anlage: 4
> Ventil: NEIN
> Widerstand: NEIN
> Lüftungsgeschwindigkeit: 3
> Umschaltlogik Sommer/Winter: FERNSTEUERUNG VON HAND

021
Rohrzahl Anlage: 4

· Ventil: NEIN
· Widerstand: NEIN
· Lüftungsgeschwindigkeit: 3
· Umschaltlogik Sommer/Winter: AUTOMATISCHE LUFTSEITE

022
> Rohrzahl Anlage: 4
> Ventil: NEIN
> Widerstand: NEIN
> Lüftungsgeschwindigkeit: 4
> Umschaltlogik Sommer/Winter: LOKALE VON HAND

023
> Rohrzahl Anlage: 4
> Ventil: NEIN
> Widerstand: NEIN
> Lüftungsgeschwindigkeit: 4
> Umschaltlogik Sommer/Winter: FERNSTEUERUNG VON HAND

024
Rohrzahl Anlage: 4

· Ventil: NEIN
· Widerstand: NEIN
· Lüftungsgeschwindigkeit: 4
· Umschaltlogik Sommer/Winter: AUTOMATISCHE LUFTSEITE
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VORGESEHENE KONFIGURATIONEN (PARAMETER P00)

025
> Rohrzahl Anlage: 4
> Ventil: 2/3-WEGE
> Widerstand: NEIN
> Lüftungsgeschwindigkeit: 3
> Umschaltlogik Sommer/Winter: LOKALE VON HAND

026
> Rohrzahl Anlage: 4
> Ventil: 2/3-WEGE
> Widerstand: NEIN
> Lüftungsgeschwindigkeit: 3
> Umschaltlogik Sommer/Winter: FERNSTEUERUNG VON HAND

027
> Rohrzahl Anlage: 4
> Ventil: 2/3-WEGE
> Widerstand: NEIN
> Lüftungsgeschwindigkeit: 3
> Umschaltlogik Sommer/Winter: AUTOMATISCHE LUFTSEITE

028
> Rohrzahl Anlage: 4
> Ventil: 2/3-WEGE
> Widerstand: NEIN
> Lüftungsgeschwindigkeit: 3 + CN (NATÜRLICHE KONVEKTION)
> Umschaltlogik Sommer/Winter: LOKALE VON HAND

029
> Rohrzahl Anlage: 4
> Ventil: 2/3-Wege
> Widerstand: NEIN
> Lüftungsgeschwindigkeit: 3 + CN (NATÜRLICHE KONVEKTION)
> Umschaltlogik Sommer/Winter: FERNSTEUERUNG VON HAND

030
> Rohrzahl Anlage: 4
> Ventil: 2/3-WEGE
> Widerstand: NEIN
> Lüftungsgeschwindigkeit: 3 + CN (NATÜRLICHE KONVEKTION)
> Umschaltlogik Sommer/Winter: AUTOMATISCHE LUFTSEITE

031
> Rohrzahl Anlage: 4
> Ventil: NEIN
> Widerstand: JA
> Lüftungsgeschwindigkeit: 3
> Umschaltlogik Sommer/Winter: LOKALE VON HAND

LOGIKEN

UMSCHALTUNG KÜHLUNG/HEIZUNG
Es gibt 4 verschiedene Logiken zur Wahl der Betriebsart des Thermostaten,
die auf Grund der an der Steuerung eingestellten Konfiguration definiert sind:

> Lokale von Hand: Der Benutzer wählt durch Drücken der Taste 

> Fernsteuerung von Hand: in Abhängigkeit vom Zustand des Digitaleingangs
1 (Kontaktlogik: siehe Konfigurationsparameter Platine).

> automatisch in Abhängigkeit von der Wassertemperatur

Anm.: Bei einem Alarm der Wassersonde geht die Steuerung der Betriebsart
vorübergehend auf lokalen Betrieb zurück.

> automatisch in Abhängigkeit von der Lufttemperatur:

wobei:
- Set die mit den Pfeiltasten eingestellte Temperatur
- ZN die Neutralzone ist (Parameter P03)

Die Betriebsart des Thermostaten wird am Display durch die Symbole  

(Kühlung) und  (Heizung) angezeigt.

Sommer

Winter Lufttemperatur

Sommer

Winter
Wassertemperatur
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>  Minimale Geschw.

>  Mittlere Geschw.

>  Maximale Geschw.

Anm. Bei fest eingestellter Geschwindigkeit entspricht die Einschaltlogik
des Ventilators der automatischen Logik.

WASSERSEITIGE FREIGABE

Der Lüftungsbetrieb ist an die Kontrolle der Wassertemperatur der Anlage
gebunden. Je nach Betriebsart gibt es unterschiedliche Freigabeschwellen
bei Heiz- und Kühlbetrieb.

Das Fehlen dieser Freigabe bei Aufruf des Thermostaten wird am Display

durch Blinken des Symbols für die eingeschaltete Betriebsart (  oder  

) angezeigt.

Diese Freigabe wird ignoriert, wenn:
> Keine Wassersonde vorgesehen ist (P04 = 0) oder wenn ein Alarm

vorliegt, weil sie nicht angeschlossen ist.
> Im Kühlbetrieb bei Konfigurationen mit 4 Rohren.

ZWANGSSCHALTUNGEN

Die normale Lüf tungslogik wird ignorier t in besonderen
Zwangsschaltungssituationen, die für die richtige Steuerung der Temperatur
oder des Terminalbetriebs notwendig sein können. Sie können auftreten:

im Kühlbetrieb:
> bei Steuerung an der Maschine (P01 = 0) und Konfigurationen mit

Ventil: Die minimale Geschwindigkeit wird beibehalten, auch wenn die
Temperatur erreicht ist.

> Bei Steuerung an der Maschine und Konfigurationen ohne Ventil: Alle 10
Minuten Stillstandszeit des Ventilators wird dieser für 2 Minuten bei mittlerer
Geschwindigkeit eingeschaltet, damit die Luftsonde eine zuverlässigere
Messung der Raumtemperatur vornehmen kann.

im Heizbetrieb
> Bei eingeschaltetem Widerstand: Die Lüftung wird bei mittlerer

Geschwindigkeit zwangseingeschaltet.
> Wenn der Widerstand ausgeschaltet ist, wird für 2 Minuten eine

Nachlüftung bei mittlerer Geschwindigkeit durchgeführt.  (Anm.: Diese
Lüftung wird zu Ende gebracht, auch wenn der Thermostat ausgeschaltet
wird oder in den Kühlbetrieb gewechselt wird).

LÜFTUNG

Die Steuerung kann Terminals mit 3 oder 4 Geschwindigkeiten steuern.

WAHL BETRIEBSGESCHWINDIGKEIT

Mit der Taste  Fan  kann man zwischen folgenden Geschwindigkeiten wählen:

> AUTO Automatische Geschw.: in Abhängigkeit von der eingestellten
Temperatur und der Raumlufttemperatur

bei Konfigurationen mit 3 Geschwindigkeiten:
wo:
1 = Min. Geschwindigkeit
2 = Mitt. Geschwindigkeit
3 = Max. Geschwindigkeit

Bei Konfigurationen mit 4 Geschwindigkeiten:
wo:
sm = Supermin. Geschwindigkeit
1 = Min. Geschwindigkeit
2 = Mitt. Geschwindigkeit
3 = Max. Geschwindigkeit

Anm.: Bei Konfigurationen mit 4 Geschwindigkeiten und Ventil oder 3
Geschwindigkeiten + CN wird die Lüftung im Heizbetrieb um 0,5°C
verzögert, um eine erste Phase der natürlichen Konvektion zu ermöglichen.

> KEIN SYMBOL:  Geschw. deaktiviert. Nur im Heizbetrieb und bei
Konfigurationen mit 4 Geschwindigkeiten oder 3 Geschwindigkeiten +
CN wählbar, lässt das Terminal nur mit natürlicher Konvektion funktionieren.

>  Superminimale Geschw. Nur bei Konfigurationen mit 4
Geschwindigkeiten wählbar, benutzt die superminimale Geschwindigkeit
als fest vorgegebene.

Lufttemperatur

KÜHLUNG

Lufttemperatur

HEIZUNG

Lufttemperatur

HEIZUNG

Lufttemperatur

KÜHLUNG

HEIZUNG

Wassertemperatur

KÜHLUNG

Wassertemperatur
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DISPLAY

Am Display werden angezeigt: der Status des Ventilators

> Stb: Ventilator in Standby

> On: Ventilator eingeschaltet

> noF: Ventilator ausgeschaltet, um nur mit
natürlicher Konvektion zu arbeiten

und die momentane oder (bei Ventilator
in Standby) die gewählte Betriebsgeschwindigkeit (mit eventueller Anzeige
der “automatischen” Logik)

>  superminimale Geschw.
>  Minimale Geschw.
>  Mittlere Geschw.
> Maximale Geschw.

Anm.: Wenn die momentane Geschwindigkeit anders ist als die vom Benutzer
gewählte (bei Zwangsschaltung), wird bei einem ersten Drücken der Taste

 die gewählte Geschwindigkeit angezeigt; durch weiteres Drücken wird

diese Einstellung verändert.

VENTIL

Die Steuerung kann 2- oder 3-Wege-Ventile vom ON/OFF-Typ mit einer
Netzspannung des Antriebs von 230 V steuern.

ÖFFNUNG
Die Öffnung des Ventils wird auf Grund der Arbeitseinstellung und der
Lufttemperatur gesteuert.

WASSERSEITIGE FREIGABE
Die Kontrolle der Wassertemperatur für die Freigabe der Öffnung betrifft nur
Konfigurationen mit 3-Wege-Ventilen und Elektrowiderstand. In diesen
Konfigurationen wird eine Kontrolle der Wassertemperatur durchgeführt bei:
> Heizung mit Widerstand: Der Betrieb des Widerstands bewirkt eine

Zwangslüftung; daher ist ein Durchfluss von zu kaltem Wasser durch das
Terminal zu vermeiden.

> Nachlüftung bei Ausschalten des Widerstands: Sie läuft bis zum Ablauf
der festgesetzten Zeit weiter, auch bei einem Wechsel der Betriebsart;
während dieser Nachlüftung fällt die wasserseitige Freigabe mit der für die
Lüftung zusammen.

DISPLAY
Das eingeschaltete Ventil wird am Display durch das Symbol   angezeigt.

ELEKTROWIDERSTAND

Der Elektrowiderstand ist eine Vorrichtung, die als eventuelle Unterstützung in
der Heizungsphase behandelt wird (Wassersonde SW zwingend
vorgeschrieben).

WAHL
Wenn in der Konfiguration vorgesehen, kann der Widerstand im Heizbetrieb

mit der Taste Sel   gewählt werden.

EINSCHALTUNG

Der Elektrowiderstand wird, wenn er vom Benutzer gewählt wurde, auf
Anforderung des Thermostaten auf Grund der Raumtemperatur benutzt.

NB: Das Einschalten bewirkt eine Zwangslüftung.

WASSERSEITIGE FREIGABE

Die Einschaltfreigabe des Widerstands ist an die Kontrolle der Wassertemperatur
gebunden. Nachstehend wird die entsprechende Freigabelogik gezeigt:
Diese Freigabe wird nicht gegeben, wenn keine Wassersonde vorgesehen
oder wenn sie nicht angeschlossen ist.

DISPLAY
Am Display werden folgende Informationen angezeigt:
> Widerstand vom Benutzer gewählt: Symbol  blinkt
> Widerstand eingeschaltet: Symbol   leuchtet

HEIZUNG

Lufttemperatur

KÜHLUNG

Lufttemperatur

Wassertemperatur

Lufttemperatur

HEIZUNG

Wassertemperatur

ON

OFF
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ALARME

Die Steuerung verwaltet zwei Alarmtypen:
> Schwere Alarme: Sie führen zur Zwangsausschaltung des Thermostaten
> Leichte Alarme: Sie führen nicht zur Zwangsausschaltung des

Thermostaten, sperren aber eventuelle kritische Funktionen.

SCHWERE ALARME

> Code 01 = Fehler Außensonde für Lufttemperatur (bei Thermostat an
der Maschine)

> Code 02 = Fehler Innensonde für Lufttemperatur (bei Wandinstallation des
Thermostaten und nicht angeschlossener Außensonde für Lufttemperatur)

LEICHTE ALARME

> Code 03 = Fehler Sonde Wassertemperatur
Anm.: Der Alarmcode wird nur bei ausgeschaltetem Thermostaten
angezeigt.

ECONOMY

Die Funktion Economy sieht eine Korrektur des Vorgabewerts um 2.5°C und
eine Zwangsschaltung der minimalen Geschwindigkeit vor, um den Betrieb
des Terminals zu reduzieren.

> Kühlen : Set +2,5°C
> Heizen : Set – 2,5°C

EINSCHALTUNG

Die Funktion wird durch Drücken der Taste   eingeschaltet.

DISPLAY
Am Display wird die Funktion Economy

durch das Symbol   angezeigt.

MINDESTTEMPERATURKONTROLLE

Mit dieser Logik kann bei ausgeschaltetem Thermostaten dafür gesorgt werden,
dass die Raumtemperatur nicht zu stark absinkt, indem das Terminal
gegebenenfalls für die notwendige Zeit auf Heizbetrieb geht.
Wenn der Elektrowiderstand vorhanden ist, wird er nur dann benutzt, wenn er
vorher als Hilfsvorrichtung für den Heizbetrieb gewählt wurde.

WAHL
Die Steuerung der Mindesttemperaturkontrolle kann bei ausgeschaltetem

Thermostaten durch gleichzeitiges Drücken der Tasten       erfolgen.

Mit derselben Tastenkombination wird diese Betriebsart auch ausgeschaltet.

EINSCHALTUNG
Wenn diese Kontrolle gewählt wird, schaltet sich das Terminal ein, wenn die
Raumtemperatur unter 9°C absinkt.

Wenn die Temperatur wieder auf über 10°C gebracht ist, schaltet sich der
Thermostat wieder OFF.
Anm.: Ein eventuelles OFF über einen Digitaleingang sperrt diese Logik.

DISPLAY
Am Display werden folgende Informationen angezeigt:

> Steuerung Mindesttemperaturkontrolle gewählt: Symbol 
> Steuerung Mindesttemperaturkontrolle aktiv: Meldung Defr

Lufttemperatur

Thermostat OFF Thermostat ON

Alarmcode
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ELBSTDIAGNOSEPROZEDUR

Mit dieser Prozedur kann das einwandfreie Funktionieren der einzelnen
Ausgänge der Steuerung überprüft werden.
Zum Ausführen der Prozedur den nachstehenden Angaben folgen:

> Den Thermostaten auf Off stellen

> gleichzeitig die Tasten        drücken.

> die Tasten    benutzen, um den Wert Displaywert zu verändern,

bis das Passwort für die Selbstdiagnose (030) erreicht ist, dann 

drücken. Es wird folgende Bildschirmseite angezeigt:

> Die Taste   drücken, um nacheinander die verschiedenen Ausgänge

des Thermostaten einzuschalten.

Symbol Aktivierung Klemmen

Minimale Geschwindigkeit N-V1

Mittlere Geschwindigkeit N-V2

Maximale Geschwindigkeit N-V3

Ventil N-Vc

Widerstand

zweites Ventil N-Vh

superminimale Geschw.

kein Symbol kein Ausgang aktiv

Man kann die Ausgänge der Steuerelektronik einzeln überprüfen, indem
man die entsprechende Komponente (Ventil, Ventilator, ...) beobachtet
oder das Anliegen einer Spannung von 230 V an den entsprechenden
Klemmen kontrolliert.

> Die Taste  drücken, um die Selbstdiagnoseprozedur zu verlassen

(nach einigen Minuten verlässt sie der Thermostat aber auch automatisch).

PLATINE (SIEHE ABBILDUNG 3)

wobei:

CI12 gemeinsamer Leiter DI1-2

DI1 fernbed. Kühlung/ Heizung

DI2 fernbed. On/Off

L Phase

N Mittelleiter

PE Erde

SA getrennte Luftsonde

SW Wassersonde

V0  -

V1 Minimale Geschw.  (230 V)

V2 Mittlere Geschw.  (230 V)

V3 Maximale Geschw.  (230 V)

Vc Ventil  (230 V)

Vh Warmwasserventil / Widerstand / superminimale Geschw.  (230 V)

Anm:
> Für Leistungsanschlüsse Kabel mit einem Querschnitt von 1 mm2 oder

2 mm2 verwenden
> Für Digitaleingänge Kabel vom Typ AWG 24 benutzen.
> Für Sondenverlängerungen Abschirmkabel vom Typ AWG 24

benutzen.

Stufenangabe:
1 =  Passworteingabe
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SCHALTPLÄNE

(siehe Anlage Schaltpläne)

Tabelle Konfigurationen/Schaltpläne Tabelle Konfigurationen/Schaltpläne

KONFIG. GERÄT SCHALTPLAN
AREO AP66000605
CSW WC66000078

ESTRO FC66002487
FLAT FC66002484
PWN UT66000879

UT66000880
UT66000881

WH FC66002492
05-05-06 2X1 FC66002485

ESTRO FC66002491
PWN UT66000882

UT66000883
UT66000884
UT66000885
UT66000886

CSW WC66000078
ESTRO FC66002487
FLAT FC66002484
PWN UT66000879
UTN UT66000880

UT66000881
WH FC66002492

13-14-15 2X1 FC66002485
ESTRO FC66002491
PWN UT66000882

UT66000883
UT66000884
UT66000885
UT66000886

CSW WC66000078
ESTRO FC66002487
FLAT FC66002484
PWN UT66000879

UT66000880
UT66000881

22-23-24 2X1 FC66002485
2X1 FC66002486

CSW WC66000078
ESTRO FC66002487
FLAT FC66002484
PWN UT66000879

UT66000880
UT66000881

28-29-30 2X1 FC66002486
PWN UT66000882

UT66000883
UT66000884
UT66000885
UT66000886

25-26-27

31
UTN

UTN

16-17-18
UTN

UTN

 19-20-21

UTN

UTN

01-02-03

07-08-09

10-11-12

GERÄT TYP KONFIGURATION SCHALTPLAN

 -   4-5-6-13-14-15-22-23-24 FC66002485

25-26-27-28-29-30 FC66002486

AREO  -    -   AP66000605

CSW  -   -   WC66000078

 -   1-2-3-10-11-12-19-20-21-25-26-27 FC66002487

7-8-9-16-17-18 FC66002491

FLAT  -   -   FC66002484

 -   1-2-3-10-11-12-19-20-21-25-26-27 UT66000879

7-8-9-16-17-18-31 UT66000882

06/22 1-2-3-10-11-12-19-20-21-25-26-27 UT66000881

7-8-9-16-17-18-31 UT66000884

12/22 DREHS. 7-8-9-16-17-18-31 UT66000886

30 1-2-3-10-11-12-19-20-21-25-26-27 UT66000880

7-8-9-16-17-18-31 UT66000883

30 DREHS. 7-8-9-16-17-18-31 UT66000885

WH  -   -   FC66002492

2X1 -  

ESTRO  -  

FLAT -  

UTN  -  

AREO  -  

CSW  -  

PWN  -  

WH  -  

 2X1

FC66002493

FC66002494

KP

ESTRO

PWN

UTN
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SCHALTPLÄNE

Tabelle Konfigurationen/Schaltpläne

..... Vom Installateur herzustellende Elektroanschlüsse

BU blau (mittlere Geschw.)

BK schwarz (max. Geschw.)

BN Braun

CI12 gemeinsamer Leiter Digitaleingänge

CN Klemmenleiste Terminal

DI1 Digitaleingang Kühl./Heiz. fernbed.

DI2 Digitaleingang On/Off fernbed.

EXT Externer Hilfskontakt

F Schmelzsicherung (nicht mitgeliefert)

GN grün

GY grau

IL Hauptschalter (nicht mitgeliefert)

IPM Leistungsplatine für UTN-Geräte

KP Leistungsplatine zur Steuerung von 4 Terminals

L Phase

M Ventilatormotor

MS Mikroschalter Luftklappe

N Mittelleiter

PE Erde

RHC Fernschalter Heizung/Kühlung

RE Elektrowiderstand

RD rot (minimale Geschw.)

SA Luftsonde

SC Kabelkasten

SW Wassersonde

TSA automatischer Sicherheitsthermostat

TSM Thermosicherung

Vo -

V1 minimale Geschwindigkeit

V2 mittlere Geschwindigkeit

V3 maximale Geschwindigkeit

VC Solenoidventil Kühlung

VH Solenoidventil Heizung

VHC Solenoidventil Kühl./Heiz.

WH weiß (gemeinsamer Leiter)

YE gelb

KR Relais für Elektrowiderstand

WANDINSTALLATION DER STEUERUNG

Für die Wandinstallation der Steuerung empfiehlt sich die Verwendung
einer Abzweigdose zur Unterbringung der Kabel hinter der Steuerung.

Anm.: Vor der Installation vorsichtig die Schutzfolie vom Display abziehen;
nach Abziehen der Folie können dunkle Ränder auf dem Display
erscheinen, die nach einigen Sekunden verschwinden und kein Zeichen für
einen Defekt der Steuerung sind.

Montageanleitung

> Die Verschlussschrauben der Steuerung abnehmen. (Siehe Abbildung 4)

> Bei Verwendung eines Rahmenträgers 503 die Kabel durch den Schlitz
am Boden der Steuerung führen und zum Befestigen die vorgesehenen
Löcher benutzen. (Siehe Abbildung 5).

> Sonst die Wand, an der die Steuerung angebracht werden soll, auf Höhe
der Befestigungsösen (5 x 8 mm) am Boden der Steuerung anbohren; die
Kabel durch den Schlitz am Boden führen und mit Schrauben an der
(vorgebohrten) Wand befestigen. (Siehe Abbildung 6).

> Die Elektroanschlüsse an der Klemmenleiste des Terminals nach dem
zugehörigen Schaltplan herstellen.

> Die Steuerung mit der zugehörigen Schraube wieder schließen.

TECHNISCHE DATEN

90-250 VAC 50/60 Hz  

Leistung 8 W

Schutzsicherung 500 mA träge

Betriebstemperatur Bereich 0-50°C

Lagertemperatur Bereich -10-60°C

Schutzgrad IP30

Normal Open 5 A @ 240 V (resistiv)   

Isolation Abstand Spule-Kontakt 8 mm

4000 V dielektrisch Spule-Relais

Raumtemperatur max.: 105°C

Steckverbinder 250 V 10 A

spannungsfreier Kontakt  

Schließstrom 2 mA

Max. Schließwiderstand 50 Ohm

Analogeingänge Temperatursonden 

Leistungsausgänge Relais (siehe oben)

Sonden NTC 10 kOhm @ 25°C  

Bereich -25-100°C

Versorgung

Relais

Digitaleingänge

Temperatursonden
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CARACTERÍSTICAS GENERALES

El mando LCD (monitor de cristal líquido) ha sido diseñado para actuar sobre
todos los terminales de sistema de la gama Galletti con motor asíncrono
monofásico multivelocidad.

FUNCIONES PRINCIPALES Y EQUIPAMIENTO

> Regulación de la temperatura del aire mediante variación automática de la
velocidad del ventilador.

> Regulación de la temperatura del aire mediante On/Off del ventilador a
velocidad fija.

> Gestión de válvulas On/Off para sistemas de dos o cuatro tubos.
> Gestión de resistencia para soporte en calefacción.
> Modificación enfriamiento/calentamiento en las siguientes

modalidades:
- manual a bordo;
- manual a distancia (centralizada)
- automática, en función de la temperatura del agua
- automática, en función de la temperatura del aire

Además está provisto de:
> Entrada digital 1 - Contactos limpios para conmutación Refrigeración/

Calefacción remota centralizada (lógica de contacto: ver parámetros de
configuración de la tarjeta).

> Entrada digital 2 - Contactos limpios para consentimiento externo (por
ejemplo; contacto ventana, ON/OFF remoto, sensor de presencia, etc.)
que puede habilitar o inhabilitar el funcionamiento de la unidad (lógica de
contacto: ver parámetros de configuración de la tarjeta).

> Sonda remota de temperatura para el agua (accesorio).
> Sonda remota de temperatura para el aire (accesorio) (en caso de estar

presente, esta sonda se utiliza en lugar de la sonda interna para leer la
temperatura ambiente).

El panel de mando está compuesto por:
> Monitor LCD
> Teclado

MONITOR LCD (VÉASE FIGURA 1)
(1) Temperatura ambiente

(2) Estado termostato/ventilador

(3) Temperatura programada

AUTO Lógica de ventilación automática

Velocidad ventilador

Modalidad de funcionamiento: Refrigeración. Su encendido
intermitente indica ausencia del consentimiento agua para el
funcionamiento de la ventilación.

Modalidad de funcionamiento: Calefacción. Su encendido

intermitente indica ausencia del consentimiento agua para el
funcionamiento de la ventilación.

Opción Economy activada

Presencia de alarma

Control Mínima Temperatura

Válvula abierta

Resistencia eléctrica. Con el símbolo intermitente, simplemente
indica resistencia seleccionada; con el símbolo encendido fijo,
indica resistencia en funcionamiento (desde la edición B04 en
adelante).

Este aparato no debe ser utilizado por niños ni por adultos con

problemas físicos, sensoriales o mentales, inexpertos o no capacitados,
sin la debida supervisión. Prestar atención a fin de impedir que los niños
se acerquen al aparato.

TECLADO (VÉASE FIGURA 2)

Tecla On/Off: encendido/apagado del termostato.  Durante el

procedimiento de modificación de los parámetros permite retornar
al funcionamiento normal.

Taclas Up e Down: modificación de la temperatura de regulación del

Termostato (Calefacción:[5.0-30.0], Refrigeración:[10.0-35.0]).
Durante el procedimiento de modificación de los parámetros se
utilizan para seleccionar los parámetros o para modificar su valor.

Tecla SEL: en modalidad Calefacción, selección de la resistencia

eléctrica como función auxiliar.

Tecla Mode: selección de la modalidad de funcionamiento

Calefacción/Refrigeración.

Tecla Fan: selección de la velocidad de funcionamiento.

Tecla EC: selección de la modalidad Economy.

COMBINACIONES DE TECLAS ACTIVAS
          

Con termostato en Off: acceso al procedimiento de configuración de parámetros.
Con termostato en On: visualización momentánea de la temperatura del agua.

        

Selección de la función Mínima Temperatura Aire

· Bloqueo/desbloqueo teclado (contraseña=99);

 

- Cambio de la visualización (Celsius/Fahrenheit)

CONFIGURACIÓN DE LA TARJETA
Mediante la modificación de algunos parámetros es posible configurar la
tarjeta en función del tipo de terminal/sistema que deba gestionar.

LISTA DE PARÁMETROS
> P00 = configuración mando (ver “Configuraciones Previstas”) para

seleccionar el tipo de terminal que se ha de gestionar.
> P01 = tipo de instalación del mando

- 000: en el terminal

-  001: pared

> P02 = (no utilizado)

> P03 = zona neutra [20-50 °C/10]; parámetro utilizado en caso de
configuraciones con conmutación refrigeración/calefacción automática
en función de la temperatura del aire.

> P04 = sonda agua:

- 000: no prevista

- 001: prevista
Sobre la base del valor programado se gestionará adecuadamente la
respectiva alarma sonda y consentimiento para la resistencia eléctrica.

> P05 = lógica de utilización Entrada digital 1 - Contactos limpios para
conmutación Refrigeración/Calefacción:
- 000:  (abierto/cerrado) =  (Refrig./Calef.)

- 001:  (abierto/cerrado) =  (Calef./Refrig.)

> P06 = lógica de utilización Entrada digital 2 - Contactos limpios para conmutación On/Off:

- 000:  (abierto/cerrado) =  (On/Off)

- 001:  (abierto/cerrado) =  (Off/On)
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PROCEDIMIENTO DE CONFIGURACIÓN DE LOS PARÁMETROS

> Poner el termostato en OFF 

> Pulsar simultáneamente las teclas     

> Utilizar las teclas   para modificar el valor del monitor hasta llegar

al valor de contraseña 10, a continuación pulsar .

Si la contraseña es correcta se obtendrá el acceso a los parámetros.

> Utilizar las teclas  para examinar los diferentes parámetros (ver

“Lista de Parámetros” arriba presentada).

> Pulsar  para activar la modificación del parámetro (el valor comenzará

a destellar).

> Utilizar las teclas  para modificar el valor.

> Pulsar  para guardar el nuevo valor programado o  para anular la

modificación.
> Una vez concluida la modificación de los parámetros correspondientes, pulsar la

tecla  para salir del procedimiento.

N.B. La duración del procedimiento de parametrización es limitada.
Una vez cumplido dicho lapso (aprox. 2 minutos) el termostato será
devuelto al estado OFF conservando sólo las modificaciones guardadas.

CONFIGURACIONES PREVISTAS (PARÁMETRO P00)

El mando LCD puede ser configurado de diferentes modos según el tipo de
sistema. Las diferentes configuraciones se obtienen configurando
adecuadamente el parámetro P00 (ver el procedimiento de configuración de
los parámetros de mando).

001
> Tubos sistema: 2
> Válvula: NO
> Resistencia: NO
> Velocidad ventilación: 3
> Lógica de conmutación verano/invierno: LOCAL MANUAL

002
> Tubos sistema: 2
> Válvula: NO
> Resistencia: NO
> Velocidad ventilación: 3
> Lógica de conmutación verano/invierno: DISTANCIA MANUAL

003
> Tubos sistema: 2
> Válvula: NO
> Resistencia: NO
> Velocidad ventilación: 3
> Lógica de conmutación verano/invierno: AUTOMÁTICA LADO AGUA

004
> Tubos sistema: 2
> Válvula: NO
> Resistencia: NO
> Velocidad ventilación: 4
> Lógica de conmutación verano/invierno: LOCAL MANUAL

005
> Tubos sistema: 2
> Válvula: NO
> Resistencia: NO
> Velocidad ventilación: 4
> Lógica de conmutación verano/invierno: DISTANCIA MANUAL

006
> Tubos sistema: 2
> Válvula: NO
> Resistencia: NO
> Velocidad ventilación: 4
> Lógica de conmutación verano/invierno: AUTOMÁTICA LADO AGUA

007
> Tubos sistema: 2
> Válvula: NO
> Resistencia: SÍ
> Velocidad ventilación: 3
> Lógica de conmutación verano/invierno: LOCAL MANUAL

008
> Tubos sistema: 2
> Válvula: NO
> Resistencia: SÍ
> Velocidad ventilación: 3
> Lógica de conmutación verano/invierno: DISTANCIA MANUAL

Indicación de nivel:
001= introducir
contraseña

Valor parámetro
seleccionado

Parámetro
seleccionado: P...

Indicación de nivel:
003= introducir contraseña

Indicación de nivel:
1 = introducir contraseña
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CONFIGURACIONES PREVISTAS (PARÁMETRO P00)

009
> Tubos sistema: 2
> Válvula: NO
> Resistencia: sí
> Velocidad ventilación: 3
> Lógica de conmutación verano/invierno: AUTOMÁTICA LADO AIRE

010
> Tubos sistema: 2
> Válvula: 2/3 VÍAS
> Resistencia: NO
> Velocidad ventilación: 3
> Lógica de conmutación verano/invierno: LOCAL MANUAL

0 1 1
> Tubos sistema: 2
> Válvula: 2/3 VÍAS
> Resistencia: NO
> Velocidad ventilación: 3
> Lógica de conmutación verano/invierno: DISTANCIA MANUAL

012
> Tubos sistema: 2
> Válvula: 2/3 VÍAS
> Resistencia: NO
> Velocidad ventilación: 3
> Lógica de conmutación verano/invierno: AUTOMÁTICA LADO AGUA

013
> Tubos sistema: 2
> Válvula: 2/3 VÍAS
> Resistencia: NO
> Velocidad ventilación: 4
> Lógica de conmutación verano/invierno: LOCAL MANUAL

014
> Tubos sistema: 2
> Válvula: 2/3 VÍAS
> Resistencia: NO
> Velocidad ventilación: 4
> Lógica de conmutación verano/invierno: DISTANCIA MANUAL

015
> Tubos sistema: 2
> Válvula: 2/3 VÍAS
> Resistencia: NO
> Velocidad ventilación: 4
> Lógica de conmutación verano/invierno: AUTOMÁTICA LADO AGUA

016
> Tubos sistema: 2
> Válvula: 3 VÍAS
> Resistencia: SÍ
> Velocidad ventilación: 3
> Lógica de conmutación verano/invierno: LOCAL MANUAL

017
> Tubos sistema: 2
> Válvula: 3 VÍAS
> Resistencia: SÍ
> Velocidad ventilación: 3
> Lógica de conmutación verano/invierno: DISTANCIA MANUAL

018
> Tubos sistema: 2
> Válvula: 3 VÍAS
> Resistencia: SÍ
> Velocidad ventilación: 3
> Lógica de conmutación verano/invierno: AUTOMÁTICA LADO AIRE

019
> Tubos sistema: 4
> Válvula: NO
> Resistencia: NO
> Velocidad ventilación: 3
> Lógica de conmutación verano/invierno: LOCAL MANUAL

020
> Tubos sistema: 4
> Válvula: NO
> Resistencia: NO
> Velocidad ventilación: 3
> Lógica de conmutación verano/invierno: DISTANCIA MANUAL

021
Tubos sistema: 4

· Válvula: NO
· Resistencia: NO
· Velocidad ventilación: 3
· Lógica de conmutación verano/invierno: AUTOMÁTICA LADO AIRE

022
> Tubos sistema: 4
> Válvula: NO
> Resistencia: NO
> Velocidad ventilación: 4
> Lógica de conmutación verano/invierno: LOCAL MANUAL

023
> Tubos sistema: 4
> Válvula: NO
> Resistencia: NO
> Velocidad ventilación: 4
> Lógica de conmutación verano/invierno: DISTANCIA MANUAL

024
Tubos sistema: 4

· Válvula: NO
· Resistencia: NO
· Velocidad ventilación: 4
· Lógica de conmutación verano/invierno: AUTOMÁTICA LADO AIRE
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CONFIGURACIONES PREVISTAS (PARÁMETRO P00)

025
> Tubos sistema: 4
> Válvula: 2/3 VÍAS
> Resistencia: NO
> Velocidad ventilación: 3
> Lógica de conmutación verano/invierno: LOCAL MANUAL

026
> Tubos sistema: 4
> Válvula: 2/3 VÍAS
> Resistencia: NO
> Velocidad ventilación: 3
> Lógica de conmutación verano/invierno: DISTANCIA MANUAL

027
> Tubos sistema: 4
> Válvula: 2/3 VÍAS
> Resistencia: NO
> Velocidad ventilación: 3
> Lógica de conmutación verano/invierno: AUTOMÁTICA LADO AIRE

028
> Tubos sistema: 4
> Válvula: 2/3 VÍAS
> Resistencia: NO
> Velocidad ventilación: 3 + CN (CONVECCIÓN NATURAL)
> Lógica de conmutación verano/invierno: LOCAL MANUAL

029
> Tubos sistema: 4
> Válvula: 2/3 vías
> Resistencia: NO
> Velocidad ventilación: 3 + CN (CONVECCIÓN NATURAL)
> Lógica de conmutación verano/invierno: DISTANCIA MANUAL

030
> Tubos sistema: 4
> Válvula: 2/3 VÍAS
> Resistencia: NO
> Velocidad ventilación: 3 + CN (CONVECCIÓN NATURAL)
> Lógica de conmutación verano/invierno: AUTOMÁTICA LADO AIRE

031
> Tubos sistema: 4
> Válvula: NO
> Resistencia: SÍ
> Velocidad ventilación: 3
> Lógica de conmutación verano/invierno: LOCAL MANUAL

LÓGICAS

CONMUTACIÓN REFRIGERACIÓN/CALEFACCIÓN
Existen cuatro diferentes lógicas de selección de la modalidad di funcionamiento
del termostato, definidas en función de la configuración programada en el mando:

> Local manual: elección efectuada por el usuario mediante la tecla

> Distancia manual: en función del estado de la entrada Digital 1 (lógica
contacto: ver parámetros de configuración de la tarjeta).

> automática, en función de la temperatura del agua

NOTA. En caso de activarse la alarma sonda agua, el control de la modalidad
retorna momentáneamente a la modalidad Local.

> automática, en función de la temperatura del aire:

En que:
- Set es la temperatura programada mediante las flechas
- ZN es la zona neutra (parámetro P03)

La modalidad de funcionamiento del termostato es indicada en el monitor por

los símbolos  (refrigeración) y  (calefacción).

Verano

Invierno Temp. aire

Verano

Invierno
Temp. agua
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>   Vel. mínima

>   Vel. mediana

>   Vel. máxima

NOTA En el caso de velocidad fija, la lógica de activación del ventilador
será igual a aquella de la lógica automática.

CONSENTIMIENTO DEL AGUA

El funcionamiento de la ventilación está vinculado al control de la temperatura
del agua del sistema. En función de la modalidad de trabajo, los umbrales de
consentimiento serán diferentes en calefacción y refrigeración.

La ausencia de este consentimiento, a la llamada del termostato, será indicada
en el monitor mediante el destello del símbolo de la modalidad activada (

o ).

Dicho consentimiento es ignorado en caso de:
> Sonda agua no prevista (P04 = 0) o en alarma por estar desconectada
> Modalidad Refrigeración con configuraciones de cuatro tubos

FORZAMIENTOS

La normal lógica de ventilación será ignorada en caso de verificarse particulares
situaciones de forzamiento que pueden ser necesarias para el correcto con-
trol de la temperatura o funcionamiento del terminal. Pueden verificarse:

en Refrigeración:
> con mando en la máquina (P01 = 0) y configuraciones con válvula: es

mantenida la mínima velocidad disponible incluso una vez que se ha
alcanzado la temperatura.

> Mando en la máquina y configuraciones sin válvula: cada 10 minutos de
detención del ventilador se efectúa un lavado de 2 minutos a velocidad
media para permitir que la sonda aire efectúe una lectura más correcta de
la temperatura ambiente.

En Calefacción
> Con resistencia activada: es forzada la ventilación a velocidad media.
> Una vez apagada la resistencia: es mantenida durante 2 minutos una post

ventilación a velocidad media  (NOTA. Dicha ventilación será completada
incluso en caso de apagarse el termostato o de conmutación a la
modalidad refrigeración).

VENTILACIÓN

El controlador puede gestionar terminales de tres o cuatro velocidades de ventilación

SELECCIÓN VELOCIDAD DE FUNCIONAMIENTO

Utilizando la tecla Fan   es posible elegir entre las siguientes velocidades:

> AUTO Vel. automática: en función de la temperatura programada y de
aquella del aire ambiente.

Con configuraciones de tres velocidades:
en la cual:
1 = Velocidad mínima
2 = Velocidad mediana
3 = Velocidad máxima

Con configuraciones de cuatro velocidades:
en la cual:
sm = Velocidad súper mínima
1 = Velocidad mínima
2 = Velocidad mediana
3 = Velocidad máxima

NOTA. En las configuraciones con cuatro velocidades y válvula o con
tres velocidades + CN, la ventilación en calefacción es retardada en 0,5
°C para permitir la ejecución de una primera fase de convección natural.

> NINGÚN SÍMBOLO:  Vel. desactivada. Puede seleccionarse sólo en
calefacción y con configuraciones de cuatro velocidades o de tres
velocidades + CN, hace funcionar el terminal sólo en convección natu-
ral.

> Vel. súper-mínima Puede seleccionarse sólo con configuraciones

de cuatro velocidades, utiliza como velocidad fija la súper-mínima.

Temp. aire

ENFRIAMIENTO

Temp. aire

CALENTAMIENTO

Temp. aire

CALENTAMIENTO

Temp. aire

ENFRIAMIENTO

CALENTAMIENTO

Temp. agua

ENFRIAMIENTO

Temp. agua



49 FC66002571 - rev. 02
È severamente vietata la riproduzione anche parziale di questo manuale / All copying, even partial, of this manual is strictly forbidden

MYCOMFORT BASE

E

MONITOR

El display muestra el estado del ventilador

> Stb: ventilador en standby

> On: ventilador encendido

> noF: ventilador desactivado para
trabajar sólo en convección natural

y la velocidad de funcionamiento (con eventual indicación de la lógica
“automática”) activada o seleccionada (en el caso de ventilador en stand-
by).

>  Vel. súper-mínima
>  Vel. mínima
>   Vel. mediana
> Vel. máxima

NOTA. En caso de que la velocidad activada sea diferente de aquella
seleccionada por el usuario (por ej. en caso de forzamiento), pulsando la
tecla  aparecerá esta última; al pulsar nuevamente la tecla cambiará dicha
programación.

VÁLVULA

El controlador puede gestionar válvulas de dos o tres vías de tipo ON/OFF
con tensión de alimentación del accionador de 230 V.

APERTURA
La apertura de la válvula es determinada en función del set de trabajo y de
la temperatura del aire.

CONSENTIMIENTO DEL AGUA
El control de la temperatura del agua para el consentimiento a la apertura se
refiere sólo a configuraciones con válvulas de tres vías y resistencia eléctrica.
En dichas configuraciones se efectuará un control de la temperatura del agua en caso de:
> Calefacción con resistencia: el funcionamiento de la resistencia comporta

un forzamiento de la ventilación; por lo tanto, es necesario evitar que pase
agua demasiado fría al terminal.

> Post ventilación debida al apagado de la resistencia: mantenida hasta que
se cumple el tiempo establecido, incluso en caso de cambio de la modalidad
de funcionamiento, durante esta post ventilación el consentimiento del
agua coincidirá con lo precedentemente indicado respecto de la ventilación.

MONITOR
La indicación de válvula activada en el monitor será dada por el símbolo  .

RESISTENCIA ELÉCTRICA

La resistencia eléctrica es un dispositivo que se gestiona como posible soporte
durante la fase de calefacción (Obligatoria sonda de agua SW).

SELECCIÓN
En caso de estar prevista por la configuración, la resistencia puede ser

seleccionada en calefacción mediante la tecla Sel  .

ACTIVACIÓN

La utilización de la resistencia eléctrica, en caso de ser seleccionada por el usuario,
depende de la llamada del termostato en función de la temperatura ambiente.

N.B.: La activación comporta un forzamiento de la ventilación.

CONSENTIMIENTO DEL AGUA

El consentimiento para la activación de la resistencia está relacionado con el
control de la temperatura del agua. Se indica a continuación la respectiva
lógica de consentimiento.
Este consentimiento no será dado en caso de que la sonda del agua no esté
prevista o esté desconectada.

MONITOR
En el monitor aparecerán las siguientes informaciones:
> resistencia seleccionada por usuario: símbolo  encendido

intermitente
> resistencia activada: símbolo  fijo.

CALENTAMIENTO

Temp. aire

ENFRIAMIENTO

Temp. aire

Temp. agua

Temp. aire

CALENTAMIENTO

Temp. agua

ON

OFF
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ALARMAS

El mando gestiona dos tipos de alarmas, esto es:
> Alarmas Graves: causan el apagado forzado del termostato
> Alarmas No Graves: no fuerzan el apagado del termostato pero inhiben

posibles funciones críticas.

ALARMAS GRAVES

> Cód. 01 = error sonda externa de temperatura del aire (si el termostato
está instalado en la unidad).

> Cód. 02 = error sonda interna de temperatura del aire (si el termostato está
instalado en la pared y la sonda externa de temperatura del aire está desconectada).

ALARMAS NO GRAVES

> Cód. 03 = error sonda de temperatura del agua
NOTA. La indicación del código de alarma se vuelve visible sólo con
termostato apagado.

ECONOMY

En la función Economy está prevista una corrección del setpoint de 2,5 °C  y
un forzamiento a la mínima velocidad disponible para reducir el funcionamiento
del terminal.

> Enfriamiento: set +2,5°C
> Calentamiento : set – 2,5 °C

ACTIVACIÓN

La función puede activarse pulsando la tecla .

MONITOR
En el monitor la función Economy es

indicada por el símbolo  .

CONTROL MÍNIMA TEMPERATURA

Esta lógica permite controlar, con el termostato apagado, que la temperatura
ambiente no descienda demasiado, forzando eventualmente el terminal en
modalidad calefacción durante el tiempo necesario.
En caso de estar presente la resistencia eléctrica, ésta será utilizada sólo si
precedentemente se la ha seleccionado como recurso en Calefacción.

SELECCIÓN
El control Mínima Temperatura puede seleccionarse, con el termostato apagado,

pulsando simultáneamente las teclas     .

La misma combinación de teclas permite desactivar este funcionamiento.

ACTIVACIÓN
Si dicho control está seleccionado, el terminal se encenderá en caso de que
la temperatura ambiente descienda por debajo de los 9 °C.

Una vez que la temperatura haya retornado a un valor superior a los 10 °C el
termostato regresará a la situación de OFF.
NOTA. En caso de OFF desde entrada digital esta lógica será inhibida.

MONITOR
El monitor muestra las siguientes informaciones

> control Mínima Temperatura seleccionado: símbolo 
> control Mínima Temperatura activado: indicación Defr

Temp. aire

Termostato  OFF Termostato On

Código alarma
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PROCEDIMIENTO DE AUTODIAGNÓSTICO

Este procedimiento permite verificar el correcto funcionamiento de cada una
de las salidas del mando mismo.
Para ejecutar este procedimiento deberán aplicarse las siguientes
indicaciones:

> Poner el termostato en Off

> Pulsar simultáneamente las teclas     

> Utilizar las teclas  para modificar el valor del display hasta llegar al valor de

contraseña para el autodiagnóstico (030) y pulsar . Aparecerá la

siguiente pantalla:

> Pulsar la tecla  para encender en sucesión las diferentes salidas del

termostato.

Símbolo Accionamiento Bornes

Velocidad mínima N-V1

Velocidad mediana N-V2

Velocidad máxima N-V3

Válvula N-Vc

Resistencia

Segunda válvula N-Vh

Vel. súper-mínima

ningún símbolo ninguna salida activada

Es posible comprobar, una por una, las salidas del control electrónico
observando el respectivo componente (por ej.: válvula, ventilador) o verificando
la presencia de una tensión de 230 V en los bornes correspondientes.

> pulsar la tecla   para salir del procedimiento de autodiagnóstico

(después de algunos minutos el termostato saldrá automáticamente de
todos modos).

TARJETA ELECTRÓNICA (VÉASE FIGURA 3)

En que:

CI12 Común DI1-2

DI1 Refrig./Calef. remoto

DI2 On/Off remoto

L Fase

N Neutro

PE Tierra

SA Sonda aire remota

SW Sonda agua

V0  -

V1 Vel. mínima  (230 V)

V2 Vel. mediana  (230 V)

V3 Vel. máxima  (230 V)

Vc Válvula  (230 V)

Vh Válvula Calor / Resistencia / Vel.súper mínima  (230 V)

NOTA.
> Para conexiones de potencia utilizar cable con sección de 1 mm2 o 2

mm2

> Para entradas digitales utilizar cable tipo AWG 24
> Para alargamientos de sondas utilizar cable apantallado tipo AWG 24

Indicación de nivel:
1 = introducir contraseña
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ESQUEMAS ELÉCTRICOS

(ver anexo Esquemas Eléctricos)

Tabla Configuraciones/Esquemas Tabla Unidad/Esquemas

CONFIG. UNIDAD ESQUEMA
AREO AP66000605
CSW WC66000078

ESTRO FC66002487
FLAT FC66002484
PWN UT66000879

UT66000880
UT66000881

WH FC66002492
05-05-06 2X1 FC66002485

ESTRO FC66002491
PWN UT66000882

UT66000883
UT66000884
UT66000885
UT66000886

CSW WC66000078
ESTRO FC66002487
FLAT FC66002484
PWN UT66000879
UTN UT66000880

UT66000881
WH FC66002492

13-14-15 2X1 FC66002485
ESTRO FC66002491
PWN UT66000882

UT66000883
UT66000884
UT66000885
UT66000886

CSW WC66000078
ESTRO FC66002487
FLAT FC66002484
PWN UT66000879

UT66000880
UT66000881

22-23-24 2X1 FC66002485
2X1 FC66002486

CSW WC66000078
ESTRO FC66002487
FLAT FC66002484
PWN UT66000879

UT66000880
UT66000881

28-29-30 2X1 FC66002486
PWN UT66000882

UT66000883
UT66000884
UT66000885
UT66000886

UTN

01-02-03

07-08-09

10-11-12

16-17-18
UTN

UTN

 19-20-21

UTN

25-26-27

31
UTN

UTN

UNIDAD TIPO CONFIGURACIÓN ESQUEMA

 -   4-5-6-13-14-15-22-23-24 FC66002485

25-26-27-28-29-30 FC66002486

AREO  -    -   AP66000605

CSW  -   -   WC66000078

 -   1-2-3-10-11-12-19-20-21-25-26-27 FC66002487

7-8-9-16-17-18 FC66002491

FLAT  -   -   FC66002484

 -   1-2-3-10-11-12-19-20-21-25-26-27 UT66000879

7-8-9-16-17-18-31 UT66000882

06/22 1-2-3-10-11-12-19-20-21-25-26-27 UT66000881

7-8-9-16-17-18-31 UT66000884

12/22 TRIF. 7-8-9-16-17-18-31 UT66000886

30 1-2-3-10-11-12-19-20-21-25-26-27 UT66000880

7-8-9-16-17-18-31 UT66000883

30 TRIF 7-8-9-16-17-18-31 UT66000885

WH  -   -   FC66002492

2X1 -  

ESTRO  -  

FLAT -  

UTN  -  

AREO  -  

CSW  -  

PWN  -  

WH  -  

 2X1

FC66002493

FC66002494

KP

ESTRO

PWN

UTN
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ESQUEMAS ELÉCTRICOS

Tabla Unidad/Esquemas

..... Enlaces eléctricos a cargo del instalador

BU Azul (Vel. Mediana)

BK Negro (Vel. Máxima)

BN Marrón

CI12 Común entradas digitales

CN Bornera Terminal

DI1 Entrada digital Refr./Calef. remoto

DI2 Entrada digital On/Off remoto

EXT Contacto auxiliar exterior

F Fusible (no suministrado)

GN Verde

GY Gris

IL Interruptor de línea (no suministrado)

IPM Tarjeta de potencia para unidades tipo UTN

KP Tarjeta de potencia para gestionar 4 terminales

L Fase

M Motor Ventilador

MS Microinterruptor Flap

N Neutro

PE Tierra

RHC Selector remoto Calef./Refrig.

RE Resistencia Eléctrica

RD Rojo (Vel. Mínima)

SA Sonda Aire

SC Caja de cableados

SW Sonda Agua

TSA Termostato de seguridad automático

TSM Termofusible de seguridad

Vo -

V1 Velocidad Mínima

V2 Velocidad Media

V3 Velocidad Máxima

VC Válvula solenoide Refrigeración

VH Válvula solenoide Calefacción

VHC Válvula solenoide Refr./Calef.

WH Blanco (común)

YE Amarillo

KR Relè para resistencia eléctrica

INSTALACIÓN DEL MANDO EN PARED

Para efectuar la instalación del mando en pared es conveniente utilizar una
caja eléctrica, colocándola detrás del mando, para alojar en ella los cables.

NOTA. antes de efectuar la instalación se deberá quitar con mucho
cuidado la película protectora del display; esta operación puede provocar la
aparición de aureolas oscuras en el display que desaparecen después de
algunos segundos y no significan que el mando sea defectuoso.

Instrucciones para efectuar el montaje

> Quitar el tornillo de cierre del mando (véase figura 4)

> En caso de utilizar una caja tipo porta-bloque de conectores 503, pasar
los cables a través de la ranura de la base del mando y fijar mediante los
respectivos agujeros. (véase figura 5).

> De lo contrario se deberá perforar la pared en que se desea instalar el mando, en
correspondencia con los ojales de fijación (5 x 8 mm) presentes en la base del
mando; pasar los cables a través de la ranura de la base y fijarla con tornillos en
la pared (en los agujeros precedentemente practicados). (véase figura 6).

> Efectuar las conexiones eléctricas en la bornera del terminal siguiendo
las indicaciones del respectivo esquema.

> Cerrar nuevamente el mando utilizando para ello el respectivo tornillo.

DATOS TÉCNICOS

90-250 Vca 50/60 Hz  

Potencia 8 W

Fusible de protección 500 mA retardado

Temp. Funcionamiento Rango 0-50°C

Temp. Almacenamiento Rango -10-60°C

Grado de protección IP30

Normalmente Abierto 5 A @ 240 V (Resistivo)   

Aislamiento: distancia bobina-contactos 8 mm

4000 V dieléctrico bobina-relé

Temperatura ambiente máx.: 105 °C

Conectores 250 V 10 A

Contacto limpio  

Corriente de cierre 2 mA

Máx. resistencia de cierre 50 Ohmios

Entradas analógicas Sondas de Temperatura 

Salidas de potencia Relé (ver arriba)

Sondas NTC 10 K Ohmios @25 °C  

Rango -25-100 °C

Alimentación

Relé

Entradas digitales

Sondas de Temperatura
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CARACTERÍSTICAS GERAIS

O comando LCD é projetado para comandar todos os terminais das instalações
Galletti com motor assíncrono monofásico com várias velocidades.

FUNÇÕES PRINCIPAIS E EQUIPAMENTOS

> Regulação da temperatura do ar através da variação automática da
velocidade do ventilador.

> Regulação da temperatura do ar através do on-off do ventilador numa
velocidade fixa.

> Gestão das válvulas On/Off em instalações com dois ou quatro tubos.
> Gestão da resistência de apoio ao aquecimento.
> Selecção Refrigeração/Aquecimento nas seguintes modalidades:

- manual no terminal
- manual à distância (centralizado)
- automática, em função da temperatura da água
- automática, em função da temperatura do ar

Além disso, possui:
> Entrada digital 1 - Contactos livres para selecção Refrigeração/

Aquecimento remota centralizada (lógica do contacto: ver parâmetros
de configuração da placa).

> Entrada digital 2 - Contactos livres para a permissão externa (por exemplo:
contacto da janela, ON/OFF remoto, sensor de presença etc.), que pode
activar ou desactivar o funcionamento da unidade (lógica do contacto:
ver parâmetros de configuração da placa).

> Sonda remota de temperatura da água (acessório).
> Sonda remota de temperatura do ar (acessório) (esta sonda, se

presente, é usada no lugar da interna para a leitura da temperatura
ambiente).

O painel de comando é composto por:
> Monitor LCD
> Teclado

MONITOR LCD (VER FIGURA 1)
(1) Temperatura ambiente

(2) Estado do termostato / ventilador

(3) Temperatura definida

AUTO Lógica da ventilação automática

Velocidade do ventilador

Modalidade de funcionamento: Refrigeração. Se estiver a piscar,
indica que não há permissão da água para o funcionamento da
ventilação.

Modalidade de funcionamento: Aquecimento. Se estiver a piscar,

indica que não há permissão da água para o funcionamento da
ventilação.

Opção Economy activa

Presença de alarme

Controlo Temperatura Mínima

Válvula aberta

Resistência elétrica. O símbolo a piscar indica que a resistência
foi selecionada; se o símbolo estiver aceso fixamente, significa
que a resistência está a funcionar (a partir da B04 em diante)

Este aparelho não é previsto para ser usado por crianças ou

pessoas com problemas físicos, sensoriais ou mentais, inexperientes ou
despreparadas sem que elas sejam supervisionadas.

Preste atenção para que crianças não tenham acesso ao aparelho.

TECLADO(VER FIGURA 2)

Tecla On/Off: ligação/desligamento do termostato.  Durante o

procedimento de modificação dos parâmetros, permite voltar ao
funcionamento normal

TaclaUp e Down: modificação da temperatura de regulação do

Termostato (Aquecimento:[5.0-30.0], Refrigeração:[10.0-35.0]).
Durante o procedimento de modificação dos parâmetros são
usados para seleccionar os parâmetros ou modificar seus valores

Tecla SEL: na modalidade Aquecimento selecção da resistência

eléctrica como função auxiliar

Tecla Mode: selecção da modalidade de funcionamento

Aquecimento / Refrigeração

Tecla Fan: selecção da velocidade de funcionamento

Tecla EC: selecção da modalidade Economy

COMBINAÇÕES DE TECLAS ACTIVAS
    

Com termostato em Off: acesso ao procedimento de configuração dos parâmetros
Com termostato em On: visualização momentânea da temperatura da água

        

Selecção da função Temperatura Mínima Ar

- Bloqueio/desbloqueio do teclado (senha=99);
 

- Alteração da visualização (Celsius/Fahrenheit)

CONFIGURAÇÃO DA PLACA
A placa pode ser configurada de acordo com o tipo de terminal/instalação a
gerir, através da modificação de alguns parâmetros.

LISTA DOS PARÂMETROS
> P00 = configuração do comando (ver “Configurações Previstas”)

para seleccionar o tipo de terminal a gerir.
> P01 = tipo de instalação do comando

- 000: no terminal

-  001: de parede

> P02 = (não usado)

> P03 = zona neutra [20-50 °C/10]; parâmetro usado em caso de
configuração com selecção refrigeração/aquecimento automática, em
função da temperatura do ar.

> P04= sonda da água:

- 000: não prevista

- 001: prevista
Com base no valor definido será gerido oportunamente o respectivo
alarme da sonda e permissão para a resistência eléctrica

> P05 = lógica de uso Entrada Digital 1 para selecção Refrigeração/
Aquecimento:
- 000: (aberto/fechado) =  (Refrig./Aquec.)

- 000: (aberto/fechado) =  (Refrig./Aquec.)

> P06 = lógica de uso Entrada Digital 2 para selecção On/Off:

- 000: (aberto/fechado) =  (On/Off)

- 001: (aberto/fechado) =  (Off/On)
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PROCEDIMENTO DE CONFIGURAÇÃO DOS PARÂMETROS

> Coloque o termostato em OFF 

> Pressione simultaneamente as teclas     

> Use as teclas  para mudar o valor do monitor até o valor de

senha 10, então pressionar .

Se correcta, será possível acessar os parâmetros

> Use as teclas  para percorrer os vários parâmetros (ver “Lista

dos Parâmetros” descrita acima)

> Pressione   para activar a modificação do parâmetro (o valor começa

a piscar)

> Use as teclas   para modificar o valor

> Pressione   para salvar o novo valor definido ou  para anular a

mudança

> Ao concluir a modificação dos parâmetros envolvidos, pressione a tecla 

para sair do procedimento

Nota O procedimento de parametrização tem duração limitada, se o tempo
for ultrapassado (cerca de 2 minutos), o termostato será recolocado
no estado OFF, a manter somente as modificações salvas.

CONFIGURAÇÕES PREVISTAS (PARÂMETRO P00)

O comando LCD pode ser configurado de vários modos, dependendo do
tipo de sistema. As várias configurações podem ser obtidas ao definir
oportunamente o parâmetro P00 (ver procedimento de configuração dos
parâmetros de comando).

001
> Tubos da instalação: 2
> Válvula NÃO
> Resistência: NÃO
> Velocidade de ventilação: 3
> Lógica da selecção verão/inverno: LOCAL MANUAL

002
> Tubos da instalação: 2
> Válvula NÃO
> Resistência: NÃO
> Velocidade de ventilação: 3
> Lógica da selecção verão/inverno: À DISTÂNCIA MANUAL

003
> Tubos da instalação: 2
> Válvula NÃO
> Resistência: NÃO
> Velocidade de ventilação: 3
> Lógica da selecção verão/inverno: AUTOMÁTICA LADO ÁGUA

004
> Tubos da instalação: 2
> Válvula NÃO
> Resistência: NÃO
> Velocidade de ventilação: 4
> Lógica da selecção verão/inverno: LOCAL MANUAL

005
> Tubos da instalação: 2
> Válvula NÃO
> Resistência: NÃO
> Velocidade de ventilação: 4
> Lógica da selecção verão/inverno: À DISTÂNCIA MANUAL

006
> Tubos da instalação: 2
> Válvula NÃO
> Resistência: NÃO
> Velocidade de ventilação: 4
> Lógica da selecção verão/inverno: AUTOMÁTICA LADO ÁGUA

007
> Tubos da instalação: 2
> Válvula NÃO
> Resistência: SIM
> Velocidade de ventilação: 3
> Lógica da selecção verão/inverno: LOCAL MANUAL

008
> Tubos da instalação: 2
> Válvula NÃO
> Resistência: SIM
> Velocidade de ventilação: 3
> Lógica da selecção verão/inverno: À DISTÂNCIA MANUAL

Indicação de nível:
001= inserção da
senha

Valor parâmetro
seleccionado

Parâmetro
seleccionado: P...

Indicação de nível:
003= inserção da senha

Indicação de nível:
1 = inserção da senha



56FC66002571 - rev. 02

MYCOMFORT BASE

È severamente vietata la riproduzione anche parziale di questo manuale / All copying, even partial, of this manual is strictly forbidden

P

CONFIGURAÇÕES PREVISTAS (PARÂMETRO P00)

009
> Tubos da instalação: 2
> Válvula NÃO
> Resistência: sim
> Velocidade de ventilação: 3
> Lógica da selecção verão/inverno: AUTOMÁTICA LADO AR

010
> Tubos da instalação: 2
> Válvula 2/3 VIAS
> Resistência: NÃO
> Velocidade de ventilação: 3
> Lógica da selecção verão/inverno: LOCAL MANUAL

0 1 1
> Tubos da instalação: 2
> Válvula 2/3 VIAS
> Resistência: NÃO
> Velocidade de ventilação: 3
> Lógica da selecção verão/inverno: À DISTÂNCIA MANUAL

012
> Tubos da instalação: 2
> Válvula 2/3 VIAS
> Resistência: NÃO
> Velocidade de ventilação: 3
> Lógica da selecção verão/inverno: AUTOMÁTICA LADO ÁGUA

013
> Tubos da instalação: 2
> Válvula 2/3 VIAS
> Resistência: NÃO
> Velocidade de ventilação: 4
> Lógica da selecção verão/inverno: LOCAL MANUAL

014
> Tubos da instalação: 2
> Válvula 2/3 VIAS
> Resistência: NÃO
> Velocidade de ventilação: 4
> Lógica da selecção verão/inverno: À DISTÂNCIA MANUAL

015
> Tubos da instalação: 2
> Válvula 2/3 VIAS
> Resistência: NÃO
> Velocidade de ventilação: 4
> Lógica da selecção verão/inverno: AUTOMÁTICA LADO ÁGUA

016
> Tubos da instalação: 2
> Válvula 3 VIAS
> Resistência: SIM
> Velocidade de ventilação: 3
> Lógica da selecção verão/inverno: LOCAL MANUAL

017
> Tubos da instalação: 2
> Válvula 3 VIAS
> Resistência: SIM
> Velocidade de ventilação: 3
> Lógica da selecção verão/inverno: À DISTÂNCIA MANUAL

018
> Tubos da instalação: 2
> Válvula 3 VIAS
> Resistência: SIM
> Velocidade de ventilação: 3
> Lógica da selecção verão/inverno: AUTOMÁTICA LADO AR

019
> Tubos da instalação: 4
> Válvula NÃO
> Resistência: NÃO
> Velocidade de ventilação: 3
> Lógica da selecção verão/inverno: LOCAL MANUAL

020
> Tubos da instalação: 4
> Válvula NÃO
> Resistência: NÃO
> Velocidade de ventilação: 3
> Lógica da selecção verão/inverno: À DISTÂNCIA MANUAL

021
> Tubos da instalação: 4
· Válvula NÃO
· Resistência: NÃO
· Velocidade de ventilação: 3
· Lógica da selecção verão/inverno: AUTOMÁTICA LADO AR

022
> Tubos da instalação: 4
> Válvula NÃO
> Resistência: NÃO
> Velocidade de ventilação: 4
> Lógica da selecção verão/inverno: LOCAL MANUAL

023
> Tubos da instalação: 4
> Válvula NÃO
> Resistência: NÃO
> Velocidade de ventilação: 4
> Lógica da selecção verão/inverno: À DISTÂNCIA MANUAL

024
> Tubos da instalação: 4
· Válvula NÃO
· Resistência: NÃO
· Velocidade de ventilação: 4
· Lógica da selecção verão/inverno: AUTOMÁTICA LADO AR
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CONFIGURAÇÕES PREVISTAS (PARÂMETRO P00)

025
> Tubos da instalação: 4
> Válvula 2/3 VIAS
> Resistência: NÃO
> Velocidade de ventilação: 3
> Lógica da selecção verão/inverno: LOCAL MANUAL

026
> Tubos da instalação: 4
> Válvula 2/3 VIAS
> Resistência: NÃO
> Velocidade de ventilação: 3
> Lógica da selecção verão/inverno: À DISTÂNCIA MANUAL

027
> Tubos da instalação: 4
> Válvula 2/3 VIAS
> Resistência: NÃO
> Velocidade de ventilação: 3
> Lógica da selecção verão/inverno: AUTOMÁTICA LADO AR

028
> Tubos da instalação: 4
> Válvula 2/3 VIAS
> Resistência: NÃO
> Velocidade de ventilação: 3 + CN (CONVECÇÃO NATURAL)
> Lógica da selecção verão/inverno: LOCAL MANUAL

029
> Tubos da instalação: 4
> Válvula 2/3 vias
> Resistência: NÃO
> Velocidade de ventilação: 3 + CN (CONVECÇÃO NATURAL)
> Lógica da selecção verão/inverno: À DISTÂNCIA MANUAL

030
> Tubos da instalação: 4
> Válvula 2/3 VIAS
> Resistência: NÃO
> Velocidade de ventilação: 3 + CN (CONVECÇÃO NATURAL)
> Lógica da selecção verão/inverno: AUTOMÁTICA LADO AR

031
> Tubos da instalação: 4
> Válvula NÃO
> Resistência: SIM
> Velocidade de ventilação: 3
> Lógica da selecção verão/inverno: LOCAL MANUAL

LÓGICAS

SELECÇÃO REFRIGERAÇÃO/AQUECIMENTO
Há 4 lógicas diferentes de selecção das modalidades de funcionamento do
termostato, definidas com base na configuração ajustada no comando:

> Local manual: escolha feita pelo utilizador através da tecla

> À distância manual : de acordo com o estado da Entrada Digital 1
(lógica do contacto: ver parâmetros de configuração da placa).

> Automática, em função da temperatura da água

Nota: em caso de alarme da sonda da água, o controlo da modalidade
volta temporariamente à modalidade local.

> Automática, em função da temperatura do ar:

Onde:
- Set é a temperatura definida através das flechas
- ZN é a zona neutra (parâmetro P03)

A modalidade de funcionamento é indicada no monitor pelos símbolos 

(refrigeração) e   (aquecimento)

Verão

Inverno Temp. ar

Verão

Inverno
Temp. água
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>  Vel. mínima

>  Vel. média

>  Vel. máxima

Nota No caso de velocidade fixa, a lógica de activação do ventilador
será igual à lógica automática.

PERMISSÃO DA ÁGUA

O funcionamento da ventilação está vinculado ao controlo da temperatura da
água da instalação. Dependendo da modalidade de trabalho, há diferentes
limiares de permissão no aquecimento e na refrigeração

A ausência dessa permissão na chamada do termostato será indicada pelo

símbolo da modalidade activa (  ou ) a piscar no monitor

Tal permissão é ignorada nos seguintes casos:
> Ausência de sonda de água (P04 = 0) ou sonda em alarme por estar

desconectada
> Na refrigeração, em configurações com 4 tubos

FORÇAMENTO

A lógica normal de ventilação será ignorada no caso de situações particulares
de forçamento, que podem ser necessárias para o controlo correcto da
temperatura ou o funcionamento do terminal. Podem ser:

na Refrigeração:
> com comando no terminal (P01 = 0) e configurações com válvula: é

mantida a velocidade mínima disponível mesmo tendo atingido a
temperatura.

> Com comando no terminal e configurações sem válvula: a cada 10
minutos de ventilador parado é feita uma lavagem de 2 minutos na
velocidade média para permitir à sonda de ar uma leitura mais correcta da
temperatura ambiente.

no Aquecimento
> Com a resistência activa: é forçada a ventilação na velocidade média.
> Quando a resistência tiver sido desligada: é mantida por 2 minutos uma

pós-ventilação na velocidade média.  (Nota: essa ventilação será
completada mesmo se o termostato for desligado ou se se mudar para
modalidade de refrigeração).

VENTILAÇÃO

O controlo poder gerir terminais com 3 ou 4 velocidades de ventilação

SELECÇÃO DA VELOCIDADE DE FUNCIONAMENTO

Usando a tecla Fan   é possível escolher entre as seguintes velocidades:

> AUTO Vel. automática: de acordo com a temperatura definida e a
temperatura do ar no ambiente

em configurações com 3 velocidades:
na qual
1 = velocidade mínima
2 = velocidade média
3 = velocidade máxima

Em configurações com 4 velocidades:
na qual
sm = velocidade supermínima
1 = velocidade mínima
2 = velocidade média
3 = velocidade máxima

Nota: nas configurações com 4 velocidades e válvula ou com 3
velocidades + CN, a ventilação no aquecimento é retardada de 0,5°C
para permitir uma primeira fase de convecção natural

> NENHUM SÍMBOLO:  Vel. desactivada. Seleccionável somente no
aquecimento e em configurações com 4 ou 3 velocidades + CN, faz o
terminal funcionar somente com convecção natural

> Vel. supermínima. Seleccionável somente nas configurações com
4 velocidades, usa como velocidade fixa a supermínima

Temp. ar

REFRIGERAÇÃO

Temp. ar

AQUECIMENTO

Temp. ar

AQUECIMENTO

Temp. ar

REFRIGERAÇÃO

AQUECIMENTO

Temp. água

REFRIGERAÇÃO

Temp. água
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MONITOR

O monitor visualiza o estado do ventilador

> Stb: ventilador em standby

> On: ventilador ligado

> noF: ventilador desactivado para trabalhar
somente em convecção natural

e a velocidade de funcionamento (com eventual indicação da lógica
“automática”) activa ou seleccionada (no caso de ventilador em stand-by)

>  Vel. supermínima
>  Vel. mínima
>  Vel. média
> Vel. máxima

Nota: se a velocidade activa for diferente daquela seleccionada pelo utilizador

(em caso de forçamento), a primeira pressão da tecla  mostra esta

última; a segunda pressão muda essa definição.

VÁLVULA

O controle pode gerir válvulas de 2 ou 3 vias do tipo ON/OFF com tensão
de alimentação do actuador de 230 V.

ABERTURA
A abertura da válvula é comandada em função do ajuste (set) de trabalho e
da temperatura do ar

PERMISSÃO DA ÁGUA
O controlo da temperatura da água para a permissão à abertura está relacionado
somente a configurações com válvulas de três vias e resistência eléctrica.
Nessas configurações será feito um controlo da temperatura da água em caso de:
> Aquecimento com resistência: o funcionamento da resistência comporta

um forçamento da ventilação; por isso, é necessário evitar uma eventual
passagem de água fria demais no terminal.

> Pós-ventilação provocada pelo desligamento da resistência: mantida até
o fim do tempo predefinido, mesmo em caso de mudança da modalidade
de funcionamento; durante a pós-ventilação, a permissão da água coin-
cide com a vista para a ventilação.

MONITOR
A indicação de válvula activa no monitor será representada pelo símbolo 

RESISTÊNCIA ELÉCTRICA

A resistência elétrica é um dispositivo gerido como eventual suporte na fase
de aquecimento (É obrigatória Sonda de água SW).

SELECÇÃO
Se prevista pela configuração, a resistência poder ser seleccionada em

aquecimento pela tecla Sel .

ACTIVAÇÃO

A resistência eléctrica, se seleccionada pelo utilizador, é usada sob solicitação
do termostato, com base na temperatura ambiente

Nota: a activação provoca a ventilação forçada

PERMISSÃO DA ÁGUA

A permissão para a activação da resistência está ligada ao controlo da
temperatura da água. Em seguida, é apresentada esta lógica de permissão
Essa permissão não será dada se não houver sonda de água ou se ela estiver
desconectada

MONITOR
O monitor mostra as seguintes informações
> resistência seleccionada pelo utilizador: símbolo  a piscar
> resistência activa: símbolo  fixo

AQUECIMENTO

Temp. ar

REFRIGERAÇÃO

Temp. ar

Temp. água

Temp. ar

AQUECIMENTO

Temp. água

ON

OFF
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ALARMES

O comando gere dois tipos de alarmes:
> Alarmes Graves: causam o desligamento forçado do termostato
> Alarmes Não Graves: não forçam o desligamento do termostato, mas

inibem eventuais funções críticas

ALARMES GRAVES

> Cód. 01 = erro na sonda externa de temperatura do ar (se termostato
instalado na máquina)

> Cód. 02 = erro na sonda interna de temperatura do ar (se termostato
instalado na parede e sonda externa de temperatura do ar desconectada)

ALARMES NÃO GRAVES

> Cód. 03 = erro na sonda de temperatura da água
Nota: a indicação do código de alarme é mostrada somente com
termostato desligado

ECONOMY

A função Economy prevê a correcção de 2.5° C no ajuste e o forçamento na
velocidade mínima disponível para reduzir o funcionamento do terminal.

> Refrigeração: set +2,5°C
> Aquecimento : set – 2,5°C

ACTIVAÇÃO

A função pode ser activada pela pressão da tecla

MONITOR
No monitor a função Economy é indicada

pelo símbolo 

CONTROLO TEMPERATURA
MÍNIMA

Essa lógica permite controlar a temperatura ambiente com o termostato
desligado, para que ela não desça muito, a forçar eventualmente o terminal na
modalidade aquecimento pelo tempo necessário.
Se houver resistência eléctrica, ela será usada somente se tiver sido
seleccionada anteriormente, como recurso no Aquecimento.

SELECÇÃO
O controlo de Temperatura Mínima pode ser seleccionado, com o termostato

desligado, pela pressão simultânea das teclas      .

A mesma combinação de teclas desactiva esse funcionamento.

ACTIVAÇÃO
Se esse controlo for seleccionado, o terminal se acende se a temperatura
ambiente descer abaixo de 9°C.

Quando a temperatura voltar acima de 10°C o termostato retorna à situação
OFF.
Nota: um eventual OFF comandado pela entrada digital inibe essa lógica.

MONITOR
O monitor mostra as seguintes informações

> controlo Temperatura Mínima seleccionado: símbolo 
> controlo Temperatura Mínima activo: indicação Defr

Temp. ar

Termostato  OFF Termostato  ON

Código de alarme
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PROCEDIMENTO DE AUTODIAGNÓSTICO

Esse procedimento permite verificar o funcionamento correcto de cada saída
do próprio comando.
Para fazer esse procedimento, siga as indicações apresentadas abaixo:

> Coloque o termostato em Off

> Pressione simultaneamente as teclas     

> Use as teclas  para modificar o valor do monitor até o valor de

senha para o autodiagnóstico (030) e pressione  . Aparecerá a

seguinte tela:

> pressione a tecla   para ligar, em seguida, as várias saídas do

termostato.

Símbolo Accionamento Bornes

Velocidade mínima N-V1

Velocidade média N-V2

Velocidade máxima N-V3

Válvula N-Vc

Resistência

Segunda válvula N-Vh

Vel. supermínima

nenhum símbolo nenhuma saída activa

É possível verificar, uma por uma, as saídas do controlo electrónico, a
observar o respectivo componente (válvula, ventilador...) ou verificando
a presença da tensão de 230 V nos bornes correspondentes.

> pressione a tecla  para sair do procedimento de autodiagnóstico

(Após alguns minutos o termostato sairá automaticamente, de todo
modo).

PLACA ELECTRÓNICA (VER FIGURA 3)

Onde

CI12 Comum DI1-2

DI1 Refrig./ Aquec. remoto

DI2 On/ Off remoto

L Fase

N Neutro

PE Terra

SA Sonda ar remota

SW Sonda água

V0  -

V1 Vel. mínima  (230 V)

V2 Vel. média  (230 V)

V3 Vel. máxima  (230 V)

Vc Válvula  (230 V)

Vh Válvula Calor / Resistência / Vel. supermínima  (230 V)

Nota:
> Para ligações de potência use cabo com seção de 1 mm2 ou 2 mm2

> Para entradas digitais use um cabo do tipo AWG 24
> Para extensões de sondas use um cabo blindado do tipo AWG 24

Indicação de nível:
1 = inserção da senha
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ESQUEMAS ELÉCTRICOS

(Ver apêndice Esquemas Eléctricos)

Tabela Configurações/Esquemas Tabela Unidade/ Esquemas

CONFIG. UNIDADE ESQUEMA
AREO AP66000605
CSW WC66000078

ESTRO FC66002487
FLAT FC66002484
PWN UT66000879

UT66000880
UT66000881

WH FC66002492
05-05-06 2X1 FC66002485

ESTRO FC66002491
PWN UT66000882

UT66000883
UT66000884
UT66000885
UT66000886

CSW WC66000078
ESTRO FC66002487
FLAT FC66002484
PWN UT66000879
UTN UT66000880

UT66000881
WH FC66002492

13-14-15 2X1 FC66002485
ESTRO FC66002491
PWN UT66000882

UT66000883
UT66000884
UT66000885
UT66000886

CSW WC66000078
ESTRO FC66002487
FLAT FC66002484
PWN UT66000879

UT66000880
UT66000881

22-23-24 2X1 FC66002485
2X1 FC66002486

CSW WC66000078
ESTRO FC66002487
FLAT FC66002484
PWN UT66000879

UT66000880
UT66000881

28-29-30 2X1 FC66002486
PWN UT66000882

UT66000883
UT66000884
UT66000885
UT66000886

25-26-27

31
UTN

UTN

16-17-18
UTN

UTN

 19-20-21

UTN

UTN

01-02-03

07-08-09

10-11-12

UNIDADE TIPO CONFIG. ESQUEMA

 -   4-5-6-13-14-15-22-23-24 FC66002485

25-26-27-28-29-30 FC66002486

AREO  -    -   AP66000605

CSW  -   -   WC66000078

 -   1-2-3-10-11-12-19-20-21-25-26-27 FC66002487

7-8-9-16-17-18 FC66002491

FLAT  -   -   FC66002484

 -   1-2-3-10-11-12-19-20-21-25-26-27 UT66000879

7-8-9-16-17-18-31 UT66000882

06/22 1-2-3-10-11-12-19-20-21-25-26-27 UT66000881

7-8-9-16-17-18-31 UT66000884

12/22 TRIF. 7-8-9-16-17-18-31 UT66000886

30 1-2-3-10-11-12-19-20-21-25-26-27 UT66000880

7-8-9-16-17-18-31 UT66000883

30 TRIF 7-8-9-16-17-18-31 UT66000885

WH  -   -   FC66002492

2X1 -  

ESTRO  -  

FLAT -  

UTN  -  

AREO  -  

CSW  -  

PWN  -  

WH  -  

 2X1

FC66002493

FC66002494

KP

ESTRO

PWN

UTN
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ESQUEMAS ELÉCTRICOS

Tabela Unidade/ Esquemas

..... Ligações eléctricas aos cuidados do instalador

BU Azul (Vel. média)

BK Preto (Vel. máxima)

BN Marrom

CI12 Comum entradas digitais

CN Placa de bornes do Terminal

DI1 Entrada digital Refrig./Aquec. comando remoto

DI2 Entrada digital On/Off comando remoto

EXT Contacto auxiliar externo

F Fusível (não fornecido)

GN Verde

GY Cinza

IL Interruptor de linha (não fornecido)

IPM Placa de potência para unidades do tipo UTN

KP Placa de potência para gerir 4 terminais

L Fase

M Motor do Ventilador

MS Microinterruptor do Flap

N Neutro

PE Terra

RHC Selector remoto Aquec./Refrig.

RE Resistência Eléctrica

RD Vermelho (Vel. mínima)

SA Sonda de Ar

SC Caixa de cabos

SW Sonda de Água

TSA Termostato de segurança automático

TSM Termofusível de segurança

Vo -

V1 Velocidade Mínima

V2 Velocidade Média

V3 Velocidade Máxima

VC Válvula solenóide Refrigeração

VH Válvula solenóide Aquecimento

VHC Válvula solenóide Refrig./Aquec.

WH Branco (comum)

YE Amarelo

KR Relé para resistencia eléctrica

INSTALAÇÃO DO COMANDO DE PARETE

Para instalar o comando de parede, recomenda-se usar uma caixa
eléctrica atrás do comando, para alojar os cabos.

Nota: antes de instalar remova, com cuidado, a película protetora do
monitor; ao remover a película podem aparecer algumas manchas no
monitor, que desaparecem alguns segundos depois e não significam que
há defeitos no comando.

Instruções de montagem:

> Retire o parafuso de fecho do comando.(ver figura 4)

> Se for usada uma caixa de passagem 503, passe os cabos pelo orifício
da base do comando e use os furos oportunos para a fixação. (Ver figura
5).

> Ou então fure a parede na qual se deseja instalar o comando, de modo
correspondente aos orifícios de fixação (5 x 8 mm) presentes na base do
comando; passe os cabos pelo furo da base e fixe-a com os parafusos
na parede (anteriormente furada). (Ver figura 6).

> Faça as ligações eléctricas na placa de bornes do terminal, de acordo
com o respectivo esquema eléctrico.

> Feche o comando com o parafuso oportuno.

DADOS TÉCNICOS

90-250Vac 50/60Hz  

Potência 8W

Fusível de proteção  500mA de acção retardada

Temp. Funcionamento Amplitude 0-50°C

Temp. Armazenagem Amplitude -10-60°C

Grau de proteção IP30

Normal Aberto 5A @ 240V (Resistivo)   

Isolamento: distância bobina-contactos 8mm

4000V dieléctrico bobina-relé

Temperatura ambiente máx.: 105°C

Conectores 250V 10A

Contacto livre  

Corrente de fecho 2mA

Máx. resistência de fecho 50 Ohm

Entradas analógicas Sondas de Temperatura 

Uscite di potenza Relé (ver acima)

Sondas NTC 10K Ohm @25°C  

Amplitude -25-100°C

Alimentação

Relé

Entradas digitais

Sondas de Temperatura
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ALGEMENE KENMERKEN

De LCD bediening is ontworpen om alle installatieterminals van de gamma
Galletti te bedienen met asynchronische monofase motor op verschillende
snelheden.

HOOFDFUNCTIES EN UITRUSTING

> Temperatuurafstelling van de lucht door middel van de automatische
snelheidsverandering van de ventilator.

> Temperatuurafstelling van de lucht door middel van on-off van de
ventilator op vaste snelheid.

> Bediening van de On/Off kleppen voor installaties met twee of vier
slangen.

> Bediening van de weerstand voor ondersteuning tijdens verwarming.
> Commutatie Afkoelen/Opwarmen op de volgende wijzes:

- handmatig op de installatie
- handmatig op afstand (gecentraliseerd)
- automatisch naar aanleiding van de watertemperatuur
- automatisch naar aanleiding van de luchttemperatuur

En is bovendien uitgerust met:
> Digitale ingang 1 – Schone contacten voor de remote gecentraliseerde

commutatie Afkoelen/Opwarmen (contactlogica: zie parameters
configuratie kaart).

> Digitale ingang 2 - Schone contacten voor externe vrijgave (bijvoorbeeld;
contact raam, remote ON/OFF, aanwezigheidssensor enz.) die de
functionering van de unit kan (de)activeren (contactlogica: zie param-
eters configuratie kaart).

> Remote watertemperatuurmeter (accessoire).
> Remote luchttemperatuurmeter (accessoire) (deze meter, indien

aanwezig, wordt in de plaats van de interne meter gebruikt voor het
aflezen van de omgevingstemperatuur).

Het bedieningspaneel is opgebouwd uit:
> LCD display
> toetsenbord

LCD DISPLAY (ZIE AFBEELDING 1)
(1) Omgevingstemperatuur

(2) Staat thermostaat / ventilator

(3) Ingestelde temperatuur

AUTO Logica automatische ventilatie

Snelheid ventilator

Functioneringswijze: Afkoelen. Als deze knippert ontbreekt de
vrijgave water aan de functionering van de ventilatie.

Functioneringswijze: Opwarmen. Als deze knippert ontbreekt de

vrijgave water aan de functionering van de ventilatie.

Optie Economy geactiveerd

Aanwezigheid alarmsituatie

Controle Minimum Temperatuur

Klep geopend

Elektrische weerstand. Als het symbool knippert, betekent dat
dat de weerstand alleen maar geselecteerd is; als het symbool
blijft branden, betekent dat dat de weerstand in werking is (vanaf
versie B04)

Dit apparaat is niet bedoeld om gebruikt te worden door kinderen,

door personen met lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke problemen, of
door  onervaren of onvoorbereide personen wanneer geen toezicht aanwezig
is. Zorg ervoor dat kinderen geen toegang tot het apparaat hebben.

TOETSENBORD (ZIE AFBEELDING 2)

On/Off toets: inschakeling/uitschakeling thermostaat.  Tijdens de

procedure voor het wijzigen van de parameters maakt deze toets
het mogelijk om naar de normale functionering terug te keren.

Up en Down toetsen: wijziging van de temperatuur voor het

regelen van de Thermostaat (Opwarmen:[5.0-30.0],
Afkoelen:[10.0-35.0]).  Tijdens de procedure voor het wijzigen
van de parameters worden deze toetsen gebruikt om de param-
eters te selecteren of de waarde hiervan te wijzigen.

SEL toets: in de modaliteit Opwarmen keuze van de elektrische

weerstand als hulpfunctie.

Mode toets: keuze van de functioneringsmodaliteit Opwarmen / Afkoelen

Fan toets: keuze van de functioneringssnelheid

EC toets: keuze van de Economy modaliteit

COMBINATIE VAN GEACTIVEERDE TOETSEN
          

Met de thermostaat op Off: toegang tot de configuratieprocedure parameters
Met de thermostaat op On: tijdelijke weergaven van de watertemperatuur

        

Keuze van de functionering Minimumtemperatuur lucht

- Blokkering/deblokkering toetsenbord (password=99);
 

- Veranderen van scherm (Celsius/Fahrenheit)

CONFIGURATIE KAART
De kaart kan aan de hand van het soort te besturen terminal/installatie
geconfigureerd worden door middel van de wijziging van een aantal parameters.

LIJST PARAMETERS
> P00  = configuratie bediening ( zie “Voorziene Configuraties”) om het

soort te besturen terminal te selecteren.
> P01 = soort installatie van de bediening

- 000: op de terminal

-  001: wand

> P02 = (niet gebruikt)

> P03 = neutrale zone [20-50 °C/10]; parameter gebruikt in het geval van
configuraties met commutatie automatisch afkoelen/opwarmen naar
aanleiding van de luchttemperatuur.

> P04 = meter water:

- 000: niet voorzien

- 001: voorzien
Naar aanleiding van de ingestelde waarde wordt het desbetreffende alarm
meter en vrijgave voor de elektrische weerstand op passende wijze ingesteld.

> P05 = gebruikslogica Digitale Ingang 1 voor commutatie Afkoelen/
Opwarmen:
- 000:  (open/gesloten) =  (Afk./Opw.)

- 001:  (open/gesloten) =  (Opw./Afk.)

> P06 = gebruikslogica Digitale Ingang 2 voor commutatie On/Off:

- 000:  (open/gesloten) =  (On/Off)

- 001:  (open/gesloten) =  (Off/On)
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CONFIGURATIEPROCEDURE PARAMETERS

> Plaats de thermostaat op OFF 

> Druk tegelijkertijd op de toetsen     

> Gebruik de toetsen  om de waarde van het display te wijzigen

tot de password waarde 10, en druk vervolgens op .

Indien correct verkrijgt u toegang tot de parameters

> Gebruik de toetsen  om langs de verschillende parameters te

lopen (zie de hierboven beschreven “Lijst Parameters”).

> Druk op  om de wijziging van de parameter te activeren (de waarde

begint te knipperen).

> Gebruik de toetsen  om de waarde te veranderen

> Druk op   om de nieuwe ingestelde waarde op te slaan   of om

de wijziging te wissen

> Druk op de toets  om de procedure te verlaten als u eenmaal de betreffende

parameters gewijzigd heeft

NB De procedure voor de parametrisering heeft een beperkte duur.
Als deze periode voorbij is (ongeveer 2 minuten) wordt de thermostaat op
de OFF stand gebracht en zullen alleen de wijzigingen opgeslagen worden.

VOORZIENE CONFIGURATIES (PARAMETER P00)

De LCD bediening kan naar aanleiding van het systeemtype op verschillende
wijzes geconfigureerd worden. De verschillende configuraties kunnen verkregen
worden door de parameter P00 op passende wijze te configureren (zie de
procedure voor de configuratie van de bedieningsparameters).

001
> Slangen installatie: 2
> Klep: NEE
> Weerstand: NEE
> Snelheid ventilatie: 3
> Logica commutatie zomer/winter: PLAATSELIJK HANDMATIG

002
> Slangen installatie: 2
> Klep: NEE
> Weerstand: NEE
> Snelheid ventilatie: 3
> Logica commutatie zomer/winter: AFSTAND HANDMATIG

003
> Slangen installatie: 2
> Klep: NEE
> Weerstand: NEE
> Snelheid ventilatie: 3
> Logica commutatie zomer/winter: AUTOMATISCH ZIJDE WATER

004
> Slangen installatie: 2
> Klep: NEE
> Weerstand: NEE
> Snelheid ventilatie: 4
> Logica commutatie zomer/winter: PLAATSELIJK HANDMATIG

005
> Slangen installatie: 2
> Klep: NEE
> Weerstand: NEE
> Snelheid ventilatie: 4
> Logica commutatie zomer/winter: AFSTAND HANDMATIG

006
> Slangen installatie: 2
> Klep: NEE
> Weerstand: NEE
> Snelheid ventilatie: 4
> Logica commutatie zomer/winter: AUTOMATISCH ZIJDE WATER

007
> Slangen installatie: 2
> Klep: NEE
> Weerstand: JA
> Snelheid ventilatie: 3
> Logica commutatie zomer/winter: PLAATSELIJK HANDMATIG

008
> Slangen installatie: 2
> Klep: NEE
> Weerstand: JA
> Snelheid ventilatie: 3
> Logica commutatie zomer/winter: AFSTAND HANDMATIG

Indicatie niveau:
001= invoering
password

Waarde
geselecteerde
parameter
Geselecteerde
parameter: P...

Indicatie niveau:
003 = invoering password

Indicatie niveau:
1= invoering password



66FC66002571 - rev. 02

MYCOMFORT BASE

È severamente vietata la riproduzione anche parziale di questo manuale / All copying, even partial, of this manual is strictly forbidden

NL

VOORZIENE CONFIGURATIES (PARAMETER P00)

009
> Slangen installatie: 2
> Klep: NEE
> Weerstand: ja
> Snelheid ventilatie: 3
> Logica commutatie zomer/winter: AUTOMATISCH ZIJDE LUCHT

010
> Slangen installatie: 2
> Klep: 2/3 WEGS
> Weerstand: NEE
> Snelheid ventilatie: 3
> Logica commutatie zomer/winter: PLAATSELIJK HANDMATIG

0 1 1
> Slangen installatie: 2
> Klep: 2/3 WEGS
> Weerstand: NEE
> Snelheid ventilatie: 3
> Logica commutatie zomer/winter: AFSTAND HANDMATIG

012
> Slangen installatie: 2
> Klep: 2/3 WEGS
> Weerstand: NEE
> Snelheid ventilatie: 3
> Logica commutatie zomer/winter: AUTOMATISCH ZIJDE WATER

013
> Slangen installatie: 2
> Klep: 2/3 WEGS
> Weerstand: NEE
> Snelheid ventilatie: 4
> Logica commutatie zomer/winter: PLAATSELIJK HANDMATIG

014
> Slangen installatie: 2
> Klep: 2/3 WEGS
> Weerstand: NEE
> Snelheid ventilatie: 4
> Logica commutatie zomer/winter: AFSTAND HANDMATIG

015
> Slangen installatie: 2
> Klep: 2/3 WEGS
> Weerstand: NEE
> Snelheid ventilatie: 4
> Logica commutatie zomer/winter: AUTOMATISCH ZIJDE WATER

016
> Slangen installatie: 2
> Klep: 3 WEGS
> Weerstand: JA
> Snelheid ventilatie: 3
> Logica commutatie zomer/winter: PLAATSELIJK HANDMATIG

017
> Slangen installatie: 2
> Klep: 3 WEGS
> Weerstand: JA
> Snelheid ventilatie: 3
> Logica commutatie zomer/winter: AFSTAND HANDMATIG

018
> Slangen installatie: 2
> Klep: 3 WEGS
> Weerstand: JA
> Snelheid ventilatie: 3
> Logica commutatie zomer/winter: AUTOMATISCH ZIJDE LUCHT

019
> Slangen installatie: 4
> Klep: NEE
> Weerstand: NEE
> Snelheid ventilatie: 3
> Logica commutatie zomer/winter: PLAATSELIJK HANDMATIG

020
> Slangen installatie: 4
> Klep: NEE
> Weerstand: NEE
> Snelheid ventilatie: 3
> Logica commutatie zomer/winter: AFSTAND HANDMATIG

021
· Slangen installatie: 4
· Klep: NEE
· Weerstand: NEE
· Snelheid ventilatie: 3
· Logica commutatie zomer/winter: AUTOMATISCH ZIJDE LUCHT

022
> Slangen installatie: 4
> Klep: NEE
> Weerstand: NEE
> Snelheid ventilatie: 4
> Logica commutatie zomer/winter: PLAATSELIJK HANDMATIG

023
> Slangen installatie: 4
> Klep: NEE
> Weerstand: NEE
> Snelheid ventilatie: 4
> Logica commutatie zomer/winter: AFSTAND HANDMATIG

024
· Slangen installatie: 4
· Klep: NEE
· Weerstand: NEE
· Snelheid ventilatie: 4
· Logica commutatie zomer/winter: AUTOMATISCH ZIJDE LUCHT
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VOORZIENE CONFIGURATIES (PARAMETER P00)

025
> Slangen installatie: 4
> Klep: 2/3 WEGS
> Weerstand: NEE
> Snelheid ventilatie: 3
> Logica commutatie zomer/winter: PLAATSELIJK HANDMATIG

026
> Slangen installatie: 4
> Klep: 2/3 WEGS
> Weerstand: NEE
> Snelheid ventilatie: 3
> Logica commutatie zomer/winter: AFSTAND HANDMATIG

027
> Slangen installatie: 4
> Klep: 2/3 WEGS
> Weerstand: NEE
> Snelheid ventilatie: 3
> Logica commutatie zomer/winter: AUTOMATISCH ZIJDE LUCHT

028
> Slangen installatie: 4
> Klep: 2/3 WEGS
> Weerstand: NEE
> Snelheid ventilatie: 3 + CN (NATUURLIJKE CONVECTIE)
> Logica commutatie zomer/winter: PLAATSELIJK HANDMATIG

029
> Slangen installatie: 4
> Klep: 2/3 wegs
> Weerstand: NEE
> Snelheid ventilatie: 3 + CN (NATUURLIJKE CONVECTIE)
> Logica commutatie zomer/winter: AFSTAND HANDMATIG

030
> Slangen installatie: 4
> Klep: 2/3 WEGS
> Weerstand: NEE
> Snelheid ventilatie: 3 + CN (NATUURLIJKE CONVECTIE)
> Logica commutatie zomer/winter: AUTOMATISCH ZIJDE LUCHT

031
> Slangen installatie: 4
> Klep: NEE
> Weerstand: JA
> Snelheid ventilatie: 3
> Logica commutatie zomer/winter: PLAATSELIJK HANDMATIG

LOGICA

COMMUTATIE AFKOELEN/OPWARMEN
4 verschillende logica voor de keuze van de functioneringsmodaliteit van de thermostaat zijn
aanwezig en zijn gedefinieerd naar aanleiding van de op de bediening ingestelde configuratie:

> Plaatselijk handmatig: keuze door de gebruiker door middel van de toets 

> Afstand handmatig: naar aanleiding van de staat van de Digitale Ingang
1 (logica contact: zie parameters configuratie kaart)

> Automatisch naar aanleiding van de watertemperatuur

NB: in het geval van het alarm meter water keert de bediening van de
modaliteit tijdelijk naar de Plaatselijke modaliteit terug

> Automatisch naar aanleiding van de luchttemperatuur:

Waar:
- Set staat voor de temperatuur ingesteld met de pijltjes
- ZN staat voor de neutrale zone (parameter P03)

De functioneringsmodaliteit van de thermostaat wordt op het display

aangegeven met de symbolen  (afkoelen) en  (opwarmen).

Zomer

Winter Luchttemp.

Zomer

Winter
Water temp.
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>   minimum snelh.

>  gemiddelde snelh.

>   maximum snelh.

NB In het geval van een vaste snelheid zal de logica voor de activering van
de ventilator gelijk zijn aan de automatische logica.

VRIJGAVE VAN WATER

De functionering van de ventilatie is gebonden aan de controle van de
watertemperatuur van de installatie. Naar aanleiding van de arbeidsmodaliteit
hebben we verschillende graden van vrijgave voor opwarmen en afkoelen.

De afwezigheid van deze vrijgave op het moment dat de thermostaat hierom
vraagt, wordt op het display aangegeven met het knipperen van het symbool

voor de actieve modaliteit  (  of )

Deze vrijgave wordt genegeerd in het geval van:
> Meter water niet voorzien (P04 = 0) of in alarmsituaties omdat hij niet

aangesloten is.
> Bij het afkoelen bij configuraties met 4 slangen.

FORCERINGEN

De normale logica voor ventilatie wordt genegeerd in het geval van bijzondere
geforceerde situaties die noodzakelijk zouden kunnen zijn voor de correcte
controle van de temperatuur of de functionering van de terminal. Het volgende
is mogelijk:

Bij Afkoelen:
> met bediening op de machine (P01 = 0) en configuraties met klep: de

laagst mogelijke snelheid wordt behouden ook bij bereikte temperatuur.
> Bediening op de machine en configuraties zonder klep: elke 10 minuten

ventilatie wordt een reiniging van 2 minuten op gemiddelde snelheid
uitgevoerd om het mogelijk te maken dat de meter lucht een correctere
aflezing van de omgevingstemperatuur kan uitvoeren.

Bij Opwarmen
> Met actieve weerstand: de ventilatie op gemiddelde snelheid wordt

geforceerd.
> Als de weerstand eenmaal uitgeschakeld is: wordt gedurende 2 minuten

een post ventilatie op gemiddelde snelheid behouden.  (NB: deze ventilatie
wordt ook als de thermostaat uitgezet wordt of als men op de modaliteit
afkoelen overgaat afgewerkt).

VENTILATIE

De controle kan terminals met 3 of 4 snelheden ventilatie besturen

KEUZE SNELHEID FUNCTIONERING

Door gebruik te maken van de knop Fan  is het mogelijk om de volgende snelheden te kiezen:

> AUTO Automatische Snelh. naar aanleiding van de ingestelde
temperatuur en de luchttemperatuur van de omgeving.

Bij configuraties met 3 snelheden:
waar:
1 = minimum snelheid
2 = gemiddelde snelheid
3 = maximum snelheid

Bij configuraties met 3 snelheden:
waar:
sm = superminimum snelheid
1 = minimum snelheid
2 = gemiddelde snelheid
3 = maximum snelheid

NB: bij de configuraties met 4 snelheden en klep of 3 snelheden + CN
wordt de ventilatie tijdens het opwarmen met 0.5°C vertraagd om een
eerste fase voor naturale convectie mogelijk te maken.

> GEEN SYMBOOL:  Snelheid gedeactiveerd. Alleen te kiezen bij opwarmen
en bij configuraties met 4 snelheden of 3 snelheden + CN, laat de
terminal met enkel naturale convectie functioneren.

>  superminimum snelh. Alleen te kiezen bij configuraties met 4
snelheden, gebruikt de superminimum als vaste snelheid.

Luchttemp.

AFKOELEN

Luchttemp.

OPWARMEN

Luchttemp.

OPWARMEN

Luchttemp.

AFKOELEN

OPWARMEN

Water temp.

AFKOELEN

Water temp.
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DISPLAY

Het display geeft de staat van de ventilator weer

> Stb: ventilator in standby

> On: ventilator aan

> noF: ventilator gedeactiveerd om alleen
de naturale convectie te laten functioneren

en de snelheid voor de functionering (met eventuele weergave van de logica
“automatisch”) geactiveerd of geselecteerd (in het geval van de ventilator in stand-by)

>  Superminimum snelh.
>  minimum snelh.
>  gemiddelde snelh.
> maximum snelh.

NB: in het geval dat de geactiveerde snelheid verschilt van de door de gebruiker
gekozen snelheid (in het geval van een forcering), wordt met een enkele druk op de

toets  deze snelheid aangegeven terwijl een volgende druk de instelling wijzigt.

KLEP

De bediening kan 2 of 3 wegs kleppen van het type ON/OFF met een
voedingsspanning van de actuator van 230 V besturen.

OPENING
De opening van de klep wordt naar aanleiding van de arbeidset en de
luchttemperatuur bestuurd

VRIJGAVE VAN WATER
De controle van de watertemperatuur voor de vrijgave van de opening betreft alleen
de configuraties met 3 wegs kleppen en elektrische weerstand. Bij deze configuraties
wordt een controle van de watertemperatuur uitgevoerd in het geval van:
> Opwarmen met weerstand: de functionering van de weerstand leidt tot

een forcering van de ventilatie; het is dus noodzakelijk de eventuele
voorbijgang van te koud water in de terminal te voorkomen.

> Post ventilatie als gevolg van de uitschakeling van de weerstand: behouden
tot het verlopen van de vastgestelde tijd, ook in het geval van de wijziging
van de functioneringsmodaliteit. Tijdens deze post ventilatie komt de
vrijgave van water overeen met degene voor de ventilatie.

DISPLAY
De weergave van de actieve klep op het display zal door het symbool   gebeuren.

ELEKTRISCHE WEERSTAND

De elektrische weerstand is een installatie bestuurd als een eventuele
ondersteuning tijdens de fase voor opwarmen (Meter van water SW is
verplicht).

KEUZE
Als dit door de configuratie voorzien is kan de weerstand door middel van de

toets Sel  geselecteerd worden.

ACTIVERING

Het gebruik van de elektrische weerstand, als deze door de gebruiker
geselecteerd wordt, vindt op aanvraag van de thermostaat naar aanleiding van
de omgevingstemperatuur plaats.

NB: de activering leidt tot een forcering van de ventilatie.

VRIJGAVE VAN WATER

De vrijgaven van water voor de activering van de weerstand is gebonden aan
de controle van de watertemperatuur. Hierop volgt de desbetreffende logica
voor de vrijgave.
Deze vrijgave wordt niet gegeven in het geval dat van een niet voorziene of
losgekoppelde meter.

DISPLAY
Het display geeft de volgende informatie weer
> weerstand geselecteerd door gebruiker: knipperend symbool 
> weerstand actief: vast symbool 

OPWARMEN

Luchttemp.

AFKOELEN

Luchttemp.

Watertemp.

Luchttemp.

OPWARMEN

Watertemp.

ON

OFF
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ALARMEN

De bediening bestuurt twee verschillende alarmsoorten:
> Ernstige Alarmen: veroorzaken de geforceerde uitschakeling van de thermostaat.
> Niet Ernstige Alarmen: forceren de uitschakeling van de thermostaat niet

maar blokkeren eventueel kritieke functies.

ERNSTIGE ALARMEN

> Cod. 01 = fout externe luchttemperatuurmeter (als de thermostaat op
de Machine geïnstalleerd is)

> Cod. 02 = fout interne luchttemperatuurmeter (als de thermostaat op de
Wand geïnstalleerd is en de externe luchttemperatuurmeter losgekoppeld is)

NIET ERNSTIGE ALARMEN

> Cod. 03 = fout watertemperatuurmeter
NB: de indicatie van de alarmcode wordt alleen bij uitgeschakelde
thermostaat weergegeven.

ECONOMY

De Economy functie voorziet een correctie van het setpoint met 2.5°C en een
forcering bij de laagst mogelijke snelheid om de functionering van de terminal
te verkleinen.

> Afkoelen : set + 2.5°C
> Opwarmen : set – 2.5°C

ACTIVERING

De functie kan door de druk op de toets  worden geactiveerd.

DISPLAY
Op het display wordt de Economy

functie weergegeven met het symbool 

CONTROLE MINIMUM TEMPERATUUR

Deze logica maakt het mogelijk om met uitgeschakelde thermostaat te
controleren dat de omgevingstemperatuur niet teveel daalt, door eventueel de
terminal voor de noodzakelijke tijd in de modaliteit opwarmen te forceren.
Als de elektrische weerstand aanwezig is wordt deze alleen gebruikt in het
geval dat de hij eerder geselecteerd was als een hulpbron bij Opwarmen.

KEUZE
De controle Minimum Temperatuur kan geselecteerd worden, bij uitgeschakelde

thermometer, door de druk tegelijkertijd op de toetsen      .

Dezelfde combinatie van toetsen deactiveert deze functionering.

ACTIVERING
Als deze controle geselecteerd is zal de terminal ingeschakeld worden in het
geval dat de omgevingstemperatuur onder de 9°C daalt.

Als de temperatuur eenmaal boven de 10°C gestegen is keert de thermostaat
op de OFF stand terug.
NB: een eventuele OFF door digitale ingang blokkeert deze logica.

DISPLAY
Het display geeft de volgende informatie weer

> controle Minimum Temperatuur geselecteerd: symbool 
> controle Minimum Temperatuur actief: weergave Defr

Luchttemp.

Thermostaat  OFF Thermostaat  ON

Alarmcode
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ZELFDIAGNOSEPROCEDURE

Deze procedure maakt het mogelijk om de correcte funtionering van de
verschillende uitgangen van de bediening zelf te controleren.
Volg de hieronder aangegeven aanwijzingen op voor het uitvoeren van deze procedure.

> Plaats de thermostaat op Off

> Druk tegelijkertijd op de toetsen     

> Gebruik de toetsen  om de waarde van het display te wijzigen

tot de password voor de zelfdiagnose (030) en druk op . Het

volgende scherm zal worden weergegeven:

> Druk op de toets   om achtereenvolgens de verschillende uitgangen

van de thermostaat in te schakelen.

Symbool Activering Klemmen

Minimum snelheid N-V1

Gemiddelde snelheid N-V2

Maximum snelheid N-V3

Klep N-Vc

Weerstand

Tweede klep N-Vh

Superminimum snelh.

Geen symbool geen enkele uitgang geactiveerd

Het is mogelijk om één voor één de uitgangen van de elektronische
controle te controleren door het desbetreffende onderdeel te observeren
(klep, ventilator..) of door de aanwezigheid van een spanning van 230 V
op de overeenstemmende klemmen te verifiëren.

> Druk op de toets  om de zelfdiagnoseprocedure te verlaten (na een

aantal minuten zal de thermostaat deze procedure automatisch verlaten).

ELEKTRONISCHE KAART (ZIE AFBEELDING 3)

Waar

CI12 Algemeen DI1-2

DI1 Remote A./ Opw.

DI2 Remote On/ Off

L Fase

N Neutraal

PE Aarde

SA Remote meter lucht

SW Meter water

V0  -

V1 minimum snelh.  (230 V)

V2 gemiddelde snelh.  (230 V)

V3 maximum snelh.  (230 V)

Vc Klep  (230 V)

Vh Klep Warm / Weerstand / superminimum snelh. (230 V)

NB
> Maak voor de vermogensaansluitingen gebruik van een kabel met een

doorsnede van 1 mm2 of 2 mm2

> Voor digitale ingangen kabel type AWG 24 gebruiken
> Voor verlengingen meters afgeschermde kabel type AWG 24 gebruiken

Indicatie niveau:
1= invoering password
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ELEKTRISCHE SCHEMA’S

(Zie bijlage Elektrische Schema’s)

Tabel Configuraties/Schema’s Tabel Unit/ Schema’s

CONFIG. UNIT SCHEMA
AREO AP66000605
CSW WC66000078

ESTRO FC66002487
FLAT FC66002484
PWN UT66000879

UT66000880
UT66000881

WH FC66002492
05-05-06 2X1 FC66002485

ESTRO FC66002491
PWN UT66000882

UT66000883
UT66000884
UT66000885
UT66000886

CSW WC66000078
ESTRO FC66002487
FLAT FC66002484
PWN UT66000879
UTN UT66000880

UT66000881
WH FC66002492

13-14-15 2X1 FC66002485
ESTRO FC66002491
PWN UT66000882

UT66000883
UT66000884
UT66000885
UT66000886

CSW WC66000078
ESTRO FC66002487
FLAT FC66002484
PWN UT66000879

UT66000880
UT66000881

22-23-24 2X1 FC66002485
2X1 FC66002486

CSW WC66000078
ESTRO FC66002487
FLAT FC66002484
PWN UT66000879

UT66000880
UT66000881

28-29-30 2X1 FC66002486
PWN UT66000882

UT66000883
UT66000884
UT66000885
UT66000886

25-26-27

31
UTN

UTN

16-17-18
UTN

UTN

 19-20-21

UTN

UTN

01-02-03

07-08-09

10-11-12

UNIT TYPE CONFIGURATIE SCHEMA

 -   4-5-6-13-14-15-22-23-24 FC66002485

25-26-27-28-29-30 FC66002486

AREO  -    -   AP66000605

CSW  -   -   WC66000078

 -   1-2-3-10-11-12-19-20-21-25-26-27 FC66002487

7-8-9-16-17-18 FC66002491

FLAT  -   -   FC66002484

 -   1-2-3-10-11-12-19-20-21-25-26-27 UT66000879

7-8-9-16-17-18-31 UT66000882

06/22 1-2-3-10-11-12-19-20-21-25-26-27 UT66000881

7-8-9-16-17-18-31 UT66000884

12/22 TRIF. 7-8-9-16-17-18-31 UT66000886

30 1-2-3-10-11-12-19-20-21-25-26-27 UT66000880

7-8-9-16-17-18-31 UT66000883

30 TRIF 7-8-9-16-17-18-31 UT66000885

WH  -   -   FC66002492

2X1 -  

ESTRO  -  

FLAT -  

UTN  -  

AREO  -  

CSW  -  

PWN  -  

WH  -  

 2X1

FC66002493

FC66002494

KP

ESTRO

PWN

UTN



73 FC66002571 - rev. 02
È severamente vietata la riproduzione anche parziale di questo manuale / All copying, even partial, of this manual is strictly forbidden

MYCOMFORT BASE

NL

ELEKTRISCHE SCHEMA’S

Tabel Unit/ Schema’s

..... Elektrische aansluiting ten laste van de installateur

BU Blauw (Gemiddelde Snelh.)

BK Zwart (Maximum Snelh.)

BN Bruin

CI12 Algemene digitale ingangen

CN Klemmenbord Terminal

DI1 Digitale ingang remote Afk./Opw.

DI2 Digitale ingang remote On/Off

EXT contact extern hulpapparaat

F Weerstand (niet geleverd)

GN Groen

GY Grijs

IL Lineaire schakelaar (niet geleverd)

IPM Vermogenskaart voor unit type UTN

KP Vermogenskaart voor besturing 4 terminals

L Fase

M Motor Ventilator

MS Micro-onderbreker Flap

N Neutraal

PE Aarde

RHC Keuzeschakelaar remote Opw./Afk.

RE Elektrische Weerstand

RD Rood (Minimum Snelh.)

SA Meter Lucht

SC Kabeldoos

SW Meter Water

TSA Automatische Veiligheidsthermostaat

TSM Veiligheidsthermoweerstand

Vo -

V1 Minimum Snelheid

V2 Gemiddelde Snelheid

V3 Maximum Snelheid

VC Solenoïde klep Afkoelen

VH Solenoïde klep Opwarmen

VHC Solenoïde klep Afk./Opw.

WH Wit (algemeen)

YE Geel

KR Relais voor elektrische weerstand

WANDINSTALLATIE BEDIENING

Voor de installatie van de bediening aan de wand raden we het
gebruik van elektrische doos achter de bediening aan waarin de
kabels aangebracht worden.

NB: Verwijder, voor de installatie, voorzichtig de beschermende film van het display. De
verwijdering van de film zou de vorming van vlekken op het display kunnen veroorzaken die na
een aantal seconden verdwijnen en die geen aanwijzing voor een defect in de bediening zijn.

Montageinstructies

> Verwijder de afsluitschroef van de bediening (zie afbeelding 4)

> In het geval van het gebruik van een inbouwframe 503 de kabels door de
opening aan de onderkant van de bediening halen en voor de bevestiging
de speciale gaten gebruiken. (zie afbeelding 5).

> Boor anders gaten in de wand waar u de bediening wenst te installeren op
de hoogte van de bevestigingsogen (5x8mm) die op de onderkant van
de bediening aangebracht zijn en bevestig het inbouwframe met schroeven
aan de wand (van te voren geboord). (zie afbeelding 6).

> Voer de elektrische aansluitingen op het klemmenbord van de terminal
uit door het desbetreffende schema op te volgen.

> Sluit de bediening met de speciale schroef af.

TECHNISCHE GEGEVENS

90-250Vac 50/60Hz  

Vermogen 8W

Beschermingsweerstand: 500mA vertraagd

Temp. Functionering Range 0-50°C

Temp. Opslag Range -10-60°C

Veiligheidsgraad IP30

Normal Open 5A @ 240V (Resistief)   

Isolatie: afstand spoel-contacten 8mm

4000V diëlektricum spoel-relais

Omgevingstemperatuur max.: 105°C

Connectors 250V 10A

Schoon contacto  

Afsluitstroom 2mA

Max afsluitweerstand 50 Ohm

Analogische ingangen Temperatuurmeter 

Vermogensuitgang Relais (zie hierboven)

Meter NTC 10K Ohm @25°C  

Range -25-100°C

Voeding

Relais

Digitale ingangen

Temperatuurmeter
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     
      
    
   

               
      

   
 

   
       


     
     

   
 
     
     


 

   
 

        
 
     

 

 
      


      



  
 


  
  
  

   
 



   




   




 

  

  

  
 



                         
                         
                                        
               

               

   

  
     


      

  
   

   



   





    

  



          





      




    

 

 

 

     
  
     


 

   
 

   
  

 
 

   
    

 
 
 

     

  

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 
   
 

026
  
 
 
   
 

027
  
 
 
   
 

028
  
 
 
 
 

029
  
 
 
 
 

030
  
 
 
 
 

031
  
 
 
   
 




  



  


      

     


     




     


     
  

  

  














78FC66002571 - rev. 02

MYCOMFORT BASE

È severamente vietata la riproduzione anche parziale di questo manuale / All copying, even partial, of this manual is strictly forbidden

H

      

 

       

 
 



      
     



 


 


    


        
    

 


          

     
    

 

       




      


 


         

  



       
  



 
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
   
   
   

  

   
   
   
   
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
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     
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
























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 



        

     
  
  



 




 

          


        


        
 


     

  

     







         



 

    
    




 


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 
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 

  

       

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 

  

  

  

  

      

      

 



      

     

                

     
    

  

  


 





 

 

 

 

 

 

  

 

 

  

 

 

 

 


      

  
  
 



Indicazione livello:
1= inserimento password
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

     

                          

KONFIG. EGYSÉG KAPCSOLÁSI RAJZ
AREO AP66000605
CSW WC66000078

ESTRO FC66002487
FLAT FC66002484
PWN UT66000879

UT66000880
UT66000881

WH FC66002492
05-05-06 2X1 FC66002485

ESTRO FC66002491
PWN UT66000882

UT66000883
UT66000884
UT66000885
UT66000886

CSW WC66000078
ESTRO FC66002487
FLAT FC66002484
PWN UT66000879
UTN UT66000880

UT66000881
WH FC66002492

13-14-15 2X1 FC66002485
ESTRO FC66002491
PWN UT66000882

UT66000883
UT66000884
UT66000885
UT66000886

CSW WC66000078
ESTRO FC66002487
FLAT FC66002484
PWN UT66000879

UT66000880
UT66000881

22-23-24 2X1 FC66002485
2X1 FC66002486

CSW WC66000078
ESTRO FC66002487
FLAT FC66002484
PWN UT66000879

UT66000880
UT66000881

28-29-30 2X1 FC66002486
PWN UT66000882

UT66000883
UT66000884
UT66000885
UT66000886

25-26-27

UTN

31
UTN

10-11-12

16-17-18
UTN

 19-20-21

UTN

01-02-03

UTN

07-08-09
UTN

EGYSÉG TÍPUS KONFIGURÁCIÓ KAPCSOLÁSI RAJZ

 -   4-5-6-13-14-15-22-23-24 FC66002485

25-26-27-28-29-30 FC66002486

AREO  -    -   AP66000605

CSW  -   -   WC66000078

 -   1-2-3-10-11-12-19-20-21-25-26-27 FC66002487

7-8-9-16-17-18 FC66002491

FLAT  -   -   FC66002484

 -   1-2-3-10-11-12-19-20-21-25-26-27 UT66000879

7-8-9-16-17-18-31 UT66000882

06/22 1-2-3-10-11-12-19-20-21-25-26-27 UT66000881

7-8-9-16-17-18-31 UT66000884

12/22 TRIF. 7-8-9-16-17-18-31 UT66000886

30 1-2-3-10-11-12-19-20-21-25-26-27 UT66000880

7-8-9-16-17-18-31 UT66000883

30 TRIF 7-8-9-16-17-18-31 UT66000885

WH  -   -   FC66002492

2X1 -  

ESTRO  -  

FLAT -  

UTN  -  

AREO  -  

CSW  -  

PWN  -  

WH  -  

KP

FC66002493

FC66002494

 2X1

ESTRO

PWN

UTN
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MYCOMFORT BASE

H



               

 

  

 

 

    

  

    

 

  

 

 

 

   

   

    

 

 

  

 

 

   

  

   

 

 

 

   

   

 

  

  

  

   

   

   

  

 

   



                                   
                                   
          


     

    

     

 
       




 





  
    


 

     

90-250Vac 50/60Hz  

Teljesítmény 8W

Védőbiztosíték: 500mA késleltetett

Üzemi hőmérs. Tartomány 0-50°C

Tárolási hőmérs. Tartomány -10-60°C

Védelmi fokozat IP30

Normál Open 5A @ 240V (Ellenállóképes)   

Szigetelés: tekercs – érintkezők távolsága 8mm

4000V dielektrikus tekercs-relé

Max. környezeti hőmérséklet: 105°C

Csatlakozók 250V 10A

Tiszta érintkező 

Záróáram 2mA

Max záróellenállás 50 Ohm

Analóg bemenetek Hőmérsékleti szondák 

Teljesítmény kimenetek Relé (lásd felül)

Szondák NTC 10K Ohm @25°C  

Tartomány -25-100°C

Áramellátás

Relé

Digitális bemenetek

Hőmérsékleti szondák
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ОБЩИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИОБЩИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИОБЩИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИОБЩИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИОБЩИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

ЖК панель управления была спроектирована для того, чтобы
регулировать работу всех терминалов системы кондиционирования
воздуха, выпускаемых компанией Galletti с однофазным многоскоростным
асинхронным электродвигателем.

ПРИНЦИП РАБОТЫ И ПРИНАДЛЕЖНОСТИПРИНЦИП РАБОТЫ И ПРИНАДЛЕЖНОСТИПРИНЦИП РАБОТЫ И ПРИНАДЛЕЖНОСТИПРИНЦИП РАБОТЫ И ПРИНАДЛЕЖНОСТИПРИНЦИП РАБОТЫ И ПРИНАДЛЕЖНОСТИ

> Регулировка температуры воздуха посредством автоматического
изменения скорости вентилятора.

> Регулировка температуры воздуха посредством включения-
выключения (on-off) вентилятора с фиксированной скоростью.

> Управление работой клапанов On/Off для двух- и четырёхтрубных
систем .

> Управление работой электрического нагревательного устройства
для дополнения системы отопления.

> Переключение режима Охлаждения/Отопления следующим образом:
- вручную  со встроенного устройства
- вручную с выносного устройство (централизированная

система)
- автоматически, в зависимости от температуры воды
- автоматически, в зависимости от температуры воздуха

Кроме того, имеется:
> Цифровой вход 1 - Свободные контакты для дистанционного

централизированного переключения режима Охлаждения/
Отопления (логика контакта: смотрите параметры конфигурации
платы).

> Цифровой вход 2 - Свободные контакты для внешнего отпирающего
сиграла (например: контакт "окно", дистанционный ON/OFF, датчик
наличия и т.п.), который может включить или выключить прибор
(логика контакта: смотрите параметры конфигурации платы).

> Выносной датчик для температуры воды (опция).
> Выносной датчик для температуры воздуха (опция) (этот датчик, при

наличии, используется вместо внутреннего датчика для считывания
температуры в помещении).

Панель управления состоит из:
> ЖК дисплейя
> Клавиатуры

ЖК ДИСПЛЕЙ (СМОТРИ РИСУНОК 1)ЖК ДИСПЛЕЙ (СМОТРИ РИСУНОК 1)ЖК ДИСПЛЕЙ (СМОТРИ РИСУНОК 1)ЖК ДИСПЛЕЙ (СМОТРИ РИСУНОК 1)ЖК ДИСПЛЕЙ (СМОТРИ РИСУНОК 1)
(1) Температура в помещении

(2) Состояние термостата / вентилятора

(3) Заданная температура

AUTO Логика автоматической вентиляции

Скорость вентилятора

Режим работы: Охлаждение. Если мигает индикаторная
лампочка, то это означает отсутствие отпирающего
сигнала воды для функционирования вентиляции.

Режим работы: Отопление. Если мигает индикаторная
лампочка, то это означает отсутствие отпирающего
сигнала воды для функционирования вентиляции.

Опция "Economy" включена

Наличие аварийной сигнализации

Проверка Минимальной температуры

Клапан открыт

Электрическое сопротивление. Мигающий значок
указывает выбранный резистор; постоянно горящий
значок указывает работающий резистор (начиная с версии
B04 и выше)

Данный прибор не предназначен дляДанный прибор не предназначен дляДанный прибор не предназначен дляДанный прибор не предназначен дляДанный прибор не предназначен для

эксплуатации детьми и лицами с физическими,эксплуатации детьми и лицами с физическими,эксплуатации детьми и лицами с физическими,эксплуатации детьми и лицами с физическими,эксплуатации детьми и лицами с физическими,
сенсорными или умственными ограничениями, а такжесенсорными или умственными ограничениями, а такжесенсорными или умственными ограничениями, а такжесенсорными или умственными ограничениями, а такжесенсорными или умственными ограничениями, а также

лицами, не имеющими достаточного опыта и подготовкилицами, не имеющими достаточного опыта и подготовкилицами, не имеющими достаточного опыта и подготовкилицами, не имеющими достаточного опыта и подготовкилицами, не имеющими достаточного опыта и подготовки
без соответствующего надзора.без соответствующего надзора.без соответствующего надзора.без соответствующего надзора.без соответствующего надзора.

Следить за тем, чтобы дети не имели доступа кСледить за тем, чтобы дети не имели доступа кСледить за тем, чтобы дети не имели доступа кСледить за тем, чтобы дети не имели доступа кСледить за тем, чтобы дети не имели доступа к
прибору.прибору.прибору.прибору.прибору.

КЛАВИАТУРА (СМОТРИТЕ РИСУНОК 2)КЛАВИАТУРА (СМОТРИТЕ РИСУНОК 2)КЛАВИАТУРА (СМОТРИТЕ РИСУНОК 2)КЛАВИАТУРА (СМОТРИТЕ РИСУНОК 2)КЛАВИАТУРА (СМОТРИТЕ РИСУНОК 2)

Кнопка On/Off: включение / выключение термостата.  Во время
процесса модификации параметров даёт возможность
вернуться к обычному режиму функционирования

Кнопки Up и Down: изменение температуры регулировки
Термостата  (Отопление:[5.0-30.0], Охлаждение:[10.0-35.0]).  Во
время процесса модификации параметров используются для
выбора параметров или модификации установленного
значения

Кнопка SEL: в режиме Отопление даёт возможность выбрать
электрический нагревательный прибор в качестве
вспомогательной функции

Кнопка Mode: выбор режима работы Отопление / Охлаждение

Кнопка Fan: выбор скорости работы

Кнопка EC: выбор режима работы Economy

СОчЕТАНИЕ АКТИВНЫХ КНОПОКСОчЕТАНИЕ АКТИВНЫХ КНОПОКСОчЕТАНИЕ АКТИВНЫХ КНОПОКСОчЕТАНИЕ АКТИВНЫХ КНОПОКСОчЕТАНИЕ АКТИВНЫХ КНОПОК

    
Если термостат находится в положении Off: допуск к процедуре конфигурации параметров
Если термостат находится в положении On: мгновенное выведение температуры воды

    
Выбор функции Минимальная Температура воздуха

- блокировка/отпирание кнопочной панели (пароль =99);
 

- изменение отображения (По Цельсию / по
Фаренгейту)

КОНФИГУРАЦИЯ ПЛАТЫКОНФИГУРАЦИЯ ПЛАТЫКОНФИГУРАЦИЯ ПЛАТЫКОНФИГУРАЦИЯ ПЛАТЫКОНФИГУРАЦИЯ ПЛАТЫ
Можно выполнить конфигурацию платы в соответствии с типом
обслуживаемого терминала/системы, посредством модификации
нескольких параметров.

СПИСОК ПАРАМЕТРОВСПИСОК ПАРАМЕТРОВСПИСОК ПАРАМЕТРОВСПИСОК ПАРАМЕТРОВСПИСОК ПАРАМЕТРОВ
>>>>> P00 P00 P00 P00 P00 = конфигурация панели управления ( смотрите

"Предусматриваемые конфигурации") для выбора типа
обслуживаемого терминала.

>>>>> P01 P01 P01 P01 P01 = тип установки панели управления
- - - - - 000000000000000: : : : : встроенный, в терминале
-  -  -  -  -  001001001001001: : : : : выносной, на стене

>>>>> P02 P02 P02 P02 P02 = (не использован)
>>>>> P03 P03 P03 P03 P03 = нейтральная зона [20-50 °C/10]; параметр используется при

наличии конфигурации с автоматическим переключением режима
работы  охлаждение/отопление в зависимости от температуры
воздуха.

>>>>> P04 P04 P04 P04 P04 = датчик воды:
- - - - - 000000000000000: : : : : не предусматривается
- - - - - 001001001001001: : : : : предусматривается
В зависимости от установленного значения, управляет
соответствующим аварийным сигналом датчика и отпирающим
сигналом для электрического нагревателя

>>>>> P05 P05 P05 P05 P05 = логика использования Цифрового Входа № 1 для
переключения режима Охлаждения/Отопления:
- - - - - 000000000000000:  :  :  :  :  (открыто/закрыто) =  (Охлажд./ Отопл.)
- - - - - 001001001001001:  :  :  :  :  (открыто/закрыто) =  (Отопл./ Охлажд.)

>>>>> P06 P06 P06 P06 P06 = логика использования Цифрового Входа № 2 для
переключения On/Off:
- - - - - 000000000000000:  :  :  :  :  (открыто/закрыто) =  (On/Off)
- - - - - 001001001001001:  :  :  :  :  (открыто/закрыто) =  (Off/On)
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ПРОЦЕДУРА КОНФИГУРАЦИИ ПАРАМЕТРОВПРОЦЕДУРА КОНФИГУРАЦИИ ПАРАМЕТРОВПРОЦЕДУРА КОНФИГУРАЦИИ ПАРАМЕТРОВПРОЦЕДУРА КОНФИГУРАЦИИ ПАРАМЕТРОВПРОЦЕДУРА КОНФИГУРАЦИИ ПАРАМЕТРОВ

> установить термостат в положение Off  

> Нажать одновременно на кнопки       

> Использовать кнопки для того , чтобы изменить значение,

выведенное на дисплейе,  до значения пароля 10, а затем нажать .

Если значение введено правильно, то появится доступ к параметрам

> Использовать кнопки , чтобы просмотреть различные

параметры (смотрите описанный выше "Список Параметров").

> Нажать,  чтобы включить функцию модификации параметров

(значение будет мигать).

> для изменения значения  пользоваться кнопками

> нажать , чтобы сохранить новое установленное значение или

для того , чтобы отменить изменение

> После окончания модификации требуемых параметров нажать на

кнопку , чтобы выйти из процедуры модификации

примечаниепримечаниепримечаниепримечаниепримечание Процесс установки параметров ограничен по времени.
Как только закончится данный отрезок времени (его
продолжительность примерно 2 минуты), термостат возвращается в
состояние Off. При этом сохраняются только ранее записанные
изменения параметров.

ПРЕДУСМАТРИВАЕМЫЕ КОНФИГУРАЦИИ (ПАРАМЕТР P00)ПРЕДУСМАТРИВАЕМЫЕ КОНФИГУРАЦИИ (ПАРАМЕТР P00)ПРЕДУСМАТРИВАЕМЫЕ КОНФИГУРАЦИИ (ПАРАМЕТР P00)ПРЕДУСМАТРИВАЕМЫЕ КОНФИГУРАЦИИ (ПАРАМЕТР P00)ПРЕДУСМАТРИВАЕМЫЕ КОНФИГУРАЦИИ (ПАРАМЕТР P00)

Конфигурация ЖК панели управления может осуществляться различным
образом, в зависимости от вида системы. Различные конфигурации получаются
при конфигурации параметра P00 надлежащим образом (смотрите порядок
выполнения конфигурации параметров панели управления).

001
> Количество труб в системе: 2
> Клапан: НЕТ
> Электрический нагреватель : НЕТ
> Скорость вентиляции: 3
> Логика переключения режима лето/зима: локальная, вручную

002
> Количество труб в системе: 2
> Клапан: НЕТ
> Электрический нагреватель : НЕТ
> Скорость вентиляции: 3
> Логика переключения режима лето/зима: дистанционная, вручную

003
> Количество труб в системе: 2
> Клапан: НЕТ
> Электрический нагреватель : НЕТ
> Скорость вентиляции: 3
> Логика переключения режима лето/зима: автоматическая со стороны воды

004
> Количество труб в системе: 2
> Клапан: НЕТ
> Электрический нагреватель : НЕТ
> Скорость вентиляции: 4
> Логика переключения режима лето/зима: локальная, вручную

005
> Количество труб в системе: 2
> Клапан: НЕТ
> Электрический нагреватель : НЕТ
> Скорость вентиляции: 4
> Логика переключения режима лето/зима: дистанционная, вручную

006
> Количество труб в системе: 2
> Клапан: НЕТ
> Электрический нагреватель : НЕТ
> Скорость вентиляции: 4
> Логика переключения режима лето/зима: автоматическая со стороны воды

007
> Количество труб в системе: 2
> Клапан: НЕТ
> Электрический нагреватель : да
> Скорость вентиляции: 3
> Логика переключения режима лето/зима: локальная, вручную

008
> Количество труб в системе: 2
> Клапан: НЕТ
> Электрический нагреватель : да
> Скорость вентиляции: 3
> Логика переключения режима лето/зима: дистанционная, вручную

Указатель уровня:
001= введение пароля

Указатель
уровня:
001= введение
пароля

Указатель уровня:
003= введение пароля

Значение
выбранного
параметра
Выбранный
параметр: P...
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009
> Количество труб в системе: 2
> Клапан: НЕТ
> Электрический нагреватель : да
> Скорость вентиляции: 3
> Логика переключения режима лето/зима: автоматическая со стороны воздуха

010
> Количество труб в системе: 2
> Клапан: 2/3 - х ходовой
> Электрический нагреватель : НЕТ
> Скорость вентиляции: 3
> Логика переключения режима лето/зима: локальная, вручную

011
> Количество труб в системе: 2
> Клапан: 2/3 - х ходовой
> Электрический нагреватель : НЕТ
> Скорость вентиляции: 3
> Логика переключения режима лето/зима: дистанционная, вручную

012
> Количество труб в системе: 2
> Клапан: 2/3 - х ходовой
> Электрический нагреватель : НЕТ
> Скорость вентиляции: 3
> Логика переключения режима лето/зима: автоматическая со стороны воды

013
> Количество труб в системе: 2
> Клапан: 2/3 - х ходовой
> Электрический нагреватель : НЕТ
> Скорость вентиляции: 4
> Логика переключения режима лето/зима: локальная, вручную

014
> Количество труб в системе: 2
> Клапан: 2/3 - х ходовой
> Электрический нагреватель : НЕТ
> Скорость вентиляции: 4
> Логика переключения режима лето/зима: дистанционная, вручную

015
> Количество труб в системе: 2
> Клапан: 2/3 - х ходовой
> Электрический нагреватель : НЕТ
> Скорость вентиляции: 4
> Логика переключения режима лето/зима: автоматическая со стороны воды

016
> Количество труб в системе: 2
> Клапан: 3 - х ходовой
> Электрический нагреватель : да
> Скорость вентиляции: 3
> Логика переключения режима лето/зима: локальная, вручную

017
> Количество труб в системе: 2
> Клапан: 3 - х ходовой
> Электрический нагреватель : да
> Скорость вентиляции: 3
> Логика переключения режима лето/зима: дистанционная, вручную

018
> Количество труб в системе: 2
> Клапан: 3 - х ходовой
> Электрический нагреватель : да
> Скорость вентиляции: 3
> Логика переключения режима лето/зима: автоматическая со стороны воздуха

019
> Количество труб в системе: 4
> Клапан: НЕТ
> Электрический нагреватель : НЕТ
> Скорость вентиляции: 3
> Логика переключения режима лето/зима: локальная, вручную

020
> Количество труб в системе: 4
> Клапан: НЕТ
> Электрический нагреватель : НЕТ
> Скорость вентиляции: 3
> Логика переключения режима лето/зима: дистанционная, вручную

021
· Количество труб в системе: 4
· Клапан: НЕТ
· Электрический нагреватель : НЕТ
· Скорость вентиляции: 3
· Логика переключения режима лето/зима: автоматическая со стороны воздуха

022
> Количество труб в системе: 4
> Клапан: НЕТ
> Электрический нагреватель : НЕТ
> Скорость вентиляции: 4
> Логика переключения режима лето/зима: локальная, вручную

023
> Количество труб в системе: 4
> Клапан: НЕТ
> Электрический нагреватель : НЕТ
> Скорость вентиляции: 4
> Логика переключения режима лето/зима: дистанционная, вручную

024
· Количество труб в системе: 4
· Клапан: НЕТ
· Электрический нагреватель : НЕТ
· Скорость вентиляции: 4
· Логика переключения режима лето/зима: автоматическая со стороны воздуха
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025
> Количество труб в системе: 4
> Клапан: 2/3 - х ходовой
> Электрический нагреватель : НЕТ
> Скорость вентиляции: 3
> Логика переключения режима лето/зима: локальная, вручную

026
> Количество труб в системе: 4
> Клапан: 2/3 - х ходовой
> Электрический нагреватель : НЕТ
> Скорость вентиляции: 3
> Логика переключения режима лето/зима: дистанционная, вручную

027
> Количество труб в системе: 4
> Клапан: 2/3 - х ходовой
> Электрический нагреватель : НЕТ
> Скорость вентиляции: 3
> Логика переключения режима лето/зима: автоматическая со стороны воздуха

028
> Количество труб в системе: 4
> Клапан: 2/3 - х ходовой
> Электрический нагреватель : НЕТ
> Скорость вентиляции: 3 + ЕК (естественная конвекция)
> Логика переключения режима лето/зима: локальная, вручную

029
> Количество труб в системе: 4
> Клапан: 2/3 - х ходовой
> Электрический нагреватель : НЕТ
> Скорость вентиляции: 3 + ЕК (естественная конвекция)
> Логика переключения режима лето/зима: дистанционная, вручную

030
> Количество труб в системе: 4
> Клапан: 2/3 - х ходовой
> Электрический нагреватель : НЕТ
> Скорость вентиляции: 3 + ЕК (естественная конвекция)
> Логика переключения режима лето/зима: автоматическая со стороны воздуха

031
> Количество труб в системе: 4
> Клапан: НЕТ
> Электрический нагреватель : да
> Скорость вентиляции: 3
> Логика переключения режима лето/зима: локальная, вручную

ЛОГИКИЛОГИКИЛОГИКИЛОГИКИЛОГИКИ

ПЕРЕКЛЮчЕНИЕ РЕЖИМА ОХЛАЖДЕНИџ/ОТОПЛЕНИџПЕРЕКЛЮчЕНИЕ РЕЖИМА ОХЛАЖДЕНИџ/ОТОПЛЕНИџПЕРЕКЛЮчЕНИЕ РЕЖИМА ОХЛАЖДЕНИџ/ОТОПЛЕНИџПЕРЕКЛЮчЕНИЕ РЕЖИМА ОХЛАЖДЕНИџ/ОТОПЛЕНИџПЕРЕКЛЮчЕНИЕ РЕЖИМА ОХЛАЖДЕНИџ/ОТОПЛЕНИџ
Имеются 4 различные логики выбора режима функционирования
термостата, определённые на основании  конфигурации,

установленной на панели управления:
> Локальная, вручную: выбор производится пользователем при

нажатии на кнопку  

> Дистанционная, вручную: в зависимости от состояния Цифрового
входа 1 (логика контакта: смотрите параметры конфигурации платы)

> Автоматически, в зависимости от температуры воды

примечание: примечание: примечание: примечание: примечание: при наличии аварийного сигнала датчика воды, контроль
переключается на Локальный режим

> Автоматически, в зависимости от температуры воздуха:

Где:
- Set - это температура, установленная при помощи стрелок
- ZN - это нейтральная зона (параметр P03)

Режим работы термостата указывается на дисплейе при помощи

условных обозначений   (охлаждение) и  (отопление).

Лето

Лето

Зима
Темп. воды

Зима Темп.
воздуха
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>   минимальная скорость  минимальная скорость  минимальная скорость  минимальная скорость  минимальная скорость

>   средняя скорость  средняя скорость  средняя скорость  средняя скорость  средняя скорость

>  максимальная скорость максимальная скорость максимальная скорость максимальная скорость максимальная скорость

примечаниепримечаниепримечаниепримечаниепримечание В случае работы с фиксированной скоростью логика
включения вентилятора та же, что и в автоматическом режиме работы.

ОТПИРАЮЩИЙ СИГНАЛ ВОДЫОТПИРАЮЩИЙ СИГНАЛ ВОДЫОТПИРАЮЩИЙ СИГНАЛ ВОДЫОТПИРАЮЩИЙ СИГНАЛ ВОДЫОТПИРАЮЩИЙ СИГНАЛ ВОДЫ

Функционирование вентиляции зависит от контроля температуры воды
в системе. В зависимости от режима работы имеются пределы для
охлаждения и отопления.

Отсутствие отпирающего сигнала при вызове со стороны
термостата выводится на дисплей. Мигает условный знак

активного режима  (  o  )

Этот сигнал игнорируется в случае, если:
> Не предусматривается датчие воды (P04 = 0) или же если датчик

находится в аварийном состоянии из-за отсутствия присоединения.
> При работе в режиме охлаждения с 4 - х трубной системой.

ФОРСИРОВКАФОРСИРОВКАФОРСИРОВКАФОРСИРОВКАФОРСИРОВКА

Обычная логика вентиляции игнорируется в особых ситуациях
форсировки, которые могут быть необходимыми для правильного
контроля температуры или работы терминала. Могут быть:

При работе в режиме Охлаждения:При работе в режиме Охлаждения:При работе в режиме Охлаждения:При работе в режиме Охлаждения:При работе в режиме Охлаждения:
> с локальным управлением, встроенным в прибор (P01 = 0) и

конфигурацией с клапаном: поддерживается минимальная
имеющаяся скорость даже после достижения заданной
температуры.

> с локальным управлением, встроенным в прибор и конфигурацией
без клапана: после каждых 10-ти минут остановки вентилятора
производится промывка со средней скоростью продолжительностью
2 минуты, чтобы дать возможность датчику температуры воздуха
считывать более правильную температуру в помещении.

При работе в режиме Отопления:При работе в режиме Отопления:При работе в режиме Отопления:При работе в режиме Отопления:При работе в режиме Отопления:
> С включенным электрическим нагревателем: производится

форсировка вентиляции со средней скоростью.
> После выключения электрического нагревателя: поддерживается

дополнительная вентиляция со средней скоростью и
продолжительностью 2 минуты.  (примечание: данная вентиляция
будет выполнена до конца, даже если термостат выключается или
переходит в режим охлаждения).

ВЕНТИЛџЦИџВЕНТИЛџЦИџВЕНТИЛџЦИџВЕНТИЛџЦИџВЕНТИЛџЦИџ

Панель может управлять работой приборов при наличии 3 - х или 4 - х
скоростей вентиляции

ВЫБОР СКОРОСТИ ФУНКЦИОНИРОВАНИџВЫБОР СКОРОСТИ ФУНКЦИОНИРОВАНИџВЫБОР СКОРОСТИ ФУНКЦИОНИРОВАНИџВЫБОР СКОРОСТИ ФУНКЦИОНИРОВАНИџВЫБОР СКОРОСТИ ФУНКЦИОНИРОВАНИџ

Пользуясь кнопкой Fan  можно выбрать одну из следующих скоростей работы:

>>>>> AUTOAUTOAUTOAUTOAUTO Автоматическая скорость:  Автоматическая скорость:  Автоматическая скорость:  Автоматическая скорость:  Автоматическая скорость: в зависимости от установленной
температуры, а также температуры воздуха в помещении.
Конфигурации с 3 - мя скоростями:
где:
1 = минимальная скорость
2 = средняя скорость
3 = максимальная скорость

Конфигурации с 4 - мя скоростями:
где:
sm = сверхминимальная скорость
1 = минимальная скорость
2 = средняя скорость
3 = максимальная скорость

примечание: примечание: примечание: примечание: примечание: в конфигурации с 4 - мя скоростями и клапаном или 3 - мя
скоростями + ЕК, вентиляция при отоплении задерживается на 0.5°C,
чтобы на начальном этапе работать в режиме естественной конвекции.

>>>>> никаких условных обозначений:  Скорость выключена. никаких условных обозначений:  Скорость выключена. никаких условных обозначений:  Скорость выключена. никаких условных обозначений:  Скорость выключена. никаких условных обозначений:  Скорость выключена. Данный
режим можно выбрать только при работе на отопление и с
конфигурацией с 4 - мя скоростями или 3 - мя скоростями + ЕК. Терминал
работает только с  естественной конвекцией.

>>>>> сверхминимальная скорость. сверхминимальная скорость. сверхминимальная скорость. сверхминимальная скорость. сверхминимальная скорость. Может быть быврана только с

конфигурацией с 4 - мя скоростями, в качестве фиксированной
скорости применяется сверхминимальная скорость

Темп.
воздуха

ОХЛАЖДЕНИЕ

Темп.
воздуха

ОТОПЛЕНИЕ

Темп.
воздуха

ОТОПЛЕНИЕ

Темп.
воздуха

ОХЛАЖДЕНИЕ

ОТОПЛЕНИЕ

Темп. воды

ОХЛАЖДЕНИЕ

Темп. воды
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ДИСПЛЕЙДИСПЛЕЙДИСПЛЕЙДИСПЛЕЙДИСПЛЕЙ

На дисплей выводится состояние вентилятора

> StbStbStbStbStb: Stb: вентилятор в режиме ожидания - standby

> OnOnOnOnOn: вентилятор включен

> noFnoFnoFnoFnoF: вентилятор выключен для работы
в режиме естественной конвекции

и скорость работы (с указанием "автоматической" логики) которая может быть включена
или выбрана (при условии, что вентилятор находится в режиме ожидания - stand-by)

>   сверхминимальная скорость

>  минимальная скорость

>>>>>        средняя скорость
>>>>> максимальная скорость

примечание: примечание: примечание: примечание: примечание: в случае, если прабочая скорость отличается от заданной

потребителем (в случае форсировки..),  то при первом нажатии на

кнопку выводится установленное значение; при повторном нажатии на
кнопку установленное значение меняется.

КЛАПАНКЛАПАНКЛАПАНКЛАПАНКЛАПАН

Панель управления может контролировать работу 2 - х или 3 - х ходовых клапанов
типа ON/OFF с напряжением питания исполнительного механизма 230 В.

ОТКРЫТИЕОТКРЫТИЕОТКРЫТИЕОТКРЫТИЕОТКРЫТИЕ
Открытием клапана управляют в зависимости от заданных значений -
set и температуры воздуха

ОТПИРАЮЩИЙ СИГНАЛ ВОДЫОТПИРАЮЩИЙ СИГНАЛ ВОДЫОТПИРАЮЩИЙ СИГНАЛ ВОДЫОТПИРАЮЩИЙ СИГНАЛ ВОДЫОТПИРАЮЩИЙ СИГНАЛ ВОДЫ
Контроль температуры воды для отпирающего сигнала для открытия выполняется
только в конфигурациях с 3 - х ходовым клапаном и электрическим нагревателем. В таких
конфигурациях будет производиться контроль температуры воды в следующих случаях:
> Отопление с электрическим нагревателем : функционирование электрического

нагревателя приводит к форсировке вентиляции; следовательно, необходимо
избегать подачи в терминал слишком холодной воды.

> Дополнительная вентиляция в результате выключения электрического
нагревателя : продолжается до окончания установленного времени, даже
при изменении режима работы. Во время дополнительной вентиляции
отпирающий сигнал воды совпадает с отпирающим сигналом для вентиляции.

ДИСПЛЕЙДИСПЛЕЙДИСПЛЕЙДИСПЛЕЙДИСПЛЕЙ
Включение клапана выводится на дисплей при помощи специального условного обозначения  

ЭЛЕКТРИчЕСКИЙ НАГРЕВАТЕЛЬЭЛЕКТРИчЕСКИЙ НАГРЕВАТЕЛЬЭЛЕКТРИчЕСКИЙ НАГРЕВАТЕЛЬЭЛЕКТРИчЕСКИЙ НАГРЕВАТЕЛЬЭЛЕКТРИчЕСКИЙ НАГРЕВАТЕЛЬ

Электрический нагреватель - это прибор, который используют для
"поддержки" в режиме отопления (Датчик воды SW являетсяДатчик воды SW являетсяДатчик воды SW являетсяДатчик воды SW являетсяДатчик воды SW является
обязательнымобязательнымобязательнымобязательнымобязательным).

ВЫБОРВЫБОРВЫБОРВЫБОРВЫБОР
Если предусматривается конфигурацией, то электрический нагреватель может

быть выбран при работе в режиме отопления с помощью кнопки Sel  .

ВКЛЮчЕНИЕВКЛЮчЕНИЕВКЛЮчЕНИЕВКЛЮчЕНИЕВКЛЮчЕНИЕ

Применение электрического нагревателя, если он был выбран пользователем, происходит
при вызове со стороны термостата, в зависимости от температуры в помещении.
примечание: включение приводит к форсированию вентиляции

ОТПИРАЮЩИЙ СИГНАЛ ВОДЫОТПИРАЮЩИЙ СИГНАЛ ВОДЫОТПИРАЮЩИЙ СИГНАЛ ВОДЫОТПИРАЮЩИЙ СИГНАЛ ВОДЫОТПИРАЮЩИЙ СИГНАЛ ВОДЫ

Отпирающий сигнал для включения электрического нагревателя связан
с контролем температуры воды. Соответственно отрегулирована логика
его функционирования.
Отпирающий сигнал не поступает если датчик воды не предусматривается
или не присоединён

ДИСПЛЕЙДИСПЛЕЙДИСПЛЕЙДИСПЛЕЙДИСПЛЕЙ
На дисплей выводится следующая информация:
> электрический нагреватель  выбран пользователем: мигающее

условное   обозначение
> электрический нагреватель работает: включено фиксированное

условное   обозначение

ОТОПЛЕНИЕ

Темп.
воздуха

ОХЛАЖДЕНИЕ

Темп.
воздуха

Темп.
воды

Темп.
воздуха

ОТОПЛЕНИЕ

Темп.
воды

ON

OFF
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АВАРИЙНЫЕ СИГНАЛЫАВАРИЙНЫЕ СИГНАЛЫАВАРИЙНЫЕ СИГНАЛЫАВАРИЙНЫЕ СИГНАЛЫАВАРИЙНЫЕ СИГНАЛЫ

Панель управления контролирует два вида аварийных сигналов:
> Сложные Аварийные сигналы: приводят к вынужденному

выключению термостата
> Простые Аварийные сигналы: они не приводят к вынужденному выключению

термостата, но подавляют имеющиеся критические функциональности

СЛОЖНЫЕ АВАРИЙНЫЕ СИГНАЛЫСЛОЖНЫЕ АВАРИЙНЫЕ СИГНАЛЫСЛОЖНЫЕ АВАРИЙНЫЕ СИГНАЛЫСЛОЖНЫЕ АВАРИЙНЫЕ СИГНАЛЫСЛОЖНЫЕ АВАРИЙНЫЕ СИГНАЛЫ

> Код 01 01 01 01 01 = ошибка внешнего датчика температуры воздуха (если
термостат расположен внутри терминала)

> Код 02 02 02 02 02 = ошибка внутреннего датчика температуры воздуха (если термостат
располагается на стене и не подсоединён внешний датчик температуры воздуха)

ПРОСТЫЕ АВАРИЙНЫЕ СИГНАЛЫПРОСТЫЕ АВАРИЙНЫЕ СИГНАЛЫПРОСТЫЕ АВАРИЙНЫЕ СИГНАЛЫПРОСТЫЕ АВАРИЙНЫЕ СИГНАЛЫПРОСТЫЕ АВАРИЙНЫЕ СИГНАЛЫ

> Код 03 03 03 03 03 = ошибка датчика температуры воды
примечаниепримечаниепримечаниепримечаниепримечание: код аварийного сигнала выводится только при выключенном

термостате.

ECONOMYECONOMYECONOMYECONOMYECONOMY

Функция Economy предусматривает корректировку setpoint на 2.5°C  и форсировку
для работы с минимальной имеющейся скоростью, чтобы снизить работу терминала.

> Охлаждение : set + 2.5°C
> Отопление : set - 2.5°C

ВКЛЮчЕНИЕВКЛЮчЕНИЕВКЛЮчЕНИЕВКЛЮчЕНИЕВКЛЮчЕНИЕ

Функция включается при нажатии на кнопку   

ДИСПЛЕЙДИСПЛЕЙДИСПЛЕЙДИСПЛЕЙДИСПЛЕЙ
На дисплейе функция "Economy"

указывается условным обозначением  

КОНТРОЛЬ МИНИМАЛЬНОЙ ТЕМПЕРАТУРЫКОНТРОЛЬ МИНИМАЛЬНОЙ ТЕМПЕРАТУРЫКОНТРОЛЬ МИНИМАЛЬНОЙ ТЕМПЕРАТУРЫКОНТРОЛЬ МИНИМАЛЬНОЙ ТЕМПЕРАТУРЫКОНТРОЛЬ МИНИМАЛЬНОЙ ТЕМПЕРАТУРЫ

Данная логика позволяет контролировать температуру в помещении
при выключенном термостате, которая не должна слишком сильно
снижаться; в противном случае происходит форсировка терминала в
режиме отопления на требуемый отрезок времени.
Если имеется электрический нагреватель, то он используется только в том
случае, если он был предварительно выбран в качестве источника отопления.

ВЫБОРВЫБОРВЫБОРВЫБОРВЫБОР
Контроль Минимальной Температуры выбирается при выключенном

термостате одновременным нажатием на кнопки     .

Это сочетание кнопок служит также для выключения функции

ВКЛЮчЕНИЕВКЛЮчЕНИЕВКЛЮчЕНИЕВКЛЮчЕНИЕВКЛЮчЕНИЕ
Если выбран данный контроль, то терминал включается при условии, что
температура в помещении опустится ниже 9°C.
.

После того, как температура поднимется выше 10°C термостат вернётся
в состояние Off.
примечаниепримечаниепримечаниепримечаниепримечание: если имеется Off с цифрового входа, то эта логика
задерживается.

ДИСПЛЕЙДИСПЛЕЙДИСПЛЕЙДИСПЛЕЙДИСПЛЕЙ
На дисплей выводится следующая информация
> Контроль Минимальной Температуры выбран: условное обозначение  
> Контроль Минимальной Температуры работает: указание Defr

Темп.
воздуха

Термостат OFFТермостат OFFТермостат OFFТермостат OFFТермостат OFF Термостат ONТермостат ONТермостат ONТермостат ONТермостат ON

код•аварийной•сигнализации•
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ПОРџДОК ДЕЙСТВИЙ АВТОМАТИчЕСКОЙПОРџДОК ДЕЙСТВИЙ АВТОМАТИчЕСКОЙПОРџДОК ДЕЙСТВИЙ АВТОМАТИчЕСКОЙПОРџДОК ДЕЙСТВИЙ АВТОМАТИчЕСКОЙПОРџДОК ДЕЙСТВИЙ АВТОМАТИчЕСКОЙ
ДИАГНОСТИКИДИАГНОСТИКИДИАГНОСТИКИДИАГНОСТИКИДИАГНОСТИКИ

Этот процесс даёт возможность проверить правильность работы
отдельных выходов панели управления.
Для выполнения следовать приведенным ниже указаниям.

> Установить термостат в положение Off

> одновременно нажать на кнопки      

> Использовать кнопки для того  , чтобы изменить выведенное

на дисплейе значение и ввести пароль для автоматической диагностики

(030030030030030), а затем нажать  . появится следующее визуальное изображение:

> нажать на кнопку  , чтобы последовательно включить различные

выходы термостата.

Условный знакУсловный знакУсловный знакУсловный знакУсловный знак Включение контактныхВключение контактныхВключение контактныхВключение контактныхВключение контактных выводоввыводоввыводоввыводоввыводов

минимальная скорость N-V1

средняя скорость N-V2

максимальная скорость N-V3

Клапан N-Vc

Электрический нагреватель

Второй клапан N-Vh

сверхминимальная скорость

Отсутствие условных знаков отсутствие включенного выхода

Можно проверить, по одному, все выходы электронной панели
управления наблюдая за соответствующим компонентом (клапаном,
вентилятором...) или проверив наличие напряжения 230 В на
соответствующих зажимах.

> Нажать на кнопку  ,  чтобы выйти из автоматической

диагностики (в любом случае, по истечении нескольких минут,
термостат автоматически выходит из автоматической диагностики).

ЭЛЕКТРОННАџ ПЛАТА (СМОТРИТЕ РИСУНОК 3)ЭЛЕКТРОННАџ ПЛАТА (СМОТРИТЕ РИСУНОК 3)ЭЛЕКТРОННАџ ПЛАТА (СМОТРИТЕ РИСУНОК 3)ЭЛЕКТРОННАџ ПЛАТА (СМОТРИТЕ РИСУНОК 3)ЭЛЕКТРОННАџ ПЛАТА (СМОТРИТЕ РИСУНОК 3)

Где

CI12CI12CI12CI12CI12 Общий DI1-2

DI1DI1DI1DI1DI1 Охлажд./ Отопл. выносной

DI2DI2DI2DI2DI2 дистанционный On/ Off

LLLLL Фаза

NNNNN Нейтральный

PEPEPEPEPE Заземление

SASASASASA Выносной датчик воздуха

SWSWSWSWSW Датчик воды

V0V0V0V0V0  -

V1V1V1V1V1 минимальная скорость (230 V)

V2V2V2V2V2 средняя скорость (230 V)

V3V3V3V3V3 максимальная скорость (230 V)

VcVcVcVcVc Клапан (230 V)

VhVhVhVhVh Клапан горячей воды / Электрический нагреватель  / сверхминим. скорость

(230 V)

примечаниепримечаниепримечаниепримечаниепримечание
> для силовых соединений использовать кабель сечением 1 или 2

мм2

> Для цифровых входов применять кабель типа AWG 24
> В качестве удлинителя для датчиков  применять экранированный

кабель типа AWG 24

IУказатель уровня:
1= введение пароля
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ЭЛЕКТРИчЕСКАџ СХЕМАЭЛЕКТРИчЕСКАџ СХЕМАЭЛЕКТРИчЕСКАџ СХЕМАЭЛЕКТРИчЕСКАџ СХЕМАЭЛЕКТРИчЕСКАџ СХЕМА

(смотрите прилагаемую Электрическую схему)

Таблица Конфигураций/СхемТаблица Конфигураций/СхемТаблица Конфигураций/СхемТаблица Конфигураций/СхемТаблица Конфигураций/Схем Таблица Установок/ СхемыТаблица Установок/ СхемыТаблица Установок/ СхемыТаблица Установок/ СхемыТаблица Установок/ Схемы

КОНФИГУРАЦ. ЭЛЕМЕНТ СХЕМА

AREO AP66000605
CSW WC66000078

ESTRO FC66002487
FLAT FC66002484
PWN UT66000879

UT66000880
UT66000881

WH FC66002492
05-05-06 2X1 FC66002485

ESTRO FC66002491
PWN UT66000882

UT66000883
UT66000884
UT66000885
UT66000886

CSW WC66000078
ESTRO FC66002487
FLAT FC66002484
PWN UT66000879
UTN UT66000880

UT66000881
WH FC66002492

13-14-15 2X1 FC66002485
ESTRO FC66002491
PWN UT66000882

UT66000883
UT66000884
UT66000885
UT66000886

CSW WC66000078
ESTRO FC66002487
FLAT FC66002484
PWN UT66000879

UT66000880
UT66000881

22-23-24 2X1 FC66002485
2X1 FC66002486

CSW WC66000078
ESTRO FC66002487
FLAT FC66002484
PWN UT66000879

UT66000880
UT66000881

28-29-30 2X1 FC66002486
PWN UT66000882

UT66000883
UT66000884
UT66000885
UT66000886

UTN

01-02-03

07-08-09

10-11-12

16-17-18
UTN

UTN

 19-20-21

UTN

25-26-27

31
UTN

UTN

ЭЛЕМЕНТ ТИП КОНФИГУРАЦИЯ СХЕМА

 -   4-5-6-13-14-15-22-23-24 FC66002485

25-26-27-28-29-30 FC66002486

AREO  -    -   AP66000605

CSW  -   -   WC66000078

 -   1-2-3-10-11-12-19-20-21-25-26-27 FC66002487

7-8-9-16-17-18 FC66002491

FLAT  -   -   FC66002484

 -   1-2-3-10-11-12-19-20-21-25-26-27 UT66000879

7-8-9-16-17-18-31 UT66000882

06/22 1-2-3-10-11-12-19-20-21-25-26-27 UT66000881

7-8-9-16-17-18-31 UT66000884

12/22 TRIF. 7-8-9-16-17-18-31 UT66000886

30 1-2-3-10-11-12-19-20-21-25-26-27 UT66000880

7-8-9-16-17-18-31 UT66000883

30 TRIF 7-8-9-16-17-18-31 UT66000885

WH  -   -   FC66002492

2X1 -  

ESTRO  -  

FLAT -  

UTN  -  

AREO  -  

CSW  -  

PWN  -  

WH  -  

 2X1

FC66002493

FC66002494

KP

ESTRO

PWN

UTN
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ЭЛЕКТРИчЕСКАџ СХЕМАЭЛЕКТРИчЕСКАџ СХЕМАЭЛЕКТРИчЕСКАџ СХЕМАЭЛЕКТРИчЕСКАџ СХЕМАЭЛЕКТРИчЕСКАџ СХЕМА

Таблица Установок / СхемыТаблица Установок / СхемыТаблица Установок / СхемыТаблица Установок / СхемыТаблица Установок / Схемы

…..…..…..…..….. Электрические подключения, выполняемые наладчиком

BUBUBUBUBU Синий (средняя скорость)

BKBKBKBKBK Чёрный (максимальная скорость)

BNBNBNBNBN Коричневый

CI12CI12CI12CI12CI12 Общий для цифровых входов

CNCNCNCNCN Клеммная панель Терминала

DI1DI1DI1DI1DI1 Выносной цифровой вход Охлажд./ Отопл.

DI2DI2DI2DI2DI2 Выносной цифровой вход On/Off

EXTEXTEXTEXTEXT Вспомогательный внешний контакт

FFFFF Плавкий предохранитель (не входит в поставку)

GNGNGNGNGN Зелёный

GYGYGYGYGY Серый

ILILILILIL Выключатель линии (не входит в поставку)

IPMIPMIPMIPMIPM Модуль мощности для агрегата типа UTN

KPKPKPKPKP Модуль мощности для управления 4 - мя терминалами

LLLLL Фаза

MMMMM Двигатель вентилятора

MSMSMSMSMS Микровыключатель Flap

NNNNN Нейтральный

PEPEPEPEPE Заземление

RHCRHCRHCRHCRHC Выносной переключатель Охлажд./ Отопл.

RERERERERE Электрический нагреватель

RDRDRDRDRD Красный (минимальная скорость)

SASASASASA датчик воздуха

SCSCSCSCSC Коробка кабельной проводки

SWSWSWSWSW датчик Воды

TSATSATSATSATSA Автоматический термостат безопасности

TSMTSMTSMTSMTSM Плавкие предохранители

VoVoVoVoVo -

V1V1V1V1V1 минимальная скорость

V2V2V2V2V2 средняя скорость

V3V3V3V3V3 максимальная скорость

VCVCVCVCVC Соленоидный клапан Охлаждения

VHVHVHVHVH Соленоидный клапан Отопления

VHCVHCVHCVHCVHC Соленоидный клапан Охлажд./ Отопл.

WHWHWHWHWH Белый (общий)

YEYEYEYEYE Желтый

KRKRKRKRKR Реле для электрического нагревателя

НАСТЕННАџ УСТАНОВКА ПАНЕЛИ УПРАВЛЕНИЯНАСТЕННАџ УСТАНОВКА ПАНЕЛИ УПРАВЛЕНИЯНАСТЕННАџ УСТАНОВКА ПАНЕЛИ УПРАВЛЕНИЯНАСТЕННАџ УСТАНОВКА ПАНЕЛИ УПРАВЛЕНИЯНАСТЕННАџ УСТАНОВКА ПАНЕЛИ УПРАВЛЕНИЯ

Для настенной установки панели управления рекомендуетсяДля настенной установки панели управления рекомендуетсяДля настенной установки панели управления рекомендуетсяДля настенной установки панели управления рекомендуетсяДля настенной установки панели управления рекомендуется
установить распределительную коробку для размещения проводки.установить распределительную коробку для размещения проводки.установить распределительную коробку для размещения проводки.установить распределительную коробку для размещения проводки.установить распределительную коробку для размещения проводки.

примечание: перед установкой необходимо осторожно удалить защитную
плёнку дисплейя; удаление плёнки может привести к появлению тёмных
пятен на дисплейе, которые пропадут через несколько секунд и не
являются показателем дефектности панели управления.

Инструкции по монтажуИнструкции по монтажуИнструкции по монтажуИнструкции по монтажуИнструкции по монтажу

> Удалить запорный винт панели (смотрите рисунок 4)

> В случае использования коробки выводов 503, пропустить провода
через прорезь у основания панели и использовать специальные
отверстия для фиксации. (смотрите рисунок 5).

> В противном случае, проделать отверстия в стене, на которой будет
установлена панель, около крепёжных отверстий (5x8мм), расположенных
у основания панели; пропустить провода через щель основания и
прикрепить винтами к стене  (в которой должны быть предварительно
проделаны специальные отверстия). (смотрите рисунок 6).

> Выполнить электрические присоединения на клеммной коробке
терминала в соответствии со схемой.

> Закрыть панель управления при помощи специального винта.

ТЕХНИчЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИТЕХНИчЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИТЕХНИчЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИТЕХНИчЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИТЕХНИчЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
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ÃåíéêÜ ÷áñáêôçñéóôéêÜÃåíéêÜ ÷áñáêôçñéóôéêÜÃåíéêÜ ÷áñáêôçñéóôéêÜÃåíéêÜ ÷áñáêôçñéóôéêÜÃåíéêÜ ÷áñáêôçñéóôéêÜ

Ï ðßíáêáò åíôïëþí LCD Ý÷åé ó÷åäéáóôåß ãéá ôïí Ýëåã÷ï üëùí ôùí
ôåñìáôéêþí ôçò åãêáôÜóôáóçò ôçò óåéñÜò Galletti ìå áóýã÷ñïíï
ìïíïöáóéêü êéíçôÞñá ðïëëáðëþí ôá÷õôÞôùí.

ÂáóéêÝò ëåéôïõñãßåò êáé åîïðëéóìüòÂáóéêÝò ëåéôïõñãßåò êáé åîïðëéóìüòÂáóéêÝò ëåéôïõñãßåò êáé åîïðëéóìüòÂáóéêÝò ëåéôïõñãßåò êáé åîïðëéóìüòÂáóéêÝò ëåéôïõñãßåò êáé åîïðëéóìüò

> Ñýèìéóç ôçò èåñìïêñáóßáò ôïõ áÝñá ìå áõôüìáôç äéáöïñïðïßçóç
ôçò ôá÷ýôçôáò ôïõ áíåìéóôÞñá.

> Ñýèìéóç ôçò èåñìïêñáóßáò ôïõ áÝñá ìÝóù ON-OFF ôïõ áíåìéóôÞñá
óå óôáèåñÞ ôá÷ýôçôá.

> Äéá÷åßñéóç âáëâßäùí ON/OFF ãéá åãêáôáóôÜóåéò ìå äýï Þ ôÝóóåñéò
óùëÞíåò.

> Äéá÷åßñéóç ôçò áíôßóôáóçò ãéá õðïóôÞñéîç óôç èÝñìáíóç.
> ÌåôÜâáóç áðü Øýîç/ ÈÝñìáíóç óôéò åîÞò ëåéôïõñãßåò:
- ÷åéñïêßíçôç åðéôüðïõ
- ÷åéñïêßíçôç åî áðïóôÜóåùò (êåíôñéêÞ)
- áõôüìáôç, áíÜëïãá ìå ôç èåñìïêñáóßá ôïõ íåñïý
- áõôüìáôç, áíÜëïãá ìå ôç èåñìïêñáóßá ôïõ áÝñá

ÅðéðëÝïí, äéáèÝôåé:
> ØçöéáêÞ åßóïäï 1 – ÊáèáñÝò åðáöÝò ãéá áðüìáêñç êåíôñéêÞ

ìåôÜâáóç Øýîç/ ÈÝñìáíóç (ëïãéêÞ åðáöÞò: âë. ðáñáìÝôñïõò
äéáìüñöùóçò êÜñôáò).

> ØçöéáêÞ åßóïäï 2 – ÊáèáñÝò åðáöÝò ìå åîùôåñéêÞ Ýãêñéóç (ð.÷.
åðáöÞ ðáñáèýñïõ, ON/OFF áðïìáêñõóìÝíï, áéóèçôÞñáò
ðáñïõóßáò, êôë.) ðïõ ìðïñåß íá åíåñãïðïéÞóåé Þ íá
áðåíåñãïðïéÞóåé ôç ëåéôïõñãßá ôçò ìïíÜäáò (ëïãéêÞ åðáöÞò: âë.
ðáñáìÝôñïõò äéáìüñöùóçò êÜñôáò).

> ÁðïìáêñõóìÝíï áéóèçôÞñá èåñìïêñáóßáò ãéá ôï íåñü
(ðñïáéñåôéêü).

> ÁðïìáêñõóìÝíï áéóèçôÞñá èåñìïêñáóßáò ãéá ôïí áÝñá
(ðñïáéñåôéêü) (ï áéóèçôÞñáò áõôüò, åÜí õðÜñ÷åé, ÷ñçóéìïðïéåßôáé
óôç èÝóç ôïõ åóùôåñéêïý áéóèçôÞñá, ãéá ôçí áíÜãíùóç ôçò
èåñìïêñáóßáò ðåñéâÜëëïíôïò).

Ï ðßíáêáò åíôïëþí áðïôåëåßôáé áðü:
> Ïèüíç LCD
> Ðëçêôñïëüãéï

ÏèüíçÏèüíçÏèüíçÏèüíçÏèüíç LCD (âëâëâëâëâë. ó÷Þìáó÷Þìáó÷Þìáó÷Þìáó÷Þìá 1)

(1) Èåñìïêñáóßá ðåñéâÜëëïíôïò

(2) ÊáôÜóôáóç èåñìïóôÜôç/ áíåìéóôÞñá
(3) ÐñïêáèïñéóìÝíç èåñìïêñáóßá

AUTO ËïãéêÞ áõôüìáôïõ åîáåñéóìïý

Ôá÷ýôçôá áíåìéóôÞñá

Ôñüðïò ëåéôïõñãßáò: Øýîç. ÅÜí áíáâïóâÞíåé õðïäåéêíýåé

ôçí Ýëëåéøç Ýãêñéóçò íåñïý ãéá ôç ëåéôïõñãßá ôïõ
åîáåñéóìïý.

Ôñüðïò ëåéôïõñãßáò: ÈÝñìáíóç: ÅÜí áíáâïóâÞíåé

õðïäåéêíýåé ôçí Ýëëåéøç Ýãêñéóçò íåñïý ãéá ôç ëåéôïõñãßá
ôïõ åîáåñéóìïý.

ÅðéëïãÞ Economy åíåñãÞ

Ðáñïõóßá óõíáãåñìïý

¸ëåã÷ïò ÅëÜ÷éóôçò Èåñìïêñáóßáò

Âáëâßäá áíïéêôÞ

ÇëåêôñéêÞ áíôßóôáóç. Ìå ôï óýìâïëï íá áíáâïóâÞíåé õðïäåéêíýåôáé áðëÞ åðéëïãÞ ôçò 
áíôßóôáóçò, ìå ôï óýìâïëï óôáèåñÜ áíáììÝíï õðïäåéêíýåôáé áíôßóôáóç óå ëåéôïõñãßá 
(áðü ôçí Ýêäïóç B04 êáé ìåôÜ) 

Ç ðáñïýóá óõóêåõÞ äåí ðñïïñßæåôáé ãéá ÷ñÞóç áðüÇ ðáñïýóá óõóêåõÞ äåí ðñïïñßæåôáé ãéá ÷ñÞóç áðüÇ ðáñïýóá óõóêåõÞ äåí ðñïïñßæåôáé ãéá ÷ñÞóç áðüÇ ðáñïýóá óõóêåõÞ äåí ðñïïñßæåôáé ãéá ÷ñÞóç áðüÇ ðáñïýóá óõóêåõÞ äåí ðñïïñßæåôáé ãéá ÷ñÞóç áðü

ðáéäéÜ Þ áðü Üôïìá ìå ðñïâëÞìáôá êéíçôéêÜ, áéóèçôçñéáêÜ ÞðáéäéÜ Þ áðü Üôïìá ìå ðñïâëÞìáôá êéíçôéêÜ, áéóèçôçñéáêÜ ÞðáéäéÜ Þ áðü Üôïìá ìå ðñïâëÞìáôá êéíçôéêÜ, áéóèçôçñéáêÜ ÞðáéäéÜ Þ áðü Üôïìá ìå ðñïâëÞìáôá êéíçôéêÜ, áéóèçôçñéáêÜ ÞðáéäéÜ Þ áðü Üôïìá ìå ðñïâëÞìáôá êéíçôéêÜ, áéóèçôçñéáêÜ Þ
íïçôéêÜ, ìç åîåéäéêåõìÝíá Þ ÷ùñßò åðáñêÞ ðñïåôïéìáóßá, êáéíïçôéêÜ, ìç åîåéäéêåõìÝíá Þ ÷ùñßò åðáñêÞ ðñïåôïéìáóßá, êáéíïçôéêÜ, ìç åîåéäéêåõìÝíá Þ ÷ùñßò åðáñêÞ ðñïåôïéìáóßá, êáéíïçôéêÜ, ìç åîåéäéêåõìÝíá Þ ÷ùñßò åðáñêÞ ðñïåôïéìáóßá, êáéíïçôéêÜ, ìç åîåéäéêåõìÝíá Þ ÷ùñßò åðáñêÞ ðñïåôïéìáóßá, êáé
åëëåßøåé åðéôÞñçóçò.åëëåßøåé åðéôÞñçóçò.åëëåßøåé åðéôÞñçóçò.åëëåßøåé åðéôÞñçóçò.åëëåßøåé åðéôÞñçóçò.
Âåâáéùèåßôå üôé ôá ðáéäéÜ äåí Ý÷ïõí ðñüóâáóç óôçÂåâáéùèåßôå üôé ôá ðáéäéÜ äåí Ý÷ïõí ðñüóâáóç óôçÂåâáéùèåßôå üôé ôá ðáéäéÜ äåí Ý÷ïõí ðñüóâáóç óôçÂåâáéùèåßôå üôé ôá ðáéäéÜ äåí Ý÷ïõí ðñüóâáóç óôçÂåâáéùèåßôå üôé ôá ðáéäéÜ äåí Ý÷ïõí ðñüóâáóç óôç
óõóêåõÞ .óõóêåõÞ .óõóêåõÞ .óõóêåõÞ .óõóêåõÞ .

Ðëçêôñïëüãéï (âë. ó÷Þìá 2)Ðëçêôñïëüãéï (âë. ó÷Þìá 2)Ðëçêôñïëüãéï (âë. ó÷Þìá 2)Ðëçêôñïëüãéï (âë. ó÷Þìá 2)Ðëçêôñïëüãéï (âë. ó÷Þìá 2)

ÐëÞêôñï ON/OFF: åíåñãïðïßçóç/ áðåíåñãïðïßçóç

èåñìïóôÜôç.  Óôç äéÜñêåéá ôçò äéáäéêáóßáò ôñïðïðïßçóçò
ðáñáìÝôñùí åðéôñÝðåé ôçí åðéóôñïöÞ óôçí êáíïíéêÞ
ëåéôïõñãßá

ÐëÞêôñá UP êáé DOWN: ôñïðïðïßçóç ôçò èåñìïêñáóßáò

ñýèìéóçò ôïõ ÈåñìïóôÜôç (ÈÝñìáíóç:[5,0-30,0],
Øýîç:[10,0-35,0]).  Óôç äéÜñêåéá ôçò äéáäéêáóßáò
ôñïðïðïßçóçò ðáñáìÝôñùí ÷ñçóéìïðïéïýíôáé ãéá ôçí
åðéëïãÞ ôùí ðáñáìÝôñùí Þ ôçí ôñïðïðïßçóç ôçò ôéìÞò
ôïõò:

ÐëÞêôñï SEL: óôç ëåéôïõñãßá ÈÝñìáíóçò åðéëïãÞ ôçò

çëåêôñéêÞò áíôßóôáóçò ùò ðñüóèåôçò ëåéôïõñãßáò

ÐëÞêôñï Mode: åðéëïãÞ ôïõ ôñüðïõ ëåéôïõñãßáò

ÈÝñìáíóçò/ Øýîçò

ÐëÞêôñï Fan: åðéëïãÞ ôçò ôá÷ýôçôáò ëåéôïõñãßáò

ÐëÞêôñï EC: åðéëïãÞ ëåéôïõñãßáò Economy

ÓÕÍÄÕÁÓÌÏÉ ÅÍÅÑÃÙÍ ÐËÇÊÔÑÙÍÓÕÍÄÕÁÓÌÏÉ ÅÍÅÑÃÙÍ ÐËÇÊÔÑÙÍÓÕÍÄÕÁÓÌÏÉ ÅÍÅÑÃÙÍ ÐËÇÊÔÑÙÍÓÕÍÄÕÁÓÌÏÉ ÅÍÅÑÃÙÍ ÐËÇÊÔÑÙÍÓÕÍÄÕÁÓÌÏÉ ÅÍÅÑÃÙÍ ÐËÇÊÔÑÙÍ

    

Ìå ôï èåñìïóôÜôç OFF: ðñüóâáóç óôç äéáäéêáóßá äéáìüñöùóçò
ðáñáìÝôñùí
Ìå ôï èåñìïóôÜôç OÍ: óôéãìéáßá åìöÜíéóç ôçò èåñìïêñáóßáò íåñïý

    

ÅðéëïãÞ ôçò ëåéôïõñãßáò ÅëÜ÷éóôç Èåñìïêñáóßá ÁÝñá

- êëåßäùìá/ îåêëåßäùìá ðëçêôñïëïãßïõ (password=99)

 

- áëëáãÞ ïèüíçò (Êåëóßïõ / ÖáñåíÜéô)

ÄÉÁÌÏÑÖÙÓÇ ÊÁÑÔÁÓÄÉÁÌÏÑÖÙÓÇ ÊÁÑÔÁÓÄÉÁÌÏÑÖÙÓÇ ÊÁÑÔÁÓÄÉÁÌÏÑÖÙÓÇ ÊÁÑÔÁÓÄÉÁÌÏÑÖÙÓÇ ÊÁÑÔÁÓ
Ç êÜñôá äéáìïñöþíåôáé áíÜëïãá ìå ôïí ôýðïõ ôåñìáôéêïý/
åãêáôÜóôáóçò ðñïò äéá÷åßñéóç, ìÝóù ôçò ôñïðïðïßçóçò ïñéóìÝíùí
ðáñáìÝôñùí.

ÊáôÜëïãïò ÐáñáìÝôñùíÊáôÜëïãïò ÐáñáìÝôñùíÊáôÜëïãïò ÐáñáìÝôñùíÊáôÜëïãïò ÐáñáìÝôñùíÊáôÜëïãïò ÐáñáìÝôñùí
> P00 P00 P00 P00 P00 = äéáìüñöùóç åíôïëÞò (âë. «Ðñïâëåðüìåíåò

Äéáìïñöþóåéò») ãéá åðéëïãÞ ôïõ ôýðïõ ôåñìáôéêïý ðñïò
äéá÷åßñéóç.

> P01 P01 P01 P01 P01 = ôýðïò åãêáôÜóôáóçò ôçò åíôïëÞò
- 000000000000000: Üêñï ôåñìáôéêïý
- 001001001001001: ôïß÷ùìá

> P02 P02 P02 P02 P02 = (äå ÷ñçóéìïðïéåßôáé)
> P03P03P03P03P03 = ïõäÝôåñç æþíç [20-50 °C/10]. ÐáñÜìåôñïò ðïõ

÷ñçóéìïðïéåßôáé óå ðåñßðôùóç äéáìïñöþóåùí ìå áõôüìáôç
ìåôÜâáóç øýîç/ èÝñìáíóç áíÜëïãá ìå ôç èåñìïêñáóßá ôïõ áÝñá.

> P04 P04 P04 P04 P04 = áéóèçôÞñáò íåñïý:
- 000000000000000: äåí ðñïâëÝðåôáé
- 001001001001001: ðñïâëÝðåôáé
ÁíÜëïãá ìå ôçí ôéìÞ ðïõ ñõèìßæåôáé ãßíåôáé ç êáôÜëëçëç äéá÷åßñéóç
ôïõ ó÷åôéêïý óõíáãåñìïý áéóèçôÞñá êáé Ýãêñéóç ãéá ôçí çëåêôñéêÞ
áíôßóôáóç

> P05P05P05P05P05 = ëïãéêÞ ÷ñÞóçò ØçöéáêÞò Åéóüäïõ 1 ãéá ìåôÜâáóç Øýîç/
ÈÝñìáíóç
- 000000000000000:  (áíïéêôü/ êëåéóôü) =  (Øýîç/ Èåñì.)
- 001001001001001:  (áíïéêôü/ êëåéóôü) =  (Èåñì./Øýîç)

> P06 P06 P06 P06 P06 = ëïãéêÞ ÷ñÞóçò ØçöéáêÞò Åéóüäïõ 2 ãéá ìåôÜâáóç ON/OFF:
- 000000000000000:  (áíïéêôü/ êëåéóôü) =  (ON/OFF)
- 001001001001001:  (áíïéêôü/ êëåéóôü) =  (OFF/ON)
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Äéáäéêáóßá äéáìüñöùóçò ðáñáìÝôñùíÄéáäéêáóßá äéáìüñöùóçò ðáñáìÝôñùíÄéáäéêáóßá äéáìüñöùóçò ðáñáìÝôñùíÄéáäéêáóßá äéáìüñöùóçò ðáñáìÝôñùíÄéáäéêáóßá äéáìüñöùóçò ðáñáìÝôñùí

> ÁðåíåñãïðïéÞóôå ôï èåñìïóôÜôç (OFF) 

> ÐéÝóôå ôáõôü÷ñïíá ôá ðëÞêôñá                     

> ×ñçóéìïðïéÞóôå ôá ðëÞêôñá  ãéá íá ôñïðïðïéÞóåôå ôçí

ôéìÞ óôçí ïèüíç Ýùò ôçí ôéìÞ ôïõ password 10, êáé óôç óõíÝ÷åéá ðéÝóôå

.

ÅÜí åßíáé óùóôü, èá Ý÷åôå ðñüóâáóç óôéò ðáñáìÝôñïõò

> ×ñçóéìïðïéÞóôå ôá ðëÞêôñá    ãéá ìåôÜâáóç ìåôáîý ôùí

ðáñáìÝôñùí (âë. «ÊáôÜëïãïò ÐáñáìÝôñùí» ðáñáðÜíù).

> ÐéÝóôå ãéá íá  åíåñãïðïéÞóåôå ôçí ôñïðïðïßçóç ôçò ðáñáìÝôñïõ

(ç ôéìÞ èá áñ÷ßóåé íá áíáâïóâÞíåé).

> ÷ñçóéìïðïéÞóôå ôá ðëÞêôñá ãéá íá  ôñïðïðïéÞóåôå ôçí

ôéìÞ

> ÐéÝóôå ãéá íá  áðïèçêåýóåôå ôç íÝá ôéìÞ ðïõ ñõèìßóôçêå Þ ãéá íá

 áêõñþóåôå ôçí ôñïðïðïßçóç

> Åöüóïí ïëïêëçñùèåß ç ôñïðïðïßçóç ôùí áðáéôïýìåíùí

ðáñáìÝôñùí, ðéÝóôå ôï ðëÞêôñï ãéá íá  âãåßôå áðü ôç äéáäéêáóßá

Óçì. Ç äéáäéêáóßá ðáñáìåôñïðïßçóçò Ý÷åé ðåñéïñéóìÝíç äéÜñêåéá.
Åöüóïí õðåñâåßôå ôç ó÷åôéêÞ äéÜñêåéá (ðåñßðïõ 2 ëåðôÜ), ï
èåñìïóôÜôçò åðáíÝñ÷åôáé óå êáôÜóôáóç OFF, äéáôçñþíôáò ìüíï ôéò
ôñïðïðïéÞóåéò ðïõ Ý÷ïõí áðïèçêåõôåß.

Ðñïâëåðüìåíåò äéáìïñöþóåéòÐñïâëåðüìåíåò äéáìïñöþóåéòÐñïâëåðüìåíåò äéáìïñöþóåéòÐñïâëåðüìåíåò äéáìïñöþóåéòÐñïâëåðüìåíåò äéáìïñöþóåéò (ðáñÜìåôñïò ÑðáñÜìåôñïò ÑðáñÜìåôñïò ÑðáñÜìåôñïò ÑðáñÜìåôñïò Ñ00)

Ç ïèüíç LCD ìðïñåß íá äéáìïñöùèåß ìå äéÜöïñïõò ôñüðïõò áíÜëïãá
ìå ôïí ôýðï óõóôÞìáôïò. Ïé äéÜöïñåò äéáìïñöþóåéò åðéôõã÷Üíïíôáé ìå
ôçí êáôÜëëçëç ñýèìéóç ôçò ðáñáìÝôñïõ Ñ00 (âë. äéáäéêáóßá
äéáìüñöùóçò ðáñáìÝôñùí åíôïëþí).

001
> ÓùëÞíåò åãêáôÜóôáóçò: 2
> Âáëâßäá: Ï×É
> Áíôßóôáóç: Ï×É
> Ôá÷ýôçôá åîáåñéóìïý: 3
> ËïãéêÞ ìåôÜâáóçò êáëïêáßñé/ ÷åéìþíáò: ÷åéñïêßíçôç åðéôüðïõ

002
> ÓùëÞíåò åãêáôÜóôáóçò: 2
> Âáëâßäá: ü÷é
> Áíôßóôáóç: ü÷é
> Ôá÷ýôçôá åîáåñéóìïý: 3
> ËïãéêÞ ìåôÜâáóçò êáëïêáßñé/ ÷åéìþíáò: ÷åéñïêßíçôç áðüìáêñç

003
> ÓùëÞíåò åãêáôÜóôáóçò: 2
> Âáëâßäá: ü÷é
> Áíôßóôáóç: ü÷é
> Ôá÷ýôçôá åîáåñéóìïý: 3
> ËïãéêÞ ìåôÜâáóçò êáëïêáßñé/ ÷åéìþíáò: áõôüìáôç ðëåõñÜ íåñïý

004
> ÓùëÞíåò åãêáôÜóôáóçò: 2
> Âáëâßäá: ü÷é
> Áíôßóôáóç: ü÷é
> Ôá÷ýôçôá åîáåñéóìïý: 4
> ËïãéêÞ ìåôÜâáóçò êáëïêáßñé/ ÷åéìþíáò: ÷åéñïêßíçôç åðéôüðïõ

005
> ÓùëÞíåò åãêáôÜóôáóçò: 2
> Âáëâßäá: ü÷é
> Áíôßóôáóç: ü÷é
> Ôá÷ýôçôá åîáåñéóìïý: 4
> ËïãéêÞ ìåôÜâáóçò êáëïêáßñé/ ÷åéìþíáò: ÷åéñïêßíçôç áðüìáêñç

006
> ÓùëÞíåò åãêáôÜóôáóçò: 2
> Âáëâßäá: ü÷é
> Áíôßóôáóç: ü÷é
> Ôá÷ýôçôá åîáåñéóìïý: 4
> ËïãéêÞ ìåôÜâáóçò êáëïêáßñé/ ÷åéìþíáò: áõôüìáôç ðëåõñÜ íåñïý

007
> ÓùëÞíåò åãêáôÜóôáóçò: 2
> Âáëâßäá: ü÷é
> Áíôßóôáóç: íáé
> Ôá÷ýôçôá åîáåñéóìïý: 3
> ËïãéêÞ ìåôÜâáóçò êáëïêáßñé/ ÷åéìþíáò: ÷åéñïêßíçôç åðéôüðïõ

008
> ÓùëÞíåò åãêáôÜóôáóçò: 2
> Âáëâßäá: ü÷é
> Áíôßóôáóç: íáé
> Ôá÷ýôçôá åîáåñéóìïý: 3
> ËïãéêÞ ìåôÜâáóçò êáëïêáßñé/ ÷åéìþíáò: ÷åéñïêßíçôç áðüìáêñç

¸íäåéîç åðéðÝäïõ:
001= åéóáãùãÞ password

ÔéìÞ
åðéëåãìÝíçò
ðáñáìÝôñïõ
ÅðéëåãìÝíç
ðáñÜìåôñïò: P...

¸íäåéîç
åðéðÝäïõ:
001= åéóáãùãÞ
password

¸íäåéîç åðéðÝäïõ:
003= åéóáãùãÞ password
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Ðñïâëåðüìåíåò äéáìïñöþóåéò (ðáñÜìåôñïò Ñ00)Ðñïâëåðüìåíåò äéáìïñöþóåéò (ðáñÜìåôñïò Ñ00)Ðñïâëåðüìåíåò äéáìïñöþóåéò (ðáñÜìåôñïò Ñ00)Ðñïâëåðüìåíåò äéáìïñöþóåéò (ðáñÜìåôñïò Ñ00)Ðñïâëåðüìåíåò äéáìïñöþóåéò (ðáñÜìåôñïò Ñ00)

009
> ÓùëÞíåò åãêáôÜóôáóçò: 2
> Âáëâßäá: ü÷é
> Áíôßóôáóç: íáé
> Ôá÷ýôçôá åîáåñéóìïý: 3
> ËïãéêÞ ìåôÜâáóçò êáëïêáßñé/ ÷åéìþíáò: áõôüìáôç ðëåõñÜ áÝñá

010
> ÓùëÞíåò åãêáôÜóôáóçò: 2
> Âáëâßäá: 2/3 áãùãïß
> Áíôßóôáóç: ü÷é
> Ôá÷ýôçôá åîáåñéóìïý: 3
> ËïãéêÞ ìåôÜâáóçò êáëïêáßñé/ ÷åéìþíáò: ÷åéñïêßíçôç åðéôüðïõ

011
> ÓùëÞíåò åãêáôÜóôáóçò: 2
> Âáëâßäá: 2/3 áãùãïß
> Áíôßóôáóç: ü÷é
> Ôá÷ýôçôá åîáåñéóìïý: 3
> ËïãéêÞ ìåôÜâáóçò êáëïêáßñé/ ÷åéìþíáò: ÷åéñïêßíçôç áðüìáêñç

012
> ÓùëÞíåò åãêáôÜóôáóçò: 2
> Âáëâßäá: 2/3 áãùãïß
> Áíôßóôáóç: ü÷é
> Ôá÷ýôçôá åîáåñéóìïý: 3
> ËïãéêÞ ìåôÜâáóçò êáëïêáßñé/ ÷åéìþíáò: áõôüìáôç ðëåõñÜ íåñïý

013
> ÓùëÞíåò åãêáôÜóôáóçò: 2
> Âáëâßäá: 2/3 áãùãïß
> Áíôßóôáóç: ü÷é
> Ôá÷ýôçôá åîáåñéóìïý: 4
> ËïãéêÞ ìåôÜâáóçò êáëïêáßñé/ ÷åéìþíáò: ÷åéñïêßíçôç åðéôüðïõ

014
> ÓùëÞíåò åãêáôÜóôáóçò: 2
> Âáëâßäá: 2/3 áãùãïß
> Áíôßóôáóç: ü÷é
> Ôá÷ýôçôá åîáåñéóìïý: 4
> ËïãéêÞ ìåôÜâáóçò êáëïêáßñé/ ÷åéìþíáò: ÷åéñïêßíçôç áðüìáêñç

015
> ÓùëÞíåò åãêáôÜóôáóçò: 2
> Âáëâßäá: 2/3 áãùãïß
> Áíôßóôáóç: ü÷é
> Ôá÷ýôçôá åîáåñéóìïý: 4
> ËïãéêÞ ìåôÜâáóçò êáëïêáßñé/ ÷åéìþíáò: áõôüìáôç ðëåõñÜ íåñïý

016
> ÓùëÞíåò åãêáôÜóôáóçò: 2
> Âáëâßäá: 3 áãùãïß
> Áíôßóôáóç: íáé
> Ôá÷ýôçôá åîáåñéóìïý: 3
> ËïãéêÞ ìåôÜâáóçò êáëïêáßñé/ ÷åéìþíáò: ÷åéñïêßíçôç åðéôüðïõ

017
> ÓùëÞíåò åãêáôÜóôáóçò: 2
> Âáëâßäá: 3 áãùãïß
> Áíôßóôáóç: íáé
> Ôá÷ýôçôá åîáåñéóìïý: 3
> ËïãéêÞ ìåôÜâáóçò êáëïêáßñé/ ÷åéìþíáò: ÷åéñïêßíçôç áðüìáêñç

018
> ÓùëÞíåò åãêáôÜóôáóçò: 2
> Âáëâßäá: 3 áãùãïß
> Áíôßóôáóç: íáé
> Ôá÷ýôçôá åîáåñéóìïý: 3
> ËïãéêÞ ìåôÜâáóçò êáëïêáßñé/ ÷åéìþíáò: áõôüìáôç ðëåõñÜ áÝñá

019
> ÓùëÞíåò åãêáôÜóôáóçò: 4
> Âáëâßäá: ü÷é
> Áíôßóôáóç: ü÷é
> Ôá÷ýôçôá åîáåñéóìïý: 3
> ËïãéêÞ ìåôÜâáóçò êáëïêáßñé/ ÷åéìþíáò: ÷åéñïêßíçôç åðéôüðïõ

020
> ÓùëÞíåò åãêáôÜóôáóçò: 4
> Âáëâßäá: ü÷é
> Áíôßóôáóç: ü÷é
> Ôá÷ýôçôá åîáåñéóìïý: 3
> ËïãéêÞ ìåôÜâáóçò êáëïêáßñé/ ÷åéìþíáò: ÷åéñïêßíçôç áðüìáêñç

021
· ÓùëÞíåò åãêáôÜóôáóçò: 4
· Âáëâßäá: ü÷é
· Áíôßóôáóç: ü÷é
· Ôá÷ýôçôá åîáåñéóìïý: 3
· ËïãéêÞ ìåôÜâáóçò êáëïêáßñé/ ÷åéìþíáò: áõôüìáôç ðëåõñÜ áÝñá

022
> ÓùëÞíåò åãêáôÜóôáóçò: 4
> Âáëâßäá: ü÷é
> Áíôßóôáóç: ü÷é
> Ôá÷ýôçôá åîáåñéóìïý: 4
> ËïãéêÞ ìåôÜâáóçò êáëïêáßñé/ ÷åéìþíáò: ÷åéñïêßíçôç åðéôüðïõ

023
> ÓùëÞíåò åãêáôÜóôáóçò: 4
> Âáëâßäá: ü÷é
> Áíôßóôáóç: ü÷é
> Ôá÷ýôçôá åîáåñéóìïý: 4
> ËïãéêÞ ìåôÜâáóçò êáëïêáßñé/ ÷åéìþíáò: ÷åéñïêßíçôç áðüìáêñç

024
· ÓùëÞíåò åãêáôÜóôáóçò: 4
· Âáëâßäá: ü÷é
· Áíôßóôáóç: ü÷é
· Ôá÷ýôçôá åîáåñéóìïý: 4
· ËïãéêÞ ìåôÜâáóçò êáëïêáßñé/ ÷åéìþíáò: áõôüìáôç ðëåõñÜ áÝñá
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025
> ÓùëÞíåò åãêáôÜóôáóçò: 4
> Âáëâßäá: 2/3 áãùãïß
> Áíôßóôáóç: ü÷é
> Ôá÷ýôçôá åîáåñéóìïý: 3
> ËïãéêÞ ìåôÜâáóçò êáëïêáßñé/ ÷åéìþíáò: ÷åéñïêßíçôç åðéôüðïõ

026
> ÓùëÞíåò åãêáôÜóôáóçò: 4
> Âáëâßäá: 2/3 áãùãïß
> Áíôßóôáóç: ü÷é
> Ôá÷ýôçôá åîáåñéóìïý: 3
> ËïãéêÞ ìåôÜâáóçò êáëïêáßñé/ ÷åéìþíáò: ÷åéñïêßíçôç áðüìáêñç

027
> ÓùëÞíåò åãêáôÜóôáóçò: 4
> Âáëâßäá: 2/3 áãùãïß
> Áíôßóôáóç: ü÷é
> Ôá÷ýôçôá åîáåñéóìïý: 3
> ËïãéêÞ ìåôÜâáóçò êáëïêáßñé/ ÷åéìþíáò: áõôüìáôç ðëåõñÜ áÝñá

028
> ÓùëÞíåò åãêáôÜóôáóçò: 4
> Âáëâßäá: 2/3 áãùãïß
> Áíôßóôáóç: ü÷é
> Ôá÷ýôçôá åîáåñéóìïý: 3 + CN (öõóéêÞ ìåôáöïñÜ)
> ËïãéêÞ ìåôÜâáóçò êáëïêáßñé/ ÷åéìþíáò: ÷åéñïêßíçôç åðéôüðïõ

029
> ÓùëÞíåò åãêáôÜóôáóçò: 4
> Âáëâßäá: 2/3 áãùãïß
> Áíôßóôáóç: ü÷é
> Ôá÷ýôçôá åîáåñéóìïý: 3 + CN (öõóéêÞ ìåôáöïñÜ)
> ËïãéêÞ ìåôÜâáóçò êáëïêáßñé/ ÷åéìþíáò: ÷åéñïêßíçôç áðüìáêñç

030
> ÓùëÞíåò åãêáôÜóôáóçò: 4
> Âáëâßäá: 2/3 áãùãïß
> Áíôßóôáóç: ü÷é
> Ôá÷ýôçôá åîáåñéóìïý: 3 + CN (öõóéêÞ ìåôáöïñÜ)
> ËïãéêÞ ìåôÜâáóçò êáëïêáßñé/ ÷åéìþíáò: áõôüìáôç ðëåõñÜ áÝñá

031
> ÓùëÞíåò åãêáôÜóôáóçò: 4
> Âáëâßäá: ü÷é
> Áíôßóôáóç: íáé
> Ôá÷ýôçôá åîáåñéóìïý: 3
> ËïãéêÞ ìåôÜâáóçò êáëïêáßñé/ ÷åéìþíáò: ÷åéñïêßíçôç åðéôüðïõ

GR

ËÏÃÉÊÅÓËÏÃÉÊÅÓËÏÃÉÊÅÓËÏÃÉÊÅÓËÏÃÉÊÅÓ

ÌåôÜâáóç Øýîç/ ÈÝñìáíóçÌåôÜâáóç Øýîç/ ÈÝñìáíóçÌåôÜâáóç Øýîç/ ÈÝñìáíóçÌåôÜâáóç Øýîç/ ÈÝñìáíóçÌåôÜâáóç Øýîç/ ÈÝñìáíóç
ÕðÜñ÷ïõí 4 äéáöïñåôéêÝò ëïãéêÝò åðéëïãÞò ôïõ ôñüðïõ ëåéôïõñãßáò ôïõ èåñìïóôÜôç, ïé
ïðïßåò êáèïñßæïíôáé áíÜëïãá ìå ôç äéáìüñöùóç ðïõ Ý÷åé ãßíåé óôïí ðßíáêá åíôïëþí:

> ×åéñïêßíçôç åðéôüðïõ: åðéëÝãåôáé áðü ôï ÷ñÞóôç ìå ôï ó÷åôéêü ðëÞêôñï 

> ×åéñïêßíçôç áðüìáêñç: áíÜëïãá ìå ôçí êáôÜóôáóç ôçò ØçöéáêÞò

Åéóüäïõ 1 (ëïãéêÞ åðáöÞò: âë. ðáñáìÝôñïõò äéáìüñöùóçò êÜñôáò)

> Áõôüìáôç, áíÜëïãá ìå ôç èåñìïêñáóßá ôïõ íåñïý

Óçì.: Óçì.: Óçì.: Óçì.: Óçì.: óå ðåñßðôùóç óõíáãåñìïý áéóèçôÞñá íåñïý, ï Ýëåã÷ïò ôçò
ëåéôïõñãßáò åðéóôñÝöåé ðñïóùñéíÜ óôç ëåéôïõñãßá Åðéôüðïõ

> Áõôüìáôç, áíÜëïãá ìå ôç èåñìïêñáóßá ôïõ áÝñá:

¼ðïõ:
- Set Set Set Set Set åßíáé ç èåñìïêñáóßá ðïõ ñõèìßæåôáé ìå ôá âÝëç
- ZNZNZNZNZN åßíáé ç ïõäÝôåñç æþíç (ðáñÜìåôñïò P03)

Ï ôñüðïò ëåéôïõñãßáò ôïõ èåñìïóôÜôç õðïäåéêíýåôáé óôçí ïèüíç áðü

ôá óýìâïëá      (øýîç) êáé      (èÝñìáíóç).

×åéìþíáò

Êáëïêáßñé

Èåñì. áÝñá

Êáëïêáßñé

×åéìþíáò
Èåñì. íåñïý
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>      ÅëÜ÷éóôç ôá÷.

>   ÌÝóç ôá÷.

>   ÌÝãéóôç ôá÷

Óçì. Óôçí ðåñßðôùóç óôáèåñÞò ôá÷ýôçôáò, ç ëïãéêÞ
åíåñãïðïßçóçò ôïõ áíåìéóôÞñá èá åßíáé ßóç ìå áõôÞí ôçò áõôüìáôçò
ëïãéêÞò

¸ãêñéóç íåñïý¸ãêñéóç íåñïý¸ãêñéóç íåñïý¸ãêñéóç íåñïý¸ãêñéóç íåñïý

Ç ëåéôïõñãßá ôïõ åîáåñéóìïý ðåñéïñßæåôáé áðü ôïí Ýëåã÷ï ôçò èåñìïêñáóßáò
ôïõ íåñïý ôçò åãêáôÜóôáóçò. ÁíÜëïãá ìå ôïí ôñüðï åñãáóßáò õðÜñ÷ïõí
äéáöïñåôéêÜ üñéá Ýãêñéóçò óôç èÝñìáíóç êáé ôçí øýîç.

Ç áðïõóßá ôçò åí ëüãù Ýãêñéóçò, ìå ôçí êëÞóç ôïõ èåñìïóôÜôç,
åìöáíßæåôáé óôçí ïèüíç ìå ôï óýìâïëï ôçò åíåñãïý ëåéôïõñãßáò íá

áíáâïóâÞíåé (  ï      )

Ç Ýãêñéóç áõôÞ áãíïåßôáé óå ðåñßðôùóç:
> Ìç ðñïâëåðüìåíïõ áéóèçôÞñá íåñïý (P04 = 0) Þ óå óõíáãåñìü

ëüãù áðïóýíäåóçò.
> Óôçí Øýîç ìå äéÜôáîç 4 óùëÞíùí.

ÐéÝóå éòÐéÝóå éòÐéÝóå éòÐéÝóå éòÐéÝóå éò

Ç êáíïíéêÞ ëïãéêÞ åîáåñéóìïý áãíïåßôáé óå ðåñßðôùóç åéäéêþí
êáôáóôÜóåùí ðßåóçò ðïõ åíäÝ÷åôáé íá áðáéôïýíôáé ãéá ôï óùóôü
Ýëåã÷ï ôçò èåñìïêñáóßáò Þ ôçò ëåéôïõñãßáò ôïõ ôåñìáôéêïý. ÐéèáíÝò
êáôáóôÜóåéò:

óôçí Øýîç:óôçí Øýîç:óôçí Øýîç:óôçí Øýîç:óôçí Øýîç:
> ìå ðßíáêá åíôïëþí åíóùìáôùìÝíï óôç ìç÷áíÞ (P01 = 0) êáé

äéáìïñöþóåéò ìå âáëâßäá: äéáôçñåßôáé ç åëÜ÷éóôç äéáèÝóéìç
ôá÷ýôçôá áêüìç êáé üôáí åðéôåõ÷èåß ç èåñìïêñáóßá.

> Ðßíáêáò åíôïëþí åíóùìáôùìÝíïò êáé äéáìïñöþóåéò ÷ùñßò
âáëâßäá: êÜèå 10 ëåðôÜ ÷ùñßò ëåéôïõñãßá ôïõ áíåìéóôÞñá åêôåëåßôáé
ðëýóç 2 ëåðôþí óôç ìÝóç ôá÷ýôçôá, åðéôñÝðïíôáò óôïí
áéóèçôÞñá áÝñá ìéá ðéï áêñéâÞò áíÜãíùóç ôçò èåñìïêñáóßáò
ðåñéâÜëëïíôïò.

óôç ÈÝñìáíóç:
> Ìå åíåñãÞ áíôßóôáóç: ëåéôïõñãßá åîáåñéóìïý óôç ìÝóç ôá÷ýôçôá.
> Ìå ôçí áðåíåñãïðïßçóç ôçò áíôßóôáóçò: äéáôçñåßôáé, ãéá 2 ëåðôÜ,

Ýíáò ìåôá-åîáåñéóìüò óôç ìÝóç ôá÷ýôçôá.  (Óçì.: ï åîáåñéóìüò
áõôüò ïëïêëçñþíåôáé áêüìç êáé åÜí ï èåñìïóôÜôçò
áðåíåñãïðïéçèåß Þ ãßíåé ìåôÜâáóç óôç ëåéôïõñãßá øýîçò).

ÅîáåñéóìüòÅîáåñéóìüòÅîáåñéóìüòÅîáåñéóìüòÅîáåñéóìüò

Ï ðßíáêáò åëÝã÷ïõ ìðïñåß íá äéá÷åéñéóôåß ôåñìáôéêÜ ìå ôá÷ýôçôá
åîáåñéóìïý 3 Þ 4

ÅðéëïãÞ Ôá÷ýôçôáò ëåéôïõñãßáò

×ñçóéìïðïéþíôáò ôï ðëÞêôñï Fan    ìðïñåßôå íá åðéëÝîåôå ìåôáîý

ôùí åîÞò ôá÷õôÞôùí:

>>>>> AUTOAUTOAUTOAUTOAUTO     Áõôüìáôç ôá÷ýôçôá: áíÜëïãá ìå ôç èåñìïêñáóßá ðïõ Ý÷åé

ñõèìéóôåß êáé áõôÞí ôïõ áÝñá ðåñéâÜëëïíôïò.
Ìå äéáìïñöþóåéò 3 ôá÷õôÞôùí:
üðïõ:
1 = åëÜ÷éóôç ôá÷ýôçôá
2 = ìÝóç ôá÷ýôçôá
3 = ìÝãéóôç ôá÷ýôçôá

Ìå äéáìïñöþóåéò 4 ôá÷õôÞôùí:
üðïõ:
sm = õðåñåëÜ÷éóôç ôá÷ýôçôá
1 = åëÜ÷éóôç ôá÷ýôçôá
2 = ìÝóç ôá÷ýôçôá
3 = ìÝãéóôç ôá÷ýôçôá

ÓçìÓçìÓçìÓçìÓçì.: óôéò äéáìïñöþóåéò ìå 4 ôá÷ýôçôåò êáé âáëâßäá Þ 3 ôá÷ýôçôåò +
CN, ï åîáåñéóìüò óôç èÝñìáíóç êáèõóôåñåß êáôÜ 0,5°C, åðéôñÝðïíôáò
ìéá ðñþôç öÜóç öõóéêÞò ìåôáöïñÜò

> ÊÁÍÅÍÁ ÓÕÌÂÏËÏÊÁÍÅÍÁ ÓÕÌÂÏËÏÊÁÍÅÍÁ ÓÕÌÂÏËÏÊÁÍÅÍÁ ÓÕÌÂÏËÏÊÁÍÅÍÁ ÓÕÌÂÏËÏ:  Ôá÷. áíåíåñãÞÔá÷. áíåíåñãÞÔá÷. áíåíåñãÞÔá÷. áíåíåñãÞÔá÷. áíåíåñãÞ. ÅðéëÝãåôáé ìüíï
óôç èÝñìáíóç êáé ìå äéáìïñöþóåéò ìå 4 ôá÷ýôçôåò Þ 3 ôá÷ýôçôåò + CN,
åðéôñÝðåé ôç ëåéôïõñãßá ôïõ ôåñìáôéêïý ìüíï ìå öõóéêÞ ìåôáöïñÜ

>>>>> ÕðåñåëÜ÷éóôç ôá÷ÕðåñåëÜ÷éóôç ôá÷ÕðåñåëÜ÷éóôç ôá÷ÕðåñåëÜ÷éóôç ôá÷ÕðåñåëÜ÷éóôç ôá÷. ÅðéëÝãåôáé ìüíï óå äéáìïñöþóåéò 4

ôá÷õôÞôùí, ÷ñçóéìïðïéåß ùò óôáèåñÞ ôá÷ýôçôá ôçí õðåñåëÜ÷éóôç

Èåñì.
áÝñá

ØÕÎÇ

Èåñì.
áÝñá

ÈÅÑÌÁÍÓÇ

Èåñì.
áÝñá

ÈÅÑÌÁÍÓÇ

Èåñì.
áÝñá

ØÕÎÇ

ÈÅÑÌÁÍÓÇ

Èåñì. íåñïý

ØÕÎÇ

Èåñì. íåñïý
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Ï è ü í çÏ è ü í çÏ è ü í çÏ è ü í çÏ è ü í ç

Ç ïèüíç åìöáíßæåé ôçí êáôÜóôáóç ôïõ áíåìéóôÞñá

> StbStbStbStbStb: áíåìéóôÞñáò óå êáôÜóôáóç standby
> OnOnOnOnOn: áíåìéóôÞñáò åíåñãïðïéçìÝíïò
> noFnoFnoFnoFnoF: áíåìéóôÞñáò áðåíåñãïðïéçìÝíïò ãéá åñãáóßá ìüíï ìå

öõóéêÞ ìåôáöïñÜ

êáé ôçí ôá÷ýôçôá ëåéôïõñãßáò (ìå ôõ÷üí
Ýíäåéîç ôçò «áõôüìáôçò» ëïãéêÞò) ðïõ
Ý÷åé åíåñãïðïéçèåß Þ åðéëå÷èåß (óå
ðåñßðôùóç áíåìéóôÞñá óå stand-by).

>   ÕðåñåëÜ÷éóôç ôá÷.

>  ÅëÜ÷éóôç ôá÷.

>  ÌÝóç ôá÷.

> ÌÝãéóôç ôá÷.

Óçì.: óå ðåñßðôùóç ðïõ ç åíåñãÞ ôá÷ýôçôá äéáöÝñåé áðü áõôÞí ðïõ
åðÝëåîå ï ÷ñÞóôçò (óå ðåñßðôùóç ðßåóçò…), ìéá ðñþôç ðßåóç óôï

ðëÞêôñï  åìöáíßæåé ôçí ôåëåõôáßá, ç åðüìåíç ðßåóç áëëÜæåé ôçí åí

ëüãù ñýèìéóç.

ÂáëâßäáÂáëâßäáÂáëâßäáÂáëâßäáÂáëâßäá

Ï ðßíáêáò åëÝã÷ïõ ìðïñåß íá äéá÷åéñéóôåß âáëâßäåò 2 Þ 3 áãùãþí
ôýðïõ ON/OFF ìå ôÜóç ôñïöïäïóßáò ôïõ óåñâïìç÷áíéóìïý 230 V.

¢íï éãìá¢íï éãìá¢íï éãìá¢íï éãìá¢íï éãìá
Ôï Üíïéãìá ôçò âáëâßäáò ãßíåôáé áíÜëïãá ìå ôï set åñãáóßáò êáé ôç
èåñìïêñáóßá ôïõ áÝñá

¸ãêñéóç íåñïý¸ãêñéóç íåñïý¸ãêñéóç íåñïý¸ãêñéóç íåñïý¸ãêñéóç íåñïý
Ï Ýëåã÷ïò ôçò èåñìïêñáóßáò ôïõ íåñïý ãéá ôçí Ýãêñéóç ôïõ áíïßãìáôïò
áöïñÜ ìüíï äéáìïñöþóåéò ìå 3 âáëâßäåò êáé çëåêôñéêÞ áíôßóôáóç. Óå
áõôÝò ôéò äéáôÜîåéò ãßíåôáé Ýëåã÷ïò ôçò èåñìïêñáóßáò ôïõ íåñïý óå
ðåñßðôùóç:
> ÈÝñìáíóçò ìå áíôßóôáóç: ç ëåéôïõñãßá ôçò áíôßóôáóçò áóêåß ðßåóç

óôïí åîáåñéóìü, Ýôóé èá ðñÝðåé íá áðïöåýãåôáé ç ìåôáöïñÜ ðïëý
êñýïõ íåñïý óôï ôåñìáôéêü.

> Ìåôá-åîáåñéóìïý ëüãù áðåíåñãïðïßçóçò ôçò áíôßóôáóçò: äéáôçñåßôáé
Ýùò ôç ëÞîç ôïõ ðñïâëåðüìåíïõ ÷ñüíïõ, áêüìç êáé óå ðåñßðôùóç
áëëáãÞò ôïõ ôñüðïõ ëåéôïõñãßáò, óôç äéÜñêåéá ôïõ ìåôá-åîáåñéóìïý
ç Ýãêñéóç ôïõ íåñïý óõìðßðôåé ìå áõôÞí ðïõ ðñïâëÝðåôáé ãéá ôïí
åîáåñéóìü.

Ï è ü í çÏ è ü í çÏ è ü í çÏ è ü í çÏ è ü í ç
Ç Ýíäåéîç åíåñãÞò âáëâßäáò óôçí ïèüíç èá õðïäåéêíýåôáé ìå ôï
óýìâïëï      

ÇëåêôñéêÞ ÁíôßóôáóçÇëåêôñéêÞ ÁíôßóôáóçÇëåêôñéêÞ ÁíôßóôáóçÇëåêôñéêÞ ÁíôßóôáóçÇëåêôñéêÞ Áíôßóôáóç

Ç çëåêôñéêÞ áíôßóôáóç åßíáé ìéá óõóêåõÞ ðïõ ÷ñçóéìïðïéåßôáé ùò

õðïóôÞñéîç óôç öÜóç èÝñìáíóçò (Õðï÷ñåùôéêüò áéóèçôÞñáò íåñïý SW.

ÅðéëïãÞÅð éëïãÞÅð éëïãÞÅð éëïãÞÅð éëïãÞ
ÅÜí ðñïâëÝðåôáé áðü ôç äéáìüñöùóç, ç áíôßóôáóç ìðïñåß íá åðéëåãåß

êáôÜ ôç èÝñìáíóç ìÝóù ôïõ ðëÞêôñïõ Sel     .....

Åíåñãïðï ßçóçÅíåñãïðï ßçóçÅíåñãïðï ßçóçÅíåñãïðï ßçóçÅíåñãïðï ßçóç

Ç ÷ñÞóç ôçò çëåêôñéêÞò áíôßóôáóçò, åÜí åðéëå÷èåß áðü ôï ÷ñÞóôç,
÷ñçóéìïðïéåßôáé ìå êëÞóç ôïõ èåñìïóôÜôç áíÜëïãá ìå ôç èåñìïêñáóßá
ðåñéâÜëëïíôïò.
Óçì.: ç åíåñãïðïßçóç åðéöÝñåé ðßåóç óôïí åîáåñéóìü

¸ãêñéóç íåñïý¸ãêñéóç íåñïý¸ãêñéóç íåñïý¸ãêñéóç íåñïý¸ãêñéóç íåñïý

Ç Ýãêñéóç ãéá ôçí åíåñãïðïßçóç ôçò áíôßóôáóçò óõíäÝåôáé ìå ôïí
Ýëåã÷ï ôçò èåñìïêñáóßáò ôïõ íåñïý. Áêïëïõèåß ç ó÷åôéêÞ ëïãéêÞ
Ýãêñéóçò
Ç Ýãêñéóç áõôÞ äåí ðáñÝ÷åôáé åÜí äåí ðñïâëÝðåôáé áéóèçôÞñáò íåñïý
Þ Ý÷åé áðïóõíäåèåß

Ï è ü í çÏ è ü í çÏ è ü í çÏ è ü í çÏ è ü í ç
Óôçí ïèüíç ðñïâÜëëïíôáé ïé åîÞò ðëçñïöïñßåò
> áíôßóôáóç åðéëïãÞò ôïõ ÷ñÞóôç: óýìâïëï ðïõ áíáâïóâÞíåé 

> åíåñãÞ áíôßóôáóç: óôáèåñü óýìâïëï

ÈÅÑÌÁÍÓÇ

Èåñì.
áÝñá

ØÕÎÇ

Èåñì.
áÝñá

Èåñì.
íåñïý

Èåñì.
áÝñá

ÈÅÑÌÁÍÓÇ

Èåñì.
íåñïý

ON

OFF
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ÓÕÍÁÃÅÑÌÏÉÓÕÍÁÃÅÑÌÏÉÓÕÍÁÃÅÑÌÏÉÓÕÍÁÃÅÑÌÏÉÓÕÍÁÃÅÑÌÏÉ

Ï ðßíáêáò åëÝã÷ïõ äéá÷åéñßæåôáé äýï ôõðïëïãßåò óõíáãåñìþí:
> Óïâáñïß Óõíáãåñìïß: ðñïêáëïýí áíáãêáóôéêÞ äéáêïðÞ ëåéôïõñãßáò

ôïõ èåñìïóôÜôç
> Ìç Óïâáñïß Óõíáãåñìïß: äåí ðñïêáëïýí áðåíåñãïðïßçóç ôïõ

èåñìïóôÜôç, áëëÜ áðïêëåßïõí êÜðïéåò êñßóéìåò ëåéôïõñãßåò

Óïâáñïß ÓõíáãåñìïßÓïâáñïß ÓõíáãåñìïßÓïâáñïß ÓõíáãåñìïßÓïâáñïß ÓõíáãåñìïßÓïâáñïß Óõíáãåñìïß

> Êùä. 01 = óöÜëìá åîùôåñéêïý áéóèçôÞñá èåñìïêñáóßáò áÝñá (åÜí
ï èåñìïóôÜôçò åßíáé åíóùìáôùìÝíïò óôç óõóêåõÞ)

> Êùä. 02 = óöÜëìá åóùôåñéêïý áéóèçôÞñá èåñìïêñáóßáò áÝñá (åÜí
ï èåñìïóôÜôçò åßíáé óôïí Ôïß÷ï êáé ï åîùôåñéêüò áéóèçôÞñáò
èåñìïêñáóßáò áÝñá Ý÷åé áðïóõíäåèåß)

Ìç Óïâáñïß ÓõíáãåñìïßÌç Óïâáñïß ÓõíáãåñìïßÌç Óïâáñïß ÓõíáãåñìïßÌç Óïâáñïß ÓõíáãåñìïßÌç Óïâáñïß Óõíáãåñìïß

> Êùä. 03 = óöÜëìá áéóèçôÞñá èåñìïêñáóßáò íåñïý
Óçì.: ç Ýíäåéîç ôïõ êùäéêïý óõíáãåñìïý åìöáíßæåôáé ìüíï üôáí ï
èåñìïóôÜôçò åßíáé áíåíåñãüò.

Economy

Ç ëåéôïõñãßá Economy ðñïâëÝðåé ìßá äéüñèùóç ôïõ setpoint ôùí 2,5°C  êáé ìéá ðßåóç
óôçí åëÜ÷éóôç äéáèÝóéìç ôá÷ýôçôá ãéá ôç ìåßùóç ôçò ëåéôïõñãßáò ôïõ ôåñìáôéêïý.

>Øýîç : set + 2,5°C
>ÈÝñìáíóç : set - 2,5°C

Åíåñãïðï ßçóçÅíåñãïðï ßçóçÅíåñãïðï ßçóçÅíåñãïðï ßçóçÅíåñãïðï ßçóç

Ç ëåéôïõñãßá åíåñãïðïéåßôáé ðéÝæïíôáò ôï ðëÞêôñï  

Ï è ü í çÏ è ü í çÏ è ü í çÏ è ü í çÏ è ü í ç
Óôçí ïèüíç ç ëåéôïõñãßá Economy

õðïäåéêíýåôáé ìå ôï óýìâïëï    

¸ëåã÷ïò ÅëÜ÷éóôçò Èåñìïêñáóßáò¸ëåã÷ïò ÅëÜ÷éóôçò Èåñìïêñáóßáò¸ëåã÷ïò ÅëÜ÷éóôçò Èåñìïêñáóßáò¸ëåã÷ïò ÅëÜ÷éóôçò Èåñìïêñáóßáò¸ëåã÷ïò ÅëÜ÷éóôçò Èåñìïêñáóßáò

Ç ëïãéêÞ áõôÞ åðéôñÝðåé, ìå ôï èåñìïóôÜôç áíåíåñãü, íá åëÝã÷åôáé üôé
ç èåñìïêñáóßá ðåñéâÜëëïíôïò äåí ðÝöôåé õðåñâïëéêÜ, áóêþíôáò
ôõ÷üí ðßåóç óôï ôåñìáôéêü óå ëåéôïõñãßá èÝñìáíóçò ãéá ôïí
áðáéôïýìåíï ÷ñüíï.
ÅÜí õðÜñ÷åé çëåêôñéêÞ áíôßóôáóç, áõôÞ ÷ñçóéìïðïéåßôáé ìüíï óå
ðåñßðôùóç ðïõ Ý÷åé ðñïåðéëåãåß ùò ðüñïò óôç ÈÝñìáíóç.

ÅðéëïãÞÅð éëïãÞÅð éëïãÞÅð éëïãÞÅð éëïãÞ
Ï Ýëåã÷ïò ÅëÜ÷éóôçò Èåñìïêñáóßáò åðéëÝãåôáé, ìå ôï èåñìïóôÜôç

áíåíåñãü, ðéÝæïíôáò ôáõôü÷ñïíá ôá ðëÞêôñá     .
Ï ßäéïò óõíäõáóìüò ðëÞêôñùí áðåíåñãïðïéåß ôç ëåéôïõñãßá áõôÞ

Åíåñãïðï ßçóçÅíåñãïðï ßçóçÅíåñãïðï ßçóçÅíåñãïðï ßçóçÅíåñãïðï ßçóç
ÅÜí åðéëåãåß áõôüò ï Ýëåã÷ïò, ôï ôåñìáôéêü åíåñãïðïéåßôáé óå
ðåñßðôùóç ðïõ ç èåñìïêñáóßá ðåñéâÜëëïíôïò ðÝóåé êÜôù áðü ôïõò
9°C.

Åöüóïí ç èåñìïêñáóßá åðáíÝëèåé óôïõò 10°C êáé ðÜíù, ï
èåñìïóôÜôçò åðéóôñÝöåé óôçí êáôÜóôáóç OFF.
Óçì.: åÜí õðÜñ÷åé OFF óôçí øçöéáêÞ åßóïäï, áðïôñÝðåôáé áõôÞ ç
ëïãéêÞ.

Ï è ü í çÏ è ü í çÏ è ü í çÏ è ü í çÏ è ü í ç
Óôçí ïèüíç ðñïâÜëëïíôáé ïé åîÞò ðëçñïöïñßåò

>   åðéëïãÞ åëÝã÷ïõ ÅëÜ÷éóôçò Èåñìïêñáóßáò: óýìâïëï  
> åíåñãüò Ýëåã÷ïò ÅëÜ÷éóôçò Èåñìïêñáóßáò: Ýíäåéîç Defr

Èåñì.
áÝñá

ÈåñìïóôÜôçò  OFF ÈåñìïóôÜôçò  ON

Êùäéêüò óõíáãåñìïý 
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ÄÉÁÄÉÊÁÓÉÁ ÁÕÔÏÄÉÁÃÍÙÓÇÓÄÉÁÄÉÊÁÓÉÁ ÁÕÔÏÄÉÁÃÍÙÓÇÓÄÉÁÄÉÊÁÓÉÁ ÁÕÔÏÄÉÁÃÍÙÓÇÓÄÉÁÄÉÊÁÓÉÁ ÁÕÔÏÄÉÁÃÍÙÓÇÓÄÉÁÄÉÊÁÓÉÁ ÁÕÔÏÄÉÁÃÍÙÓÇÓ

Ç äéáäéêáóßá áõôÞ åðéôñÝðåé ôïí Ýëåã÷ï ôçò óùóôÞò ëåéôïõñãßáò ôùí
åðéìÝñïõò åîüäùí ôïõ ßäéïõ ôïõ ðßíáêá åíôïëþí.
Ãéá íá ðñï÷ùñÞóåôå ìå ôç äéáäéêáóßá áõôÞ, áêïëïõèÞóôå ôéò ðáñáêÜôù
ïäçãßåò.

> ÁðåíåñãïðïéÞóôå ôï èåñìïóôÜôç (OFF)

> ÐéÝóôå ôáõôü÷ñïíá ôá ðëÞêôñá       

> ×ñçóéìïðïéÞóôå ôá ðëÞêôñá   ãéá íá ôñïðïðïéÞóåôå ôçí

ôéìÞ óôçí ïèüíç Ýùò ôçí ôéìÞ ôïõ password áõôïäéÜãíùóçò (030), êáé

ðéÝóôå . Åìöáíßæåôáé ç ðáñáêÜôù ïèüíç:

> ÐéÝóôå ôï ðëÞêôñï  ãéá íá åíåñãïðïéÞóåôå äéáäï÷éêÜ ôéò äéÜöïñåò

åîüäïõò ôïõ èåñìïóôÜôç.

Óýìâïëï Åíåñãïðïßçóç ÁêñïäÝêôåò

ÅëÜ÷éóôç ôá÷ýôçôá N-V1

ÌÝóç ôá÷ýôçôá N-V2

ÌÝãéóôç ôá÷ýôçôá N-V3

Âáëâßäá N-Vc

Áíôßóôáóç

Äåýôåñç âáëâßäá N-Vh

ÕðåñåëÜ÷éóôç ôá÷.

êáíÝíá óýìâïëï           êáìßá åíåñãÞ Ýîïäïò

Ìðïñåßôå íá åëÝãîåôå, ìßá ðñïò ìßá, ôéò åîüäïõò çëåêôñïíéêïý åëÝã÷ïõ
ðáñáôçñþíôáò ôï áíôßóôïé÷ï åîÜñôçìá (âáëâßäá, áíåìéóôÞñáò, êôë.)
Þ åëÝã÷ïíôáò ôçí ðáñïõóßá ôÜóçò 230 V óôïõò áíôßóôïé÷ïõò
áêñïäÝêôåò.

> ÐéÝóôå ôï ðëÞêôñï  ãéá Ýîïäï áðü ôç äéáäéêáóßá áõôïäéÜãíùóçò

(ÌåôÜ áðü ìåñéêÜ ëåðôÜ ï èåñìïóôÜôçò áðåíåñãïðïéåßôáé áõôüìáôá).

ÇËÅÊÔÑÏÍÉÊÇ ÊÁÑÔÅËÁÇËÅÊÔÑÏÍÉÊÇ ÊÁÑÔÅËÁÇËÅÊÔÑÏÍÉÊÇ ÊÁÑÔÅËÁÇËÅÊÔÑÏÍÉÊÇ ÊÁÑÔÅËÁÇËÅÊÔÑÏÍÉÊÇ ÊÁÑÔÅËÁ (âëâëâëâëâë. ó÷Þìáó÷Þìáó÷Þìáó÷Þìáó÷Þìá 3)

¼ðïõ

CI12 Êïéíü DI1-2

DI1 ÁðïìáêñõóìÝíç Øýîç/ Èåñì.

DI2 ÁðïìáêñõóìÝíï ON/OFF

L ÖÜóç

N ÏõäÝôåñï

PE Ãåßùóç

SA ÁðïìáêñõóìÝíïò áéóèçôÞñáò áÝñá

SW ÁéóèçôÞñáò íåñïý

V0  -

V1 ÅëÜ÷éóôç ôá÷. (230 V)

V2 ÌÝóç ôá÷. (230 V)

V3 ÌÝãéóôç ôá÷. (230 V)

Vc Âáëâßäá (230 V)

Vh Âáëâßäá Æåóôïý / Áíôßóôáóç / ÕðåñåëÜ÷éóôç Ôá÷. (230 V)

ÓçìÓçìÓçìÓçìÓçì .
>
> Ãéá øçöéáêÝò åéóüäïõò ÷ñçóéìïðïéåßôå êáëþäéï ôýðïõ AWG 24
> Ãéá ðñïåêôÜóåéò áéóèçôÞñùí ÷ñçóéìïðïéåßôáé êáëþäéï ìå  èùñÜêéóç

ôýðïõ AWG 24

¸íäåéîç åðéðÝäïõ:
1= åéóáãùãÞ password

Ãéá óõíäÝóåéò éó÷ýïò ÷ñçóéìïðïéåßôå êáëþäéï äéáôïìÞò 1 mm2 Þ 2 mm2 



102FC66002571 - rev. 02

MYCOMFORT BASE

È severamente vietata la riproduzione anche parziale di questo manuale / All copying, even partial, of this manual is strictly forbidden

GR

ÇËÅÊÔÑÏËÏÃÉÊÁ ÄÉÁÃÑÁÌÌÁÔÁÇËÅÊÔÑÏËÏÃÉÊÁ ÄÉÁÃÑÁÌÌÁÔÁÇËÅÊÔÑÏËÏÃÉÊÁ ÄÉÁÃÑÁÌÌÁÔÁÇËÅÊÔÑÏËÏÃÉÊÁ ÄÉÁÃÑÁÌÌÁÔÁÇËÅÊÔÑÏËÏÃÉÊÁ ÄÉÁÃÑÁÌÌÁÔÁ

(Âë. óõíçììÝíï ÇëåêôñïëïãéêÜ ÄéáãñÜììáôá)

Ðßíáêáò ÄéáìïñöþóåùíÐßíáêáò ÄéáìïñöþóåùíÐßíáêáò ÄéáìïñöþóåùíÐßíáêáò ÄéáìïñöþóåùíÐßíáêáò Äéáìïñöþóåùí/ ÄéáãñáììÜôùíÄéáãñáììÜôùíÄéáãñáììÜôùíÄéáãñáììÜôùíÄéáãñáììÜôùí Ðßíáêáò ÌïíÜäùíÐßíáêáò ÌïíÜäùíÐßíáêáò ÌïíÜäùíÐßíáêáò ÌïíÜäùíÐßíáêáò ÌïíÜäùí/ ÄéáãñáììÜôùíÄéáãñáììÜôùíÄéáãñáììÜôùíÄéáãñáììÜôùíÄéáãñáììÜôùí

ΔΙΑΜ. ΜΟΝΑΔΑ ΔΙΑΓΡΑΜΜΑ

AREO AP66000605
CSW WC66000078

ESTRO FC66002487
FLAT FC66002484
PWN UT66000879

UT66000880
UT66000881

WH FC66002492
05-05-06 2X1 FC66002485

ESTRO FC66002491
PWN UT66000882

UT66000883
UT66000884
UT66000885
UT66000886

CSW WC66000078
ESTRO FC66002487
FLAT FC66002484
PWN UT66000879
UTN UT66000880

UT66000881
WH FC66002492

13-14-15 2X1 FC66002485
ESTRO FC66002491
PWN UT66000882

UT66000883
UT66000884
UT66000885
UT66000886

CSW WC66000078
ESTRO FC66002487
FLAT FC66002484
PWN UT66000879

UT66000880
UT66000881

22-23-24 2X1 FC66002485
2X1 FC66002486

CSW WC66000078
ESTRO FC66002487
FLAT FC66002484
PWN UT66000879

UT66000880
UT66000881

28-29-30 2X1 FC66002486
PWN UT66000882

UT66000883
UT66000884
UT66000885
UT66000886

UTN

01-02-03

07-08-09

10-11-12

16-17-18
UTN

UTN

 19-20-21

UTN

25-26-27

31
UTN

UTN

ΜΟΝΑΔΑ ΤΥΠΟΣ ΔΙΑΜΟΡΦΩΣΗ ΔΙΑΓΡΑΜΜΑ

 -   4-5-6-13-14-15-22-23-24 FC66002485

25-26-27-28-29-30 FC66002486

AREO  -    -   AP66000605

CSW  -   -   WC66000078

 -   1-2-3-10-11-12-19-20-21-25-26-27 FC66002487

7-8-9-16-17-18 FC66002491

FLAT  -   -   FC66002484

 -   1-2-3-10-11-12-19-20-21-25-26-27 UT66000879

7-8-9-16-17-18-31 UT66000882

06/22 1-2-3-10-11-12-19-20-21-25-26-27 UT66000881

7-8-9-16-17-18-31 UT66000884

12/22 TRIF. 7-8-9-16-17-18-31 UT66000886

30 1-2-3-10-11-12-19-20-21-25-26-27 UT66000880

7-8-9-16-17-18-31 UT66000883

30 TRIF 7-8-9-16-17-18-31 UT66000885

WH  -   -   FC66002492

2X1 -  

ESTRO  -  

FLAT -  

UTN  -  

AREO  -  

CSW  -  

PWN  -  

WH  -  

 2X1

FC66002493

FC66002494

KP

ESTRO

PWN

UTN
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ÇËÅÊÔÑÏËÏÃÉÊÁ ÄÉÁÃÑÁÌÌÁÔÁÇËÅÊÔÑÏËÏÃÉÊÁ ÄÉÁÃÑÁÌÌÁÔÁÇËÅÊÔÑÏËÏÃÉÊÁ ÄÉÁÃÑÁÌÌÁÔÁÇËÅÊÔÑÏËÏÃÉÊÁ ÄÉÁÃÑÁÌÌÁÔÁÇËÅÊÔÑÏËÏÃÉÊÁ ÄÉÁÃÑÁÌÌÁÔÁ

Ðßíáêáò ÌïíÜäùí/ ÄéáãñáììÜôùíÐßíáêáò ÌïíÜäùí/ ÄéáãñáììÜôùíÐßíáêáò ÌïíÜäùí/ ÄéáãñáììÜôùíÐßíáêáò ÌïíÜäùí/ ÄéáãñáììÜôùíÐßíáêáò ÌïíÜäùí/ ÄéáãñáììÜôùí

…..…..…..…..….. ÇëåêôñéêÝò óõíäÝóåéò áñìïäéüôçôáò ôïõ åãêáôáóôÜôç

B UB UB UB UB U Ìðëå (ÌÝóç Ôá÷.)

B KB KB KB KB K Ìáýñï (ÌÝãéóôç Ôá÷.)

B NB NB NB NB N ÊáöÝ

C I 1 2C I 1 2C I 1 2C I 1 2C I 1 2 ÊïéíÝò øçöéáêÝò åßóïäïé

C NC NC NC NC N ÁêñïäÝêôåò Ôåñìáôéêïý

D I 1D I 1D I 1D I 1D I 1 ØçöéáêÞ åßóïäïò áðïìáêñõóìÝíçò Øýîçò/ Èåñì.

D I 2D I 2D I 2D I 2D I 2 ØçöéáêÞ åßóïäïò áðïìáêñõóìÝíïõ ON/OFF

E X TE X TE X TE X TE X T ÅîùôåñéêÞ åðáöÞ åöåäñåßáò

FFFFF ÁóöÜëåéá (äåí ðáñÝ÷åôáé)

G NG NG NG NG N ÐñÜóéíï

G YG YG YG YG Y Ãêñé

I LI LI LI LI L Äéáêüðôçò ãñáììÞò (äåí ðáñÝ÷åôáé)

I P MI P MI P MI P MI P M ÊÜñôá éó÷ýïò ãéá ìïíÜäåò ôýðïõ UTN

K PK PK PK PK P ÊÜñôá éó÷ýïò ãéá äéá÷åßñéóç 4 ôåñìáôéêþí

LLLLL ÖÜóç

MMMMM ÊéíçôÞñáò ÁíåìéóôÞñá

M SM SM SM SM S Ìéêñïäéáêüðôçò Flap

NNNNN ÏõäÝôåñï

P EP EP EP EP E Ãåßùóç

R H CR H CR H CR H CR H C ÁðïìáêñõóìÝíïò åðéëïãÝáò Øýîçò/ Èåñì.

R ER ER ER ER E ÇëåêôñéêÞ Áíôßóôáóç

R DR DR DR DR D Êüêêéíï (Åëá÷. Ôá÷ýôçôá)

S AS AS AS AS A ÁéóèçôÞñáò ÁÝñá

S CS CS CS CS C Êõôßï êáëùäßùí

SWSWSWSWSW ÁéóèçôÞñáò Íåñïý

T S AT S AT S AT S AT S A Áõôüìáôïò èåñìïóôÜôçò áóöáëåßáò

T S MT S MT S MT S MT S M ÈåñìéêÞ áóöÜëåéá

V oV oV oV oV o -

V 1V 1V 1V 1V 1 ÅëÜ÷éóôç Ôá÷ýôçôá

V 2V 2V 2V 2V 2 ÌÝóç Ôá÷ýôçôá

V 3V 3V 3V 3V 3 ÌÝãéóôç Ôá÷ýôçôá

V CV CV CV CV C ÇëåêôñïìáãíçôéêÞ âáëâßäá Øýîçò

V HV HV HV HV H ÇëåêôñïìáãíçôéêÞ âáëâßäá ÈÝñìáíóçò

V H CV H CV H CV H CV H C ÇëåêôñïìáãíçôéêÞ âáëâßäá Øýîçò/ Èåñì.

WHWHWHWHWH Ëåõêü (êïéíü)

Y EY EY EY EY E Êßôñéíï

K RK RK RK RK R ÑåëÝ çëåêôñéêÞò áíôßóôáóçò

ÅÃÊÁÔÁÓÔÁÓÇ ÅÐÉÔÏÉ×ÏÕ ÐÉÍÁÊÁ ÅÍÔÏËÙÍÅÃÊÁÔÁÓÔÁÓÇ ÅÐÉÔÏÉ×ÏÕ ÐÉÍÁÊÁ ÅÍÔÏËÙÍÅÃÊÁÔÁÓÔÁÓÇ ÅÐÉÔÏÉ×ÏÕ ÐÉÍÁÊÁ ÅÍÔÏËÙÍÅÃÊÁÔÁÓÔÁÓÇ ÅÐÉÔÏÉ×ÏÕ ÐÉÍÁÊÁ ÅÍÔÏËÙÍÅÃÊÁÔÁÓÔÁÓÇ ÅÐÉÔÏÉ×ÏÕ ÐÉÍÁÊÁ ÅÍÔÏËÙÍ

Ãéá ôçí åðßôïé÷ç åãêáôÜóôáóç ôïõ ðßíáêá åëÝã÷ïõÃéá ôçí åðßôïé÷ç åãêáôÜóôáóç ôïõ ðßíáêá åëÝã÷ïõÃéá ôçí åðßôïé÷ç åãêáôÜóôáóç ôïõ ðßíáêá åëÝã÷ïõÃéá ôçí åðßôïé÷ç åãêáôÜóôáóç ôïõ ðßíáêá åëÝã÷ïõÃéá ôçí åðßôïé÷ç åãêáôÜóôáóç ôïõ ðßíáêá åëÝã÷ïõ
óõíéóôÜôáé ç ÷ñÞóç çëåêôñïëïãéêïý êõôßïõ ðßóù áðü ôïíóõíéóôÜôáé ç ÷ñÞóç çëåêôñïëïãéêïý êõôßïõ ðßóù áðü ôïíóõíéóôÜôáé ç ÷ñÞóç çëåêôñïëïãéêïý êõôßïõ ðßóù áðü ôïíóõíéóôÜôáé ç ÷ñÞóç çëåêôñïëïãéêïý êõôßïõ ðßóù áðü ôïíóõíéóôÜôáé ç ÷ñÞóç çëåêôñïëïãéêïý êõôßïõ ðßóù áðü ôïí
ðßíáêáðßíáêáðßíáêáðßíáêáðßíáêá, ãéá ôçí ôïðïèÝôçóç ôùí êáëùäßùíãéá ôçí ôïðïèÝôçóç ôùí êáëùäßùíãéá ôçí ôïðïèÝôçóç ôùí êáëùäßùíãéá ôçí ôïðïèÝôçóç ôùí êáëùäßùíãéá ôçí ôïðïèÝôçóç ôùí êáëùäßùí.

Óçì.: ðñéí áðü ôçí åãêáôÜóôáóç áöáéñÝóåôå ðñïóåêôéêÜ ôï
ðñïóôáôåõôéêü öéëì áðü ôçí ïèüíç. Ç áöáßñåóç ôïõ öéëì åíäÝ÷åôáé íá
ðñïêáëÝóåé ôçí åìöÜíéóç óêéþí óôçí ïèüíç, ïé ïðïßåò åîáöáíßæïíôáé
ìåôÜ áðü ìåñéêÜ äåõôåñüëåðôá êáé äåí áðïôåëïýí åíäåßîåéò ãéá
åëáôôþìáôá óôïí ðßíáêá åíôïëþí.

Ïäçãßåò ôïðïèÝôçóçòÏäçãßåò ôïðïèÝôçóçòÏäçãßåò ôïðïèÝôçóçòÏäçãßåò ôïðïèÝôçóçòÏäçãßåò ôïðïèÝôçóçò

> ÁöáéñÝóåôå ôéò âßäåò êëåéóßìáôïò ôïõ ðßíáêá åíôïëþí (âë. ó÷Þìá 4)

> Óå ðåñßðôùóç ÷ñÞóçò êõôßïõ 503, ðåñÜóôå ôá êáëþäéá ìÝóá áðü
ôç ó÷éóìÞ óôç âÜóç ôïõ ðßíáêá åëÝã÷ïõ êáé ÷ñçóéìïðïéÞóôå ôéò
áíôßóôïé÷åò ïðÝò ãéá ôç óôåñÝùóç (âë. ó÷Þìá 5).

> ÄéáöïñåôéêÜ, ôñõðÞóôå ôïí ôïß÷ï óôï óçìåßï ôçò åãêáôÜóôáóçò,
óýìöùíá ìå ôéò ïðÝò óôáèåñïðïßçóçò (5x8mm) ðïõ âñßóêïíôáé óôç
âÜóç ôïõ ðßíáêá. ÐåñÜóôå ôá êáëþäéá áðü ôç ó÷éóìÞ óôç âÜóç êáé
óôåñåþóôå ôçí óôïí ôïß÷ï ìå âßäåò (óôéò ïðÝò ðïõ áíïßîáôå
íùñßôåñá) (âë. ó÷Þìá 6).

> ÅêôåëÝóôå ôéò çëåêôñéêÝò óõíäÝóåéò óôïõò áêñïäÝêôåò ôïõ
ôåñìáôéêïý áêïëïõèþíôáò ôï áíôßóôïé÷ï äéÜãñáììá.

> Êëåßóôå îáíÜ ôïí ðßíáêá åíôïëþí ìå ôéò áíôßóôïé÷åò âßäåò.

ÔÅ×ÍÉÊÁ ÓÔÏÉ×ÅÉÁÔÅ×ÍÉÊÁ ÓÔÏÉ×ÅÉÁÔÅ×ÍÉÊÁ ÓÔÏÉ×ÅÉÁÔÅ×ÍÉÊÁ ÓÔÏÉ×ÅÉÁÔÅ×ÍÉÊÁ ÓÔÏÉ×ÅÉÁ

GR

90-250Vac 50/60Hz  

Ισχύς 8W

Ασφάλεια προστασίας: 500mA με καθυστέρηση

Θερμ. Λειτουργίας Εύρος 0-50°C

Θερμ. Αποθήκευσης Εύρος -10-60°C

Βαθμός προστασίας IP30

Normal Open 5A @ 240V (Ωμικό)   

Μόνωση: απόσταση μπομπίνας-επαφών 8mm

4000V διηλεκτρικό μπομπίνα-ρελέ

Μεγ. θερμοκρασία περιβάλλοντος: 105°C

Σύνδεσμοι 250V 10A

Καθαρή επαφή  

Ρεύμα κλεισίματος 2mA

Μεγ. αντίσταση κλεισίματος 50 Ohm

Αναλογικές είσοδοι Αισθητήρες Θερμοκρασίας 

Έξοδοι ισχύος Ρελέ (βλ. παραπάνω)

Αισθητήρες NTC 10K Ohm @25°C  

Εύρος -25-100°C

Τροφοδοσία

Ρελέ

Ψηφιακές είσοδοι

Αισθητήρες Θερμοκρασία
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